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	Vůz visuté dráhy šplhal ze ztemnělých nížin a ztrácel rychlost. Sadlera napadlo, že každým okamžikem určitě dostihnou Slunce. Hranice mezi světlem a stínem se zde pohybovala tak pomalu, že s vynaložením minimální námahy bylo snadné držet s ní krok a nutit Slunce balancovat na obzoru tak dlouho, dokud člověk nemusel přestat, aby si odpočinul. A dokonce i potom se ztrácelo tak neochotně, že uplynula dobrá hodina, než poslední oslnivý kousíček zmizel pod ostrou hranou Měsíce a začala dlouhá lunární noc.

	Stálou a dostačující rychlostí pěti set kilometrů v hodině ujížděl nocí napříč zemí, kterou před dvěma stoletími zpřístupnili první průkopníci. Kromě znuděného stewarda, který zřejmě neměl na práci nic jiného, než na požádání roznášet šálky kávy, byli jedinými cestujícími čtyři astronomové z Observatoře. Když nastoupil, přívětivě kývli na pozdrav, ale vzápětí zabředli do technických debat a od té chvíle Sadlera ignorovali. Trochu se ho to přehlížení dotklo, ale utěšoval se myšlenkou, že ho nejspíš považují za aklimatizovaného usedlíka, a ne za nováčka, který se poprvé seznamuje s Měsícem.

	Světla ve voze znemožňovala pozorování temné krajiny, kterou v téměř naprostém tichu uháněli. Pojem „temná“ byl ovšem pouze relativní. Slunce zapadlo, ale nedaleko zenitu stála Země, dorůstající do první čtvrti. Bude pozvolna a nezadržitelně narůstat až do měsíční půlnoci, která nastane za týden, a pak bude na jejím místě oslepující kotouč takového jasu, že na něj nechráněné oko nebude moci pohlédnout.

	Sadler opustil své sedadlo, prošel kolem astronomů, kteří se ještě stále o něčem přeli, a zmizel za závěsem oddělujícím malý výklenek na přídi vozu. Dosud si nezvykl, že má jen šestinu normální hmotnosti a úzkou chodbičkou mezi toaletami a malou řídící místností se pohyboval s přehnanou opatrností.

	Nyní mohl vyhlížet ven nerušeně. Průzory sice nebyly tak velké, jak by si přál - určitě kvůli nějakým bezpečnostním předpisům - ale nebylo tam vnitřní osvětlení, které by rozptylovalo jeho oči, a tak se konečně mohl kochat studenou nádherou té dávné, pusté země.

	Chlad - ano; bylo snadné uvěřit, že za průzory je již dvě stě stupňů pod nulou, přestože Slunce zapadlo teprve před několika hodinami. Tento dojem podporoval svit, který se linul ze vzdálených moří a mraků Země. Bylo to světlo nespočetných odstínů zelené a modré, polární zář zbavená veškerého tepla. Je to paradoxní, uvažoval, že tento svit přichází ze světa tepla a světla.

	Jediná kolej, podpíraná až nepříjemně vzdálenými sloupy, ubíhala před vozem jako šipka k východu. Další paradox - tento svět jich byl plný. Proč se Slunce nesklání k západu, jak to dělá na Zemi? Určitě pro to bylo nějaké jednoduché astronomické vysvětlení, ale v té chvíli na ně nedokázal přijít. Napadlo ho, jak snadno asi mohlo docházet k omylům, když byl tento nový svět mapován.

	Stále pomalu stoupali a na pravé straně omezila výhled skalní stěna. Nalevo - moment, to znamená na jihu, ne? - klesal rozlámaný terén v řadě vrstev, jako by se před miliardou let vyřinula z roztaveného měsíčního jádra láva a ztuhla v podobě zmenšujících se vln. Byl to pohled, při němž mrazilo na duši, přestože i na Zemi se dala najít místa stejně bezútěšná. Pouště a útesy v Arizoně byly stejně pusté a horní svahy Everestu ještě mnohem nehostinnější. Zde aspoň chyběl ten věčný, hltavý vítr.

	Vzápětí Sadler málem vykřikl, neboť skála napravo náhle skončila, jakoby odseknutá obrovským dlátem. Přestala bránit ve výhledu a on mohl pohlédnout k severu. Umělecká improvizace přírody tam připravila natolik fascinující divadlo, že se nechtělo věřit, že jde o pouhou náhodu v místě a čase.

	V planoucí nádheře tam na obloze stály štíty Apenin, do běla rozžhavené posledními paprsky skrytého Slunce. Náhlý výbuch světla Sadlera téměř oslepil; zaclonil si před tou září oči a počkal, až se opět bude moci podívat. Když pak oči odkryl, proměna byla dokonalá. Hvězdy, které ještě před chvílí vyplňovaly oblohu, zmizely. Jeho zúžené zřítelnice je nedokázaly spatřit; dokonce i zářící Země teď vypadala jako bledá, nazelenale světélkující skvrna. Jas Sluncem zalitých hor, sto kilometrů vzdálených, zastínil všechny ostatní zdroje světla.

	Štíty se vznášely na obloze jako fantastické pyramidy ohně. Na pohled neměly s okolním terénem větší spojení, než mají mraky, které se kupí nad obzorem při západu Slunce na Zemi. Hranice světla a stínu byla tak ostrá, že pouze planoucí vrcholky budily zdání opravdové existence. Mělo trvat ještě hodiny, než se poslední z těchto hrdých velikánů ponoří do měsíčního stínu a vzdá se noci.

	Závěs za Sadlerem se pohnul, do výklenku vstoupil jeden ze spolucestujících a zaujal místo u okna. Sadler byl na vážkách, zda má navázat rozhovor. Dosud se cítil trochu dotčený tím, jakým způsobem jej ignorovali. Ale neznámý vyřešil problém za něj.

	„Stojí za to přijet se na to ze Země podívat, ne?“ ozval se vedle něj hlas ze tmy.

	„Určitě,“ odpověděl Sadler. Pak, pokoušeje se o nezúčastněný tón, dodal: „Ale vy jste si na to určitě časem zvykli.“

	Ze tmy se ozval kuckavý smích.

	„Ani bych neřekl. Na některé věci si nezvyknete nikdy, i kdybyste tu žil nevím jak dlouho. Právě jste přijel?“

	„Ano. Včera v noci jsem přistál v kráteru Tycho. Zatím jsem moc vidět nestihl.“

	Snad zapůsobily podvědomé mimikry, každopádně se Sadler přistihl, že používá stejně strohé věty jako jeho společník. Napadlo ho, jestli tak mluví všichni lidé na Měsíci. Třeba mají pocit, že si tím šetří vzduch.

	„Budete pracovat v Observatoři?“

	„Do jisté míry, ale ne natrvalo. Jsem účetní revizor. Cekají mě rozbory nákladů vašich výzkumů.“

	Následovalo zamyšlené mlčení, které bylo konečně po chvíli zlomeno.

	„Bylo to ode mne nevychované - měl jsem se představit. Robert Molton, vedoucí oddělení spektrografie. Může se to hodit, znát někoho, kdo nám pomůže objasnit, jak se počítá naše daň z příjmů.“

	„Obával jsem se, že na to dojde,“ prohlásil Sadler trpce. „Jmenuji se Bertrand Sadler. Jsem z revizní komise.“

	„Hm. Myslíte si, že tady rozhazujeme peníze?“

	„O tom ať rozhodne někdo jiný. Já mám jenom zjistit, jak je utrácíte, ne proč.“

	„Fajn. Tak to si užijete legraci. Každý vám tady vyjmenuje spoustu důvodů pro utracení dvojnásobku toho, co dostává. A mě by celkem zajímalo, který ďábel vám bude našeptávat, jakou cenu napsat na visačku základnímu výzkumu.“

	Sadler se na okamžik zamyslel a usoudil, že by nebylo nejlepší pouštět se do dalšího vysvětlování. Jeho verze byla přijata bez otázek; kdyby se snažil dodat jí víc věrohodnosti, mohl by se prozradit. Nebyl dobrý lhář, ale doufal, že se to praxí zlepší.

	Na druhou stranu to, co Moltonovi řekl, byla naprostá pravda. Jen si přál, aby to byla pravda celá a ne pouhých pět procent z ní.

	„Přemýšlel jsem, jak se dostaneme přes ty hory,“ změnil téma a ukázal na planoucí štíty před nimi. „Pojedeme přes nebo pod?“

	„Přes,“ řekl Molton. „Vypadají majestátní, ale ve skutečnosti tak velké nejsou. Počkejte, až uvidíte Oberthův hřeben nebo Leibnitzovy hory. Ty jsou dvakrát vyšší.“

	Tyhle pro začátek úplně stačí, pomyslel si Sadler. Nízko zavěšený vůz visuté dráhy, objímající jedinou kolej, provrtával stíny a pomalu stoupal. Nezřetelné útesy a srázy se s úžasnou rychlostí nořily z okolní tmy a vzápětí mizely za vozem. Uvědomil si, že nikde jinde není možné cestovat takovou rychlostí tak blízko povrchu. Ani v tryskovém letadle letícím na Zemi vysoko nad mraky nemohl vzniknout tak bezprostřední dojem rychlosti jako tady.

	Kdyby byl den, mohl by spatřit technické zázraky, které přenášely dráhu přes předhůří Apenin. Ale tma zahalila pavučinové mosty a oblouky na hranách kaňonů; viděl pouze blížící se štíty, magicky plující nad mořem noci, v níž se utápělo okolí.

	A pak, daleko na východě, vykoukl nad obzor planoucí oblouk. Vyjeli ze stínu, splynuli s horami v celé jejich kráse, předstihli Slunce. Uhnul očima před tou oslnivou září, která zaplavila i kabinu, a vůbec poprvé zřetelně uviděl muže stojícího vedle něj.

	Doktor (nebo snad profesor?) Molton mohl mít něco málo přes padesát, ale vlasy měl dosud husté a černé. Měl jeden z těch nápadně ošklivých obličejů, z nichž na člověka bůhvíproč dýchne důvěra a spolehlivost. Chtělo by se říct: To je ten světaznalý filozof se smyslem pro humor, moderní Sokrates, dostatečně objektivní, aby mohl všem poradit bez předsudků, a přitom se nevyhýbá kontaktu s lidmi. Zlaté srdce pod nevzhlednou skořápkou, pomyslel si Sadler a rozhodl se upustit od otřepaných frází.

	Jejich oči se setkaly ve vzájemném oceňování dvou mužů, kteří vědí, že je jejich práce nutně v budoucnu spojí. Potom se Molton usmál a jeho obličej se svraštil tak, že vypadal skoro stejně rozeklaně jako okolní měsíční krajina.

	„Asi je to vaše první svítání na Měsíci. Jestli se to dá nazvat svítáním... východ Slunce je to každopádně. Škoda, že to bude trvat jen deset minut. Pak se přehoupneme přes vrchol, zpátky do náruče noci. Budete si muset dva týdny počkat, než Slunce opět uvidíte.“

	„Není to hloupé - nudné - být čtrnáct dní zavřený jako v kurníku?“ zeptal se Sadler. Až když ta slova byla venku, uvědomil si, že ze sebe nejspíš udělal hlupáka. Ale Molton ho pokáral šetrně.

	„Den nebo noc, v podzemí se to skoro nepozná,“ řekl. „A ven můžete jít, kdykoli se vám zachce. Někteří mají dokonce noc raději. Svit Země jim připadá romantický.“

	Vůz právě dosáhl vrcholu své dráhy. Oba ztichli, když se štíty na obou stranách vztyčily do maximální výše a vzápětí začaly ubíhat dozadu. Překážka byla překonána, začali sjíždět po mnohem příkřejším svahu nad Mare Imbrium. Jak klesali, Slunce, které předtím jejich rychlost jakoby kouzlem vytrhla z náruče noci, se z oblouku scvrklo v pouhou nitku, z nitky na jediný bod a pak v mžiku zmizelo docela. V posledním záblesku falešného západu, pár sekund před tím, než se ponořili do stínu, nastal kouzelný okamžik, na který Sadler nikdy nezapomene. Pohybovali se pod úrovní horského hřebenu, kam Slunce již nesvítilo, ale na kolejnici probíhající sotva o metr výš ještě dopadaly poslední paprsky. Vypadalo to, jako by se řítili po ničím nepodpírané stuze světla, po ohnivém vláknu, které natáhl spíš čaroděj než člověk-technik. Pak definitivně padla noc a kouzlo se ztratilo. Jak Sadlerovy oči opět přivykaly tmě, hvězdy se začaly vkrádat zpátky na oblohu.

	„Měl jste štěstí,“ řekl Molton. „Jel jsem tudy snad stokrát, ale něco takového jsem ještě neviděl. Ted ale bude lepší vrátit se do vozu, zanedlouho se bude podávat svačina. Stejně už není nic vidět.“

	To přece vůbec není pravda, pomyslel si Sadler. Planoucí svit Země, jenž se teď, když Slunce zapadlo, vrátil v plné síle, zaplavoval rozlehlou planinu, kterou starověcí astronomové tak nepříhodně pokřtili na Moře dešťů. Ve srovnání s horami, které zůstaly vzadu, nebyla tak okázalá, ale stále to bylo něco, co bralo dech.

	„Ještě chvíli počkám,“ odpověděl Sadler. „Víte, pro mě je to všechno úplně nové a nechci si nechat nic ujít.“

	Molton se chápavě usmál. „Nemůžu říct, že bych vám to měl za zlé. Myslím, že spoustu věcí bereme jako samozřejmost.“

	Vůz teď sjížděl dolů pod tak závratným úhlem, jaký by byl na Zemi sebevražedný. Chladná, zeleným svitem zalitá pláň se pomalu přibližovala, obzor před nimi se zvlnil hřebenem nízkých pahorků, trpaslíků ve srovnání s horami, které nechali za sebou. Zlověstně blízký horizont tohoto malého světa je začal opět svírat. Byli opět na úrovni 'moře'...

	Sadler rozhrnul závěs a následoval Moltona do hlavní kabiny, kde právě steward roznášel malé společnosti tácy.

	„Pokaždé máte tak málo cestujících jako dnes?“ zeptal se Sadler. „Nepřipadá mi to jako příliš ekonomický provoz.“

	„Záleží na tom, co považujete za ekonomické,“ odpověděl mu Molton. „Mnoho zdejších věcí vám bude ve vašich výkazech připadat podivných. Ale tento provoz drahý není. Zařízení vydrží věčně - není tu rez, žádné vlivy počasí.“

	To Sadlera vůbec nenapadlo. Ještě se musel mnoho věcí naučit - a některé učení možná nebude lehké.

	Jídlo bylo chutné, ale nedefinovatelné. Jako veškerá strava na Měsíci, pocházelo z velkých hydroponických plantáží, jejichž přetlakové skleníky se rozkládaly na mnoha čtverečních kilometrech podél rovníku. Maso bylo pravděpodobně syntetické. Chutnalo jako hovězí, ale Sadler náhodou věděl, že jediná kráva na Měsíci si žije v přepychu v hipparšské zoo. Byla to jedna z těch zbytečných informací, jaké jeho po čertech dobrá paměť neustále někde zachycovala a pak je odmítala zapomenout.

	Jídlo zřejmě naladilo astronomy do příjemnější nálady, neboť když je Molton představoval, tvářili se přátelsky, a dokonce přestali na pár minut mluvit v odborných termínech. Ale bylo vidět, že k jeho poslání se staví zdrženlivě. Pozoroval, jak všichni v duchu probírají přidělené finanční částky a uvažují, jakým způsobem dostat přidáno, kdyby se naskytla šance. Nepochyboval, že každý z nich by měl připravené velmi přesvědčivé argumenty a že by se ho každý snažil oslnit vědou, kdyby se snad pokusil jim finance přiškrtit. Už to všechno mnohokrát absolvoval, třebaže ne v takovýchto podmínkách.

	Vůz měl před sebou poslední úsek cesty, k Observatoři mu zbývalo něco málo přes hodinu. Na téměř šesti stech kilometrech přes Mare Imbrium byla dráha vedená prakticky po přímé trase, bez velkých výškových rozdílů, pouze z východu se vyhýbala pahorkům ohraničujícím planinu kráteru Archimédes. Sadler se pohodlně posadil, vytáhl své instrukce a začal se jimi probírat.

	Organizační schéma, které před sebou rozložil, zabralo téměř celý stůl. Bylo vytištěno v několika barvách, podle jednotlivých oddělení Observatoře, a, Sadler si je prohlížel s jistou nechutí. Vzpomněl si, že pravěký člověk bývá někdy označován jako tvor vyrábějící nástroje. Často míval pocit, že nejvýstižnějším popisem moderního člověka byl „tvor plýtvající papírem“.

	Pod kolonkami „Ředitel“ a „Zástupce ředitele“ se schéma rozdělovalo do tří větví označených SPRÁVA, TECHNICKÉ SLUŽBY a OBSERVATOŘ. Našel doktora Moltona; ano, tady, v části nadepsané Observatoř, přímo pod vedoucím výzkumu, ale nad krátkým sloupkem jmen označených nadpisem „Spektroskopie“. Měl zřejmě šest asistentů. Dva z nich, Jamieson a Wheeler, byli mezi těmi, kteří se Sadlerovi představovali. Dál zjistil, že zbývající cestující vůbec není vědec. Měl na kartě svůj samostatný obdélníček a nebyl odpovědný nikomu jinému než řediteli. Usoudil, že tajemník Wagnall má s největší pravděpodobností velké pravomoce, a tak nebude na škodu vycházet s ním dobře.

	Studoval schéma již půl hodiny a úplně se v té spleti ztratil, když tu kdosi pustil rádio. Proti tiché hudbě, která vyplnila vůz, neměl Sadler námitky; jeho schopnost soustředění si dokázala poradit i s rušivějšími vlivy. Potom hudba utichla. Následovala krátká pauza, šest pípnutí časového signálu a příjemný hlas spustil:

	„Tady Země, Druhý kanál, Meziplanetární síť. Časové znamení ohlásilo jednadvacet hodin světového času. Poslechněte si zprávy.“

	Po nějakém zkreslení ani stopa. Slova byla zřetelná, jako kdyby je vysílala některá místní stanice. Ale Sadler si všiml k nebi namířeného anténního systému na střeše vozu a věděl, že poslouchá přímé vysílání. Slova, která slyšel, opustila Zemi téměř před půldruhou sekundou a proletěla kolem na pouti ke vzdálenějším světům. Tam někde jsou lidé, kteří je neuslyší ještě celé minuty, možná i hodiny, pokud poslouchají i lodi, které má Federace až za Saturnem. A ten hlas ze Země bude dál pokračovat, šířit se a slábnout, daleko za nejzazší hranice, kterých kdy člověk dosáhl, až ho někde na cestě k Alfě Centauri konečně přehluší ustavičný rádiový šum samotných hvězd.

	„Poslechněte si zprávy. Jak bylo právě oznámeno z Haagu, konference o planetárních zdrojích byla rozpuštěna. Delegáti Federace opustí Zemi zítra. Prezidentská kancelář vydala následující prohlášení...“

	Nic, co by Sadler neočekával. Ale když se obava, byť dlouho očekávaná, stane skutečností, u srdce přece jen vždycky zamrazí. Přeletěl pohledem své spolucestující. Uvědomili si vážnost situace?

	Ano, uvědomili. Tajemník Wagnall zabořil hlavu do dlaní, doktor Molton zapadl do křesla a oči měl zavřené. Jamieson a Wheeler civěli v ponurém soustředění na stůl. Ano, pochopili. Jejich práce a jejich vzdálenost od Země je nemohly oddělit od hlavních proudů světového dění.

	Neosobní hlas vypočítávající vzájemné spory, osočování a hrozby, jen stěží zastírané diplomatickou mluvou, jako by zavál krutý chlad měsíční noci až dovnitř vozu. Bylo těžké postavit se té hořké pravdě a milióny lidí budou stejně dál žít v rajském oblouznění. Pokrčí rameny a řeknou s nuceným veselím: „Nebojte se, to přejde.“

	Sadler tomu nevěřil. Jak seděl v tom malém, jasně osvětleném válci uhánějícím přes Moře dešťů na sever, věděl, že po přinejmenším dvou stoletích hrozí lidstvu válka.
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	Kdyby nastala válka, byla by to tragédie způsobená spíš okolnostmi než cílenou politikou, uvažoval Sadler. Neoddiskutovatelný fakt, který přivedl Zemi do konfliktu s jejími vesmírnými koloniemi, mu občas připadal jako špatný vtip ze strany Přírody.

	Ještě předtím, než dostal ten nevítaný a neočekávaný úkol, si byl dobře vědom nejzávažnějších skutečností, které tuto krizi vyvolaly. Vyvíjela se po dobu delší než jedna generace a její příčinou bylo výsadní postavení planety Země.

	Lidstvo se zrodilo ve světě, který je ve Sluneční soustavě ojedinělý, ve světě překypujícím nerostným bohatstvím, jaké se jinde nenajde. Tato osudná náhoda umožnila raketový start lidské techniky, ale když člověk pronikl na jiné planety, ke svému překvapení a znepokojení zjistil, že pokud jde o mnoho nejzákladnějších potřeb, zůstává na domovské planetě závislý.

	Země má nejvyšší hustotu ze všech planet, pouze Venuše se jí v tomto směru blíží. Jenže Venuše nemá oběžnici, zatímco soustava Země-Měsíc tvoří dvojsvět, jaký není nikde jinde mezi planetami k nalezení. Způsob vzniku této soustavy zůstává zahalen tajemstvím, ale je známo, že když byla Země ještě roztavená, obíhal ji Měsíc ve vzdálenosti rovné pouze zlomku té dnešní a vyvolával tak v tvárné hmotě obrovské slapové proudění.

	V důsledku těchto vnitřních proudů je zemská kůra bohatá na těžké kovy - mnohem bohatší, než kterákoli jiná planeta. Ty si své bohatství uložily daleko hlouběji, do nedosažitelných jader, a zabezpečily je tlaky a teplotami, které je chrání před loupeživým lidstvem. A tak, jak lidská civilizace pronikala dál od Země, drancování tenčících se zásob mateřského světa se stupňovalo.

	Lehké prvky existovaly na ostatních planetách v neomezeném množství, ale tak důležité kovy, jako jsou rtuť, olovo, uran, platina, thorium a wolfram, nebyly téměř k nalezení. Většina z nich se nedá nahradit a jejich syntéza ve velkém zůstávala i po dvousetletém snažení nepraktická - a moderní technologie se bez nich nedokázaly obejít.

	Pro nezávislé republiky na Marsu, Venuši a větších satelitech, které se nyní spojily a vytvořily Federaci, to byla nešťastná, velice trpká situace. Připoutávala je k Zemi a bránila jejich pronikání směrem k hranicím Sluneční soustavy. Průzkum asteroidů a měsíců, smetí, které zbylo, když se formovaly planety, odhalil jen o málo víc než kamení a led. S nastavenou čepicí musely přijít k mateřské planetě pro prakticky každý gram některého z tuctu kovů, které byly vzácnější než zlato.

	To samo o sobě by nebylo tak vážné, kdyby Země během těch dvou století od úsvitu kosmonautiky nesledovala své potomstvo s rostoucí žárlivostí. Byla to stará, prastará situace, a jako klasický příklad mohla posloužit Anglie a její americké kolonie. Jak bylo správně řečeno, historie se nevrací, ale historické situace se opakují. Lidé, kteří vládli Zemi, byli daleko chytřejší než Jiří III., ale začínali se chovat stejně, jako ten nešťastný monarcha.

	Každá strana měla své výmluvy, tak to bývá vždycky. Země byla unavená. Vyčerpala se, když svou nejlepší krev vyslala ke hvězdám. Viděla, jak jí otěže moci prokluzují mezi prsty a věděla, že svou budoucnost již ztratila. Proč by měla proces urychlovat a dávat svým nástupcům prostředky, které potřebují?

	Na druhé straně Federace shlížela na svět, z něhož vzešla, s laskavým pohrdáním. Přilákala na Mars, Venuši a satelity velkých planet nejznamenitější mozky a nejodvážnější duchy lidstva. Zde se nacházela nová hranice, která se bude navždy posouvat ke hvězdám. Byla to největší reálná výzva, před jakou bylo kdy lidstvo postaveno, výzva, které se dalo čelit jen neústupným odhodláním a vrcholnou vědou. Na Zemi již o takové ctnosti nikdo nestál a fakt, že Země si to uvědomovala, situaci nijak neusnadňoval.

	To vše mohlo vést k neshodám a meziplanetárnímu osočování, ne však k použití síly. Musel přijít nějaký jiný faktor, aby vznikla ta poslední jiskra, která odpálí výbuch, jehož ozvěna obletí celou Sluneční soustavu.

	Ta jiskra již byla vykřesána. Svět o tom dosud nevěděl a samotný Sadler byl před necelým půl rokem stejně nevědomý. Zpravodajská služba Central Intelligence, stínová organizace, jejímž neochotným členem se stal, pracovala ve dne v noci, aby zahladila škody. Matematická práce pojmenovaná „Kvantitativní teorie utváření měsíčního povrchu“ nevypadala jako něco, co by mohlo odstartovat válku, ale stejně teoretická práce jakéhosi Alberta Einsteina kdysi jednu válku skončila.

	Tu práci napsal asi tak před dvěma lety profesor Ronald Phillips, mírumilovný kosmolog z Oxfordu, který se o politiku nikdy nezajímal. Předložil ji Královské astronomické společnosti a teď bylo čím dál obtížnější hledat věrohodná vysvětlení pro tak dlouhé otálení s jejím publikováním. Naneštěstí, a to byl hlavní důvod, který CI tak znepokojoval, profesor Phillips poslal bez jakéhokoli zlého úmyslu kopie svým kolegům na Marsu a na Venuši. Byly podniknuty zoufalé pokusy o jejich zadržení, ale marně. V tuto chvíli již Federace jistě ví, že Měsíc není tak chudým světem, za jaký byl dvě stě let považován.

	Dostat zpátky informace, které již unikly, nebylo možné, ale Měsíce se týkaly i další skutečnosti a bylo neméně důležité, aby se o nich Federace nedozvěděla. A ona se o nich přesto dozvídala; informace nějakým způsobem pronikaly kosmickým prostorem ze Země na Měsíc a odtamtud dál na jiné planety.

	Když má člověk ve střeše díru, pozve si klempíře. Ale jak si poradit s trhlinou, která vidět není, a přitom může být kdekoli na ploše světa velkého jako Afrika?

	Zatím toho věděl o velikosti, metodách a působnosti Central Intelligence jen velice málo, a přestože to bylo marné, stále se mu protivil způsob, jakým byl pošlapán jeho soukromý život. Vzděláním byl přesně to, za co se vydával - účetní revizor. Před šesti měsíci, z důvodů, které mu nikdo nevysvětlil a které se pravděpodobně nikdy nedozví, byl předvolán a byla mu nabídnuta blíže neurčená práce. Přijal vcelku dobrovolně: vždyť mu také bylo dáno najevo, že udělá lépe, když neodmítne. Pak strávil spoustu času v hypnóze, zatímco do něj pumpovali nejrůznější druhy informací, a žil jako mnich v jakémsi zapadlém koutě Kanady. (Aspoň se domníval, že je to Kanada, ale stejně tak to mohlo být Grónsko nebo Sibiř.) Teď byl na Měsíci, maličký pěšák na meziplanetární šachovnici. Nejraději by to měl všechno už za sebou. Připadalo mu neuvěřitelné, že se někdo může dobrovolně stát tajným agentem. Jen velice nezralá a nevyrovnaná individua mohou v tak očividně necivilizovaném chování nacházet uspokojení.

	Našlo se i pár protiargumentů. Za běžných okolností by nikdy nedostal příležitost letět na Měsíc a zkušenosti, které již teď získával, se mu možná někdy budou hodit. Vždycky se snažil myslet dopředu, obzvlášť tehdy, když na něj doléhal vývoj událostí. Současná situace, a to jak osobní, tak meziplanetární, byla dost skličující.

	Starost o bezpečnost Země byla zavazující, ale zároveň byla příliš velká na to, aby se jí trápil jediný člověk. Rozum mohl říkat cokoli, ale veškerá nezměrnost planetární politiky představovala menší závaží než starosti všedního života. Vesmírnému pozorovateli by možná připadalo velmi podivné, že se Sadlerovy největší obavy týkaly jediné osamělé lidské bytosti. Odpustí mu Jeanetta, že byl pryč v den výročí jejich svatby? honilo se mu hlavou. Určitě čekala, že aspoň zavolá, ale právě to si netroufal. Pro ženu a přátele byl stále na Zemi. A způsob, jak zavolat z Měsíce a neprozradit se, neexistoval, neboť zpoždění dvou a půl vteřiny by okamžitě odhalilo, odkud volá.

	Zpravodajská služba mohla zařídit spoustu věcí, ale stěží mohla urychlit rádiové vlny. Mohla doručit včas výroční dárek, což slíbila - ale nemohla Jeanettě prozradit, kdy bude zpátky doma.

	A nemohla změnit skutečnost, že, aby zatajil, kde je, musel své ženě v posvátném jménu Bezpečnosti lhát.

	
3

	 

	Když Conrad Wheeler dokončil porovnávání pásků, vstal ze židle a třikrát obešel místnost. Podle toho, jak se pohyboval, by starý mazák snadno poznal, že není na Měsíci dlouho. Pracoval v Observatoři šest měsíců a na zlomkovou gravitaci, v níž teď žil, dosud reagoval přehnaně. Jeho pohyby byly trhavé a kontrastovaly s plynulou, téměř jakoby zpomalenou chůzí kolegů. Část této prudkosti připadala na vrub jeho temperamentu, nedostatečné kázni a unáhlenému rozhodování. A právě temperament se teď snažil udržet na uzdě.

	Již párkrát se zmýlil, ale tentokrát si byl jistý, nebylo o čem pochybovat. Fakta byla nesporná, výpočty jednoduché a výsledek vyrážel dech. Daleko v hlubinách vesmíru vybuchla s nepředstavitelnou prudkostí hvězda. Podíval se na čísla, která načmáral, podesáté překontroloval výpočet a sáhl po telefonu.

	Sid Jamieson nebyl vyrušením nijak nadšený. „Je to vážně tak důležité?“ zeptal se. „Jsem právě v temné komoře a vyvolávám cosi pro starého Molyho. Rozhodně budu muset počkat, než se tyhle desky properou.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Snad pět minut. Pak jich musím udělat ještě pár.“

	„Ale ono je to vážně důležité. Bude to chvilka. Jsem v laboratoři 5.“

	Když Jamieson vstoupil, ještě si z rukou stíral vývojku. Za více než tři staletí se určité aspekty fotografování vůbec nezměnily. Wheeler, který zastával názor, že všechno se dá vyřešit elektronikou, pohlížel na řadu úkonů svého staršího přítele jako na přežitky z dob alchymie.

	„Tak co?“ promluvil Jamieson, který jako obvykle slovy neplýtval.

	Wheeler ukázal na děrnou pásku na stole.

	„Dělal jsem pravidelnou kontrolu integrátoru magnitud. Něco našel.“

	„To dělá pořád,“ zabručel Jamieson. „Pokaždé, když v Observatoři někdo kýchne, integrátor si myslí, že objevil novou planetu.“

	Jamiesonova skepse byla oprávněná. Integrátor byl pochybný přístroj, často se mýlil, a mnoho astronomů tvrdilo, že starostí s ním je víc než užitku. Náhodou to ale byl jeden z projektů, které si ředitel hýčkal, takže se s tím nedalo nic dělat přinejmenším do doby, než dojde ke změně vedení. Maclaurin jej sám sestrojil, kdysi dávno, když měl ještě čas se věnovat praktické astronomii. Automatický hlídací pes oblohy měl celé roky trpělivě čekat, dokud na obloze nevzplane nová hvězda - „nova“. Pak měl začít vyzvánět na poplach, aby se dovolal pozornosti.

	„Podívej,“ řekl Wheeler. „Tady je záznam. Mně věřit nemusíš.“

	Jamieson nechal pásku proběhnout převodníkem, opsal si čísla a provedl rychlý výpočet. Wheeler se s uspokojením a s úlevou usmál, když viděl, jak jeho příteli poklesla brada.

	„Třicet hvězdných velikostí za čtyřiadvacet hodin! Paráda!“

	„Mně vyšlo 30.4, ale to je v pořádku. Vsadím se o všechny prachy, že je to supernova! A blízko!“

	Oba mladí astronomové na sebe pohlédli v tichém zamyšlení. Pak Jamieson poznamenal:

	„Je to příliš krásné, než aby to byla pravda. Ne, abys to někomu vyzvonil, dokud nebudeme mít jistotu. Nejdřív si uděláme její spektrum. Do té doby ji budeme brát jako obyčejnou novu.“

	Wheeler měl v očích zasněný pohled.

	„Kdy byla poslední supernova v naší galaxii?“

	„To byla Tychova hvězda - ne, ještě jedna byla o něco později, kolem roku 1600.“

	„Každopádně dost dávno. Třeba si to zase vyžehlím u ředitele.“

	„Možná,“ řekl Jamieson suše. „Supernova by na to mohla tak akorát stačit. Půjdu nachystat spektrograf a ty zatím sestav zprávu. Nesmíme být chamtiví, ostatní observatoře budou také chtít být při tom.“

	Podíval se na integrátor, který se vrátil k pečlivému prohledávání oblohy.

	„Myslím, že jsi se nám vyplatil,“ dodal, „i kdybys odteď nenašel nic jiného než navigační světla kosmické lodi.“

	Sadler vyslechl zprávu bez zvláštního vzrušení o hodinu později ve společenské místnosti. Vlastní starosti a hora práce, kterou měl před sebou, mu bohatě stačily. Na to, aby si nějak zvlášť všímal běžného pracovního života Observatoře a záležitostí, kterým stejně nerozuměl, neměl čas. Tajemník Wagnall mu však dal brzy najevo, že tohle má k běžné záležitosti daleko.

	„To si napište do bilančních archů,“ řekl vesele. „Je to největší astronomický objev za mnoho let. Pojďte se podívat na střechu.“

	Sadler zvedl oči od břitkého úvodníku v Time Interplanetary, který s rostoucím znechucením pročítal. Časopis padal s neskutečnou pomalostí, na niž si dosud nezvykl. Vydal se za Wagnallem k výtahu.

	Stoupající výtah projel obytnou zónou, správní, energetickou a transportní sekcí a vyvezl je do jedné z malých observačních kopulí. Plastová bublina měla necelých deset metrů v průměru a rolety, které ji zakrývaly během měsíčního dne, byly staženy. Wagnall vypnul vnitřní osvětlení. Zůstali stát a zvedli oči ke hvězdám a dorůstající Zemi. Sadler tam byl již několikrát; neznal lepší lék na psychickou únavu.

	Čtvrt kilometru odtud stála mohutná konstrukce největšího dalekohledu, jaký kdy člověk postavil, a mířila k jedinému bodu na jižní obloze. Sadler věděl, že pozoruje hvězdy, které on nemůže spatřit - hvězdy, které vůbec nepatří do tohoto vesmíru. Prohledává hranice vesmíru vzdálené miliardu světelných let.

	Znenadání se teleskop začal otáčet k severu. Wagnall se tiše uchechtl.

	„Spousta lidí si teď bude rvát vlasy,“ řekl. „Přerušili jsme program, abychom namířili tohle dělo na Novu Draconis. Třeba se nám ji podaří najít.“

	Chvíli hledal, porovnávaje oblohu s obrázkem, který držel v ruce. Sadler, jehož zrak byl rovněž obrácen k severu, nepozoroval nic, co by bylo aspoň trochu neobvyklé. Všechny hvězdy mu připadaly stejné. Ale když se řídil Wagnallovými radami a použil k orientaci Velký vůz a Polárku, zanedlouho se mu podařilo najít slabou hvězdu nízko na severní obloze. Nebylo na ní nic úchvatného, ani když si člověk uvědomil, že před několika dny by ji objevily jen ty nejsilnější dalekohledy a že se její jasnost v několika hodinách znásobila stotisíckrát.

	Wagnall jako by jeho zklamání vycítil.

	„Možná teď nevypadá příliš okázale,“ vymlouval se, „ale její jasnost stále narůstá. Když budeme mít štěstí, za den nebo za dva něco uvidíme.“

	Měsíční den nebo pozemský? uvažoval Sadler. Bylo to matoucí, jako ostatně mnoho zdejších věcí. Všechny hodiny používaly čtyřiadvacetihodinový systém a řídily se Greenwichským středním časem. Mělo to jedinou drobnou výhodu: stačilo zvednout oči k Zemi a člověk měl přibližnou časovou kontrolu. Ale jinak to znamenalo, že střídání světla a tmy nemělo na měsíčním povrchu naprosto žádnou souvislost s tím, co říkaly hodiny. Ve chvíli, kdy ukazovaly poledne, mohlo být Slunce kdekoli nad nebo pod obzorem.

	Sadlerův pohled se odpoutal od severního obzoru a vrátil se k Observatoři. Vždycky měl za to - aniž by se ovšem namáhal o tom přemýšlet - že se každá hvězdárna skládá ze shluku gigantických kopulí a nenapadlo ho, že zde, na Měsíci, kde nejsou rozmary počasí, by nemělo smysl přístroje uzavírat. Tisícicentimetrový reflektor a jeho menší kolegové stáli bezbranní a nechránění v kosmickém vzduchoprázdnu. Pouze jejich křehcí páni zůstávali v podzemí, v teple a vzduchu vyhloubených měst.

	Obzor byl všemi směry téměř rovný. Přestože Observatoř byla uprostřed velkého kráteru Plato, prstenec hor se skrýval pod zakřivením měsíčního povrchu. Byla to smutná, bezútěšná vyhlídka, postrádající třebas jen pár kopečků pro oživení. Jen prašná pláň posetá tu a tam děrami a krátery - a záhadnými díly člověka sahajícího po hvězdách, snažícího se vyrvat jim jejich tajemství.

	Když odcházeli, Sadler ještě jednou pohlédl k souhvězdí Draka, ale již zapomněl, která z drobných cirkumpolárních hvězd je ta, kvůli níž přišli. „Proč vlastně je ta hvězda tak důležitá?“ zeptal se pokud možno co nejtaktněji, aby se Wagnall neurazil.

	Wagnall se zatvářil nejdřív nedůvěřivě, potom dotčeně a nakonec chápavě.

	„To je tak,“ začal. „Podle mě jsou hvězdy jako lidé. Těch vychovaných si nikdo moc nevšimne. Jistě, něčemu nás naučí, ale mnohem víc se můžeme dovědět od těch, které svým chováním vybočí z řady.“

	„A dělají to hvězdy často?“

	„Každý rok vybuchne jen v naší galaxii kolem sta hvězd - ale to jsou obyčejné novy. V maximu mohou být stotisíckrát jasnější než Slunce. Taková supernova je mnohem vzácnější a mnohem více vzrušující událost. Dosud nevíme, proč tomu tak je, ale když se z hvězdy stane supernova, může její jasnost miliardkrát přesáhnout jasnost Slunce. Ve skutečnosti může přezářit všechny ostatní hvězdy v galaxii dohromady.“

	Sadler se nad tím zamyslel. Taková představa si jistě zasloužila chvíli němých úvah.

	„Důležité je,“ pokračoval horlivě Wagnall, „že se od doby, kdy byl objeven dalekohled, něco takového nestalo. Poslední supernova v našem vesmíru vzplála před šesti sty lety. Bylo jich mnoho v jiných galaxiích, ale to je na důkladné studium daleko. Zdá se, že tato je za dveřmi. Za několik dní o tom nebude pochyb. Již brzy bude jasnější než všechno na obloze s výjimkou Slunce a Země.“

	„A co čekáte, že se dozvíte?“

	„Exploze supernovy je nejgigantičtější událost, jaká může v přírodě nastat. Budeme moci studovat chování hmoty v podmínkách, ve srovnání s nimiž se v epicentru jaderného výbuchu neděje nic. A jestli jste jedním z těch, kteří od všeho čekají praktické využití, pak je nesporně důležité vědět, co explozi hvězdy způsobuje. Vždyť jednoho dne se naše Slunce může rozhodnout udělat něco podobného.“

	„V tom případě bych to nechtěl vědět předem,“ odvětil Sadler. „Jestlipak ta nova s sebou vzala nějaké planety?“

	„To se nedá zjistit. Ale musí se to stávat poměrně často, protože přinejmenším jedna hvězda z deseti má planety.“

	Při té představě mrazilo. Bylo stejně pravděpodobné jako nepravděpodobné, že v kterémkoli okamžiku může být někde ve vesmíru celá planetární soustava s neznámými světy a civilizacemi vržena do vesmírné pece. Život je křehký a choulostivý jev, balancující na ostří nože mezi chladem a výhní.

	Avšak člověku nestačí nebezpečí, kterým ho může vystavit příroda. On sám si pro sebe pilně staví pohřební hranici.

	Stejné myšlenky se honily hlavou doktoru Moltonovi, ale ten jim na rozdíl od Sadlera mohl čelit jednou veselejší. Nova Draconis byla vzdálená více než 2000 světelných let, takže záblesk jejího výbuchu vyrazil na svou pouť ještě před narozením Krista. Za tu dobu jistě proletěl miliónem planetárních soustav a varoval obyvatele tisíce světů. I v tuto chvíli, roztroušeni na ploše sféry o průměru 4000 světelných let, se určitě najdou jiní astronomové s přístroji ne nepodobnými našim, kteří líčí pasti na záření umírající hvězdy, slábnoucí na cestě k hranicím vesmíru. Ještě podivuhodnější však byla představa, že mnohem vzdálenější pozorovatelé, tak vzdálení, že jim celá naše galaxie připadá jako pouhá bledá světelná šmouha, uvidí až za několik set miliónů let, jak náš vesmírný ostrov nakrátko zdvojnásobil svou jasnost...

	Molton stál nad ovládacím pultem ve spoře osvětlené místnosti, která byla jeho laboratoří i dílnou. Kdysi se málo lišila od ostatních kabin, které tvořily Observatoř, avšak její nynější obyvatel jí vtiskl osobitý ráz. V jednom koutě stála váza s umělými květinami, na takovémto místě vítaná a současně cizí. Byla to Moltonova jediná výstřednost a nikdo mu ji neupíral. Jelikož přirozená měsíční vegetace byla tak málo ozdobná, byl nucen použít výtvory z drátu a vosku, které si nechal udělat v Central City. Dovedl si tak důmyslně a nápaditě pohrávat s jejich aranžováním, že to nikdy nevypadalo, jako by měl ve dvou následujících dnech stejné kytky.

	Wheeler si ho pro tuto jeho zálibu občas dobíral a prohlašoval ji za důkaz jeho stesku po domově a touhy vrátit se na Zem. Od poslední Moltonovy návštěvy jeho rodné Austrálie uplynuly již více než tři roky, ale nezdálo se, že by s návratem pospíchal. Říkal, že tu má práci na sto takových životů a raději si bude své dovolené nechávat na dobu, kdy ucítí, že by si je měl vybrat všechny najednou.

	Vedle kytek stály kovové pořadače obsahující tisíce spektrogramů, které Molton během svých výzkumů nashromáždil. Vždy zdůrazňoval, že není astronom teoretik. Prostě se díval a zaznamemenával - objasňování toho, co našel, byla práce pro jiné. Občas přišel nějaký matematik a rozčiloval se, že je absolutně nemožné, aby nějaká hvězda měla takové spektrum. To potom Molton přistoupil ke svému archívu, zkontroloval, jestli nedošlo k omylu a odpověděl: „Já jsem v tom nevinně. Vyřiďte si to s matičkou Přírodou.“

	Zbytek místnosti zaplavovaly přístroje, jež by laikovi nedávaly nejmenší smysl a dokonce i mnoho astronomů by si s nimi nevědělo rady. Většinu z nich Molton sám sestavil nebo aspoň navrhl a stavbu svěřil svým asistentům. V posledních dvou stoletích musel být každý praktický astronom tak trochu elektrikář, mechanik, fyzik - a jak cena jeho vybavení stále stoupala, svým způsobem i diplomat.

	Elektrické signály bezhlučně probíhaly kabely, když nastavoval rektascenzi a deklinaci. Vysoko nad ním se velký dalekohled jako nějaký mamutí kanón pomalu natáčel k severu. Obrovské zrcadlo na konci tubusu zachycovalo více než miliónkrát víc světla než lidské oko a s neuvěřitelnou přesností je soustřeďovalo do tenkého paprsku. Tento paprsek, odrážený od zrcadla k zrcadlu jako v periskopu, dorazil až k doktoru Moltonovi, aby s ním naložil, jak se mu zlíbí.

	Kdyby do něj pohlédl, soustředěný jas Novy Draconis by jej oslepil - a na rozdíl od jeho přístrojů by mu oči nedokázaly říct téměř nic. Připojil elektronický spektrometr a začal snímání. Přístroj pečlivě a přesně prohledá celé spektrum Novy Draconis od žluté, zelené a modré až po fialovou a ultrafialové záření, které se již vymyká možnostem lidského oka. Zároveň bude na pohyblivý pásek zaznamenávat intenzitu každé spektrální čáry a zanechá tak nezpochybnitelný doklad, se kterým budou astronomové moci pracovat ještě za tisíc let.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vstoupil Jamieson s několika fotografickými deskami, ještě mokrými.

	„Ty posledně exponované se povedly!“ jásal. „Je na nich vidět, jak se kolem novy šíří plynný obal. A rychlost souhlasí s vaším Dopplerovým posunem.“

	„To bych řekl,“ zabručel Molton. „Podíváme se na ně.“

	Zatímco elektrický motor spektrometru dál předl a pokračoval v automatickém sledování, zahleděl se na desky. Byly to samozřejmě negativy, ale jako všichni astronomové byl na to zvyklý a dokázal s nimi pracovat stejně jako s pozitivy.

	Uprostřed byl malý kotouček Novy Draconis, vypálený do citlivé emulze přeexpozicí. A kolem něj tenký prstenec, prostým okem sotva viditelný. Molton věděl, že s ubíhajícími dny se bude prstenec šířit dál do vesmíru, dokud se úplně nevytratí. Zdál se tak drobný a bezvýznamný, že se ani nechtělo věřit, co je to ve skutečnosti.

	Nahlíželi do minulosti, na katastrofu, k níž došlo před 2000 lety. To, co viděli, byl ohnivý obal, který hvězda vyvrhla do kosmu rychlostí několika miliónů kilometrů v hodině, tak žhavý, že ještě nevychladl do běla. Ta rozpínající se stěna ohně mohla pohltit i největší planetu, aniž by se to na její rychlosti projevilo; a přitom ze Země se jevila jako tenký prstenec na hranicích viditelnosti.

	„Zajímalo by mě, jestli někdy přijdeme na to, proč hvězdy takové věci dělají,“ poznamenal tiše Jamieson.

	„Když někdy poslouchám rádio, mám dojem, že by nebylo špatné, kdyby se to stalo,“ odpověděl Molton. „Oheň je dobrý sterilizátor.“

	Jamieson byl viditelně otřesen; tohle se Moltonovi, pod jehož nepřiměřeně drsnou skořápkou se skrývala hluboká vnitřní vroucnost, nepodobalo.

	„To přece nemyslíte vážně!“ zaprotestoval.

	„Nejspíš ne, uznávám. Za poslední milión let jsme se kamsi dostali a myslím, že astronom by měl být trpělivý. Ale podívejte se, do čeho se řítíme - neříkejte, že jste nikdy nepřemýšlel, jak to všechno skončí?“

	Slova, nad nimiž Jamieson užasl a silně zneklidněl, neskrývala upřímný, hluboký cit. Molton se dosud nikdy takto neprojevil, nic nenaznačovalo, že by mohl tak silně prožívat něco, co přímo nesouvisí s jeho oborem. Jamieson pochopil, že byl svědkem chvilkového selhání železného sebeovládání. I v něm se cosi hnulo a on jako vyplašený kůň ucukl před šokem poznání.

	Oba vědci se na sebe dlouho dívali, odhadovali se, přemítali, snažili se překlenout propast, která každého člověka dělí od jeho souseda. Pak automatický spektrometr pronikavým bzučením oznámil, že jeho práce skončila. Napětí povolilo, opět je pohltil každodenní svět. A tak se chvíle, která mohla mít nevypočitatelně následky, zatřepetala na pokraji bytí a pak se opět vrátila do země zapomnění.
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	Sadler ani nepředpokládal, že by mohl dostat vlastní kancelář; to nejlepší, v co mohl doufat, byl skromný stůl někde v koutě účtárny. A přesně to také dostal. Netrápil se tím; dával si pozor, aby nebyl na obtíž a nepoutal na sebe víc pozornosti, než bylo nutné. Stejně u toho stolu trávil jen málo času. Veškeré výsledné zprávy psal v soukromí svého pokoje - mrňavé kóji veliké právě tolik, aby na člověka nepadla klaustrofobie, jedné ze stovky totožných buněk obytného patra.

	Trvalo mu několik dnů, než si na tento umělý způsob života zvykl. Zde v nitru Měsíce čas neexistoval. Značné teplotní rozdíly mezi měsíčním dnem a nocí nezasahovaly hlouběji než metr či dva do skály; až sem denní vlny tepla a chladu nepronikaly. Jen lidské hodiny ukrajovaly sekundy a minuty a jednou za čtyřiadvacet hodin byla světla na chodbách ztlumena, aby vzniklo zdání noci. Ale ani tehdy Observatoř nespala. Neustále byl někdo ve službě. Astronomové byli odjakživa zvyklí pracovat i v těch nejpodivnějších hodinách, ke značné nelibosti svých manželek (s výjimkou poměrně častých případů, kdy byly manželky také astronomkami). Rytmus měsíčního života pro ně neznamenal žádné obtíže navíc. Reptali jedině technici, kteří museli čtyřiadvacet hodin denně zajišťovat klimatizaci, energii, spojení a mnoho dalších služeb, jichž bylo v Observatoři třeba.

	Jak Sadler zjistil, nejlépe na tom byli správní zaměstnanci. Vcelku nikomu nevadilo, jestli se účtárna, zábavní centrum a sklady na osm hodin ze čtyřiadvaceti uzavíraly, pokud fungovala ordinace a kuchyně.

	Sadler dělal vše pro to, aby proti sobě nikoho nepopudil a věřil, že doposud se mu to daří. Setkal se již se všemi lidmi na vedoucích funkcích s výjimkou ředitele, který byl právě na Zemi, a od vidění znal asi polovinu personálu Observatoře. Měl svůj plán - pečlivě procházet jedno oddělení za druhým, dokud se neseznámí se vším, co tohle místo může nabídnout.' Potom se na pár dní posadí a bude přemýšlet. Některé práce se prostě nedají uspěchat, ani když čas tlačí.

	Časová tíseň - to byl ten hlavní problém. Bylo mu již několikrát řečeno, nikoli ve zlém, že se v Observatoři neobjevil ve vhodnou dobu. Rostoucí politické napětí vyhrotilo vztahy uvnitř nevelké komunity na ostří nože a nervozity přibývalo. Bylo pravdou, že Nova Draconis situaci maličko zlepšila, protože na takové zbytečnosti, jako je politika, neměl nikdo čas, když na obloze plál takový úkaz. Ale nenechali se obtěžovat ani Sadlerovým nákladovým účetnictvím a on jim to nemohl mít za zlé.

	Veškerý čas, který mu zbýval, trávil ve společenské hale, v níž lidé odpočívali po službě. To bylo centrum společenského života Observatoře, kde měl ideální možnost sledovat muže a ženy, kteří se pro toto vyhnanství rozhodli bud v zájmu vědy, nebo - to byla druhá možnost - pro vysoké platy, jimiž se na Měsíc lákali ti méně obětaví jedinci.

	Přestože shánění klepů nepatřilo k jeho koníčkům a mnohem víc než lidé ho zajímala fakta a čísla, bylo mu jasné, že z této příležitosti musí vytěžit maximum. Jeho instrukce byly v tomto bodě velmi specifické, a to až způsobem, který mu připadal zbytečně cynický. Nedalo se popřít, že lidské povahy jsou stále stejné, mezi všemi třídami a na všech planetách. Některé z nejcennějších informací získal prostě tak, že stál na doslech barového pultu...

	Výtvarné pojetí společenské haly svědčilo o vynalézavosti a vkusu tvůrců. Díky neustále obměňovaným fotostěnám se ani nechtělo věřit, že prostorný sál je ve skutečnosti hluboko v měsíční kůře. Žertem architekta pak byl krb, v němž plápolala hranice polen, která nikdy neshořela. Sadler, který na Zemi nic podobného neviděl, byl okouzlen.

	Ukázalo se, že hry a společenskou konverzaci zvládá natolik dobře, že ho zaměstnanci začali brát mezi sebe a dokonce mu bylo vyzrazeno i mnoho místních skandálů. Bez ohledu na to, že všichni přítomní měli výrazně nadprůměrnou inteligenci, byla Observatoř jakýmsi mikrokosmem Země. S výjimkou vraždy (a to bylo pravděpodobně jen otázkou času) se prakticky vše, co se stává v pozemské společnosti, dělo i tady. Sadlera málokdy něco překvapovalo a tohle už vůbec ne. Co jiného se dalo čekat, než to, že šest dívek z výpočetního střediska si po několika týdnech ve vysloveně mužské společnosti získá pověst, která se nedá nazvat jinak než pochybná. Stejně tak nebylo nic zvláštního na tom, že hlavní technik se odmítal bavit se zástupcem předsedy výkonné rady, že profesor X neměl pochyb o náměsíčných sklonech doktora Y, nebo že se o panu Z říkalo, že podvádí v hyperkanastě. Všechny tyto informace se Sadlera přímo netýkaly, ale naslouchal jim se zájmem.

	Pouze dokazovaly, že Observatoř je jednou velkou šťastnou rodinou.

	Sadler zrovna přemýšlel, kterého vtipálka napadlo natisknout přes obrázek vnadné dívky na obálce posledního čísla Triplanet News NEODNÁŠET Z HALY, když do místnosti vtrhl Wheeler.

	„Co se stalo tentokrát,“ zeptal se Sadler. „Objev další novy? Nebo jen hledáte někoho, komu byste se vyplakal na rameni?“

	Tušil, že půjde spíš o to druhé, a že v případě nepřítomnosti někoho vhodnějšího bude muset posloužit svým. Za tu dobu již Wheelera docela poznal. Mladý astronom byl jedním z benjamínků zdejší společnosti a současně byl jejím nejpozoruhodnějším členem. Jeho břitký humor, žádná úcta k nadřízeným, důvěra ve vlastní úsudky a schopnost vést polemiky na jakékoli téma, mu nedovolovaly přehnanou skromnost. Ale dokonce i ti, kteří Wheelera v lásce neměli, se před Sadlerem netajili obdivem k jeho schopnostem a předpovídali, že to někam dotáhne. Prozatím nevyčerpal dávku náklonnosti, kterou si získal objevem Novy Draconis, který mu sám o sobě stačil zajistit věhlas na zbytek kariéry.

	„Hledám Wagtaila, v kanceláři není, a já bych si tak rád postěžoval.“

	„Tajemník Wagnall,“ začal Sadler s maximálním důrazem na správné jméno postiženého1, „odešel před půl hodinou do hydroponie. Že jsem tak smělý, není to trochu neobvyklé, že zrovna vy jste zdrojem stížnosti a ne její příčinou?“

	Wheeler se rozšklebil od ucha k uchu. V tu chvíli až neuvěřitelně připomínal bezbranného chlapečka.

	„Bohužel máte pravdu. Vím, že by to mělo jít služebním postupem a všemi těmi nesmysly, jenže ono to spěchá. Kvůli nějakému pitomci, který si klidně přistává bez povolení, můžu vyhodit práci několika hodin.“

	Sadlerovi chvilku trvalo, než pochopil, co tím chce Wheeler říct. Až pak si vzpomněl, že provoz nad touto částí Měsíce je omezen; žádná loď neměla proletět nad severní polokoulí bez předchozího upozornění Observatoře. Kdyby se některý z obřích dalekohledů trefil do oslnivé záře iontových motorů, mohlo by to zničit exponované fotografické desky a způsobit mezi citlivými přístroji spoušť.

	„A to vás nenapadlo, že mohli být v nouzi?“ zeptal se Sadler pod dojmem náhlého impulsu. „S tou vaší prací je to jistě smůla, ale ta loď mohla mít problémy.“

	Wheeler na to zřejmě opravdu nepomyslel a jeho ráže okamžitě opadla. Bezmocně pohlédl na Sadlera, jako by nevěděl, co dál. Sadler položil časopis a vstal.

	„Co kdybychom zašli ke spojařům?“ řekl. „Ti by měli vědět, co se děje. Nebude vám vadit, když půjdu také?“

	Dával si velice záležet, když šlo o takové detaily etikety. Nezapomínal, že je tu víceméně na obtíž. A kromě toho není na škodu umět u lidí vzbudit dojem, že vám prokazují laskavost.

	Wheeler se nápadu chytil a první vyrazil směrem ke spojové ústředně, jako by to celé byl jeho nápad. Ústředna byla v nejvyšším patře Observatoře, jen několik metrů pod měsíčním povrchem. Byla tam automatická telefonní ústředna, která představovala centrální nervovou soustavu Observatoře, a byly tam přijímače a vysílače, které udržovaly tuto odlehlou baštu vědy ve spojení se Zemí. To vše měl na starosti službukonající operátor, který odstrašoval náhodné návštěvníky velkým nápisem: NEPOVOLANÝM VSTUP PŘÍSNĚ A BEZVÝHRADNĚ ZAKÁZÁN.

	„To pro nás neplatí,“ prohlásil Wheeler a otevřel dveře. Jeho slova však okamžitě zpochybnil další nápis, který říkal: TO PLATÍ I PRO VÁS. Wheeler se nenechal vyvést z míry. Otočil se na rozesmátého Sadlera. „Všechna místa, kam člověk opravdu nemá chodit, jsou stejně zamčená, ne?“ Avšak druhé dveře už neotevřel. Zaklepal a počkal, až znuděný hlas zavolá: „Dál!“

	Zdálo se, že operátorovi, který právě rozebíral skafandrovou vysílačku, přišlo rozptýlení docela vhod. Bleskově zavolal Zemi a požádal dispečink, aby zjistil, co dělala neohlášená loď nad Mare Imbrium. Zatímco čekali na odpověď, Sadler obcházel kolem polic s přístroji.

	Bylo až překvapivé, kolik vybavení je třeba, aby se lidé mezi sebou mohli domluvit, nebo aby bylo možné posílat obrázky mezi Zemí a Měsícem. Sadler, který věděl, že technici rádi vysvětlují svou práci každému, kdo projeví jen trochu zájmu, se na několik věcí zeptal a snažil se pochytit z odpovědí co nejvíce. Byl rád, že zatím nikoho nezačalo zajímat, jestli nemá nějaké skryté úmysly a nepokouší se zjistit, jak by mohli dělat svou práci za poloviční peníze. Brali ho jako zvědavého a zvídavého posluchače, neboť poznali, že většina otázek, které klade, nemá s financemi nic společného.

	Jen co operátor dokončil krátkou instruktáž, z tiskárny vypadla odpověď ze Země. Zpráva zněla poněkud záhadně:

	 

	LET MIMO LETOVÝ ŘÁD. VLÁDNÍ ZÁLEŽITOST. NEVYDÁNO ŽÁDNÉ UPOZORNĚNÍ. OČEKÁVEJTE DALŠÍ PŘISTÁNÍ. ZA OBTÍŽE SE OMLOUVÁME.

	 

	Wheeler na ta slova zíral, jako by nevěřil svým očím. Až do této chvíle bylo nebe nad Observatoří posvátné. Ani opat přihlížející hanobení svého kláštera by nemohl být rozhořčenější.

	„Oni v tom hodlají pokračovat!“ vybuchl. „A co náš program?“

	„Uvažuj, Kone,“ uklidňoval ho chápavě operátor. „Ty snad neposloucháš zprávy? Nebo jsi se tak moc zakoukal do té své milované novy? Ta zpráva může znamenat jen jedno. Venku na Mare se děje něco tajného. Můžu ti napovědět.“

	„Já vím,“ řekl Wheeler. „Další přísně tajná akce. Už zase hledají těžké rudy a doufají, že na to Federace nepřijde. Jsou všichni jako děti.“

	„Proč si myslíte, že jde právě o tohle?“    zpozorněl Sadler.

	„Vždyť už se to táhne léta. V každém baru ve městě se můžete dozvědět nejnovější klepy.“

	Sadler „ve městě“, jak se říkalo Central City, ještě nebyl, ale snadno tomu uvěřil. Wheelerovo vysvětlení bylo nanejvýš pravděpodobné, obzvlášť s ohledem na nynější situaci.

	„Řekl bych, že se s tím budeme muset smířit,“ prohlásil operátor a znovu zaútočil na útroby vysílačky. „Jedna útěcha tu zbývá. To všechno se děje na jih od nás, na druhé straně oblohy než je souhvězdí Draka. Takže váš program to snad moc nenabourá, ne?“

	„Myslím, že ne,“ připustil neochotně Wheeler. V tu chvíli vypadal neobyčejně sklíčeně. Nepřál si, aby mu něco bránilo v práci, to v žádném případě, ale těšil se, že si to s někým rozdá a když mu teď sklaplo, bylo to pro něj hořké zklamání.

	Teď již se člověk nemusel vyznat ve hvězdách, aby našel Novu Draconis. Kromě dorůstající Země to byl zdaleka nejjasnější objekt na obloze. I Venuše, následující Slunce k východu, byla ve srovnání s domýšlivým vetřelcem bledá. Nova již začínala vrhat stín a to její jasnost ještě nedosáhla vrcholu.

	Podle toho, co říkali v rádiu, byla dole na Zemi jasně viditelná dokonce i ve dne. Nakrátko se jí podařilo vytlačit z prvních stránek politiku, ale nyní o sobě tlak událostí opět dával vědět. Lidé nedokázali hloubat o věčnosti dlouho, obzvlášť když Federace byla světelné minuty a ne světelné roky daleko.
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	Stále se našli lidé, kteří věřili, že by člověk býval udělal lépe, kdyby zůstal na své planetě. Ale na to, aby se s tím dalo něco dělat, bylo již trochu pozdě. Jedno však bylo jisté - kdyby zůstal na Zemi, nebyl by to Člověk. Nepokoj, který ho štval po tváři jeho planety, který ho nutil stoupat k nebi a pronikat do mořských hlubin, se nemohl zastavit, když přes propast vesmíru kynul Měsíc a planety.

	Kolonizace Měsíce byla pomalý, obtížný, někdy i tragický a v každém případě nesmírně nákladný podnik. Ještě dvě století po prvních přistáních byla větší část tohoto obrovského souputníka Země neprobádaná. Každý terénní detail byl sice zmapován z vesmíru, ale více než polovina tohoto skalnatého světa nebyla dosud zkoumána zblízka.

	Central City a další základny, jež byly s takovými oběťmi vybudovány, byly jen ostrůvky života v nezměrné pustině, oázy v němé poušti oslnivého jasu nebo inkoustové tmy. Mnoho lidí se ptalo, zda úsilí o přežití v tomto světě vůbec stojí za to, když kolonizace Marsu a Venuše nabízí mnohem lepší vyhlídky, ale přes všechny problémy, které s tím souvisely, se člověk bez Měsíce obejít nemohl. Bylo to jeho první předmostí ve vesmíru a klíč k planetám. Lodě, které zajišťovaly spojení mezi jednotlivými světy, zde získávaly veškeré pohonné hmoty, plnily si nádrže jemným prachem, který pak iontové motory vyplivovaly v elektrizovaných proudech. Díky tomu, že palivo bylo získáváno na Měsíci a nemuselo se vynášet silným gravitačním polem Země, podařilo se zlevnit kosmickou dopravu více než desetkrát. Ale bez Měsíce jako palivové základny by kosmické lety nikdy nemohly být ekonomické.

	Potvrdilo se to, co předpovídali astronomové a fyzikové - že Měsíc má také obrovskou vědeckou hodnotu. Astronomie, konečně vysvobozená z žaláře zemské atmosféry, udělala velké kroky vpřed a stěží by se našel vědní obor, který by z měsíčních laboratoří neměl prospěch. Státníci na Zemi sice byli svým způsobem omezení, ale jedno pochopili dobře. To, že vědecký výzkum je živou vodou civilizace, jedinou investicí, na kterou se dá spolehnout, že bude přinášet dividendy věčně...

	Pomalu, za cenu nespočetných krutých nezdarů, se člověk učil jak existovat, jak žít a konečně jak se rozvíjet na Měsíci. Musel vyvinout zcela nové vakuové technologie, systémy klimatizace a vytápění, nízkogravitační architekturu. Přemohl ďábelská dvojčata měsíčního dne a noci, přestože se před jimi páchanými škodami musel mít stále na pozoru. Ohnivý žár mohl způsobit rozpínání kopulí a popraskání budov, krutý mráz dokázal rozervat každou kovovou stavbu, při jejíž stavbě se nepočítalo se smršťováním, jaké nemělo na Zemi obdoby. Ale všechny tyto problémy byly nakonec vyřešeny.

	Všechny nové a smělé podniky se na první pohled zdají být mnohem riskantnější a obtížnější, než jsou. Platilo to i v případě Měsíce. Problémy, které se před prvním přistáním zdály být nepřekonatelné, se staly součástí měsíčního folklóru. Překážky, jimiž se trápili první průzkumníci, již téměř upadly v zapomnění. Zemí, kterou se lidé kdysi museli plahočit po vlastních, dnes křižovaly visuté dráhy převážející v přepychovém pohodlí turisty ze Země.

	V mnoha ohledech měsíční podmínky kolonizátorům spíše pomáhaly než kladly překážky. Jako příklad může posloužit měsíční atmosféra. Ve srovnání se zemskou se dá považovat za vakuum; astronomická pozorování nijak neovlivňuje. Ale stačí fungovat jako účinný štít proti meteorům. Většina meteorů je zemskou atmosférou zastavena dříve, než proniknou na vzdálenost sto kilometrů od povrchu. Jinými slovy, je o ně postaráno při průletu atmosférou, která není hustší než měsíční. Neviditelný protimeteorický štít Měsíce je však ještě účinnější než zemský, neboť díky nízké gravitaci zasahuje mnohem dál do vesmíru.

	Snad nejúžasnějším objevem prvních průzkumníků byla existence rostlinného života. Již dlouho žilo podezření opírající se o podivné změny světla a stínu v kráterech, jako jsou Aristarchos a Eratosthenes, že na Měsíci se vyskytuje nějaká forma vegetace. Ale těžko se hledalo vysvětlení, jak může v tak extrémních podmínkách existovat. Snad, dohadovali se vědci, by dokázaly přežít nějaké mechy nebo lišejníky, v každém případě by bylo zajímavé zjistit, jak to dělají.

	Tento odhad byl naprosto špatný. Bylo by stačilo trochu víc se zamyslet a vyšlo by najevo, že měsíční rostliny nebudou primitivní, ale naopak vysoce specializované a neobyčejně důmyslné, mají-li se vypořádat s tak nehostinným prostředím. Primitivní rostliny neměly na Měsíci o nic více místa než primitivní lidé.

	Nejběžnější měsíční rostliny byly buclaté, téměř kulovité a připomínaly kaktusy. Tvrdá slupka, tu a tam posetá průhlednými „okénky“, jež propouštěla sluneční paprsky, zabraňovala ztrátám drahocenné vody. Tato úžasná improvizace nebyla jedinečná, přestože mnohým připadala překvapivá. Zcela nezávisle se vyvinula u jistých pouštních rostlin v Africe, které byly postaveny před stejný problém - jak zachytit sluneční záření a přitom neztratit vodu.

	Jedinečný však byl na měsíčních rostlinách důmyslný mechanismus sloužící k získávání vzduchu. Složitý systém chlopní a záklopek, ne nepodobný tomu, pomocí něhož někteří mořští živočichové přečerpávají ve svých tělech vodu, vlastně fungoval jako kompresor. Rostliny byly trpělivé, dokázaly celá léta čekat u velkých trhlin, z nichž se občas vyvalily obláčky oxidu uhličitého nebo oxidu siřičitého z měsíčního nitra. To pak začaly chlopně zběsile pracovat a rostlina vtáhla do svých pórů každou nedalekou molekulu dřív, než se pomíjivá měsíční mlha rozplynula v hladovém skorovakuu, jež bylo jedinou atmosférou, která Měsíci zůstala.

	Tak podivný byl ten svět, který se stal domovem několika tisíc lidí. Přes všechnu drsnost jej měli rádi, a na Zem, kde byl život fádní a nenabízel prostor pro uplatnění iniciativy a odvahy, by se nevrátili. Měsíční kolonie, přestože byla ekonomickými pouty svázána se Zemí, měla blíže k planetám Federace. Na Marsu, Venuši, Merkuru a měsících Jupiteru a Saturnu sváděli lidé frontovou válku s Přírodou, která se v mnohém podobala té, jež skončila na Měsíci vítězstvím. Mars byl již zcela podroben; vedle Země to byl jediný svět, po kterém se člověk mohl pohybovat bez pomocného dýchacího přístroje. Na Venuši bylo vítězství na dosah a odměnou byla třikrát větší plocha pevniny, než jakou nabízela Země. Jinde byly pouze předsunuté bašty: žhnoucí Merkur a ledové vnější světy byly výzvou pro příští staletí.

	Tak uvažovala Země. Jenže Federace nemohla čekat a bezelstný profesor Phillips její netrpělivost vystupňoval na kritickou mez. Nebylo to poprvé, kdy vědecká práce změnila běh dějin, a nebylo to naposledy.

	Sadler před sebou nikdy neměl ty stránky matematických výpočtů, které to všechno měly na svědomí, ale znal závěry, ke kterým vedly. Mnohé se naučil za těch šest měsíců, o které byl připraven. Něco pochytil v malé učebně ve společnosti šesti dalších mužů, jejichž jména se nikdy nedozvěděl, ale většinu poznatků získal ve spánku nebo v hypnotickém transu. Jednoho dne o ně možná bude stejným způsobem připraven.

	Dozvěděl se, že povrch Měsíce tvoří dva odlišné druhy terénu - tmavé oblasti takzvaných „moří“, a světlé plochy, které jsou zpravidla výše položené a jsou hornatější. Právě ty světlé oblasti jsou podobány nespočtem kráterů a vypadají jakoby rozervány a rozbity vulkanickým běsněním. Naproti tomu moře jsou plochá a poměrně rovná. Jsou v nich nahodilé krátery a mnoho jam a trhlin, ale jsou nesrovnatelně spořádanější než rozeklané vysočiny.

	Moře pravděpodobně vznikla mnohem později než pohoří a řetězce kráterů z dob žhavého měsíčního mládí. Dlouho poté, co ztuhly starší útvary, došlo k tomu, že se kůra v některých oblastech opět roztavila a vznikly tmavé, rovné pláně - moře. Jsou na nich pozůstatky mnoha starších kráterů a hor, které se roztekly jako vosk. Jejich břehy lemují zpola zničené útesy a prstencovité plošiny, které tak tak odolaly úplnému zahlazení.

	Problém, kterým se vědci dlouho zabývali, a který nakonec vyřešil profesor Phillips, byl následující: Proč se vnitřní žár Měsíce prodral na povrch jen v určitých oblastech - mořích - a staré vysočiny zůstaly nedotčené?

	Vnitřní teplo planet je produktem radioaktivních přeměn. Proto profesora Phillipse napadlo, že pod rozlehlými moři budou bohatá ložiska uranu a s ním souvisejících prvků. Slapové proudy v roztaveném měsíčním nitru nějakým způsobem přivodily zvýšení koncentrace v určitých lokalitách. Žár, živený po tisíciletí radioaktivitou, roztavil povrchové útvary nad nimi a slil je v moře.

	Celá dvě století procházeli lidé po povrchu Měsíce snad se všemi možnými měřícími přístroji. Pomocí umělých zemětřesení sledovali jeho vnitřní chvění. Sondovali jej magnetickými a elektrickými poli. Díky všem těmto výzkumům mohl profesor Phillips svou teorii postavit na pevných matematických základech.

	Hluboko pod povrchem moří se nacházely obrovské žíly uranu. Ten sám o sobě již nebyl tak životně důležitou surovinou jako ve dvacátém a jednadvacátém století, neboť staré štěpné reaktory již dávno nahradily reaktory vodíkové. Jenže tam, kde je uran, budou i ložiska jiných těžkých kovů.

	Profesor Phillips byl přesvědčený, že jeho teorie nemůže najít praktické uplatnění. Dal si záležet při poukazování na to, že ložiska jsou tak hluboko, že jakýkoli způsob těžby nepřipadá v úvahu. Ta hloubka měla být přinejmenším sto kilometrů - a tam jsou tlaky ve skále tak obrovské, že i nejtvrdší kovy by tekly jako kapaliny a žádná šachta nebo vrtná jáma by nemohla ani na okamžik zůstat otevřená.

	Zdálo se, že je to velká škoda. Lákavé poklady zřejmě navždy zůstanou mimo dosah člověka, který je tak nutně potřebuje, uzavíral Phillips.

	Vědec by se takových prohlášení měl raději vyvarovat, uvažoval Sadler. Jednoho dne se možná profesor Phillips dočká velkého překvapení.
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	Sadler ležel ve své kóji a snažil se soustředit myšlenky na uplynulý týden. Nechtělo se mu věřit, že přiletěl ze Země před pouhými osmi dny, ale nástěnný kalendář potvrzoval záznamy v jeho deníku. A kdyby nevěřil ani jednomu z těchto svědectví, stačilo vyjet na povrch a zajít do některé z observačních kopulí. Pak by mohl vzhlédnout k nehybné Zemi, která právě prošla úplňkem a začalo jí ubývat. Když přiletěl, byla v první čtvrti.

	Na Mare Imbrium bylo po půlnoci. Do svítání i od soumraku bylo stejně daleko, ale měsíční krajina hořela světlem. Se Zemí teď soupeřila Nova Draconis, jasnější než kterákoli jiná hvězda v dějinách. Dokonce i Sadler, pro něhož byly astronomické jevy většinou příliš vzdálené a neosobní, než aby zasáhly jeho city, příležitostně vyjížděl nahoru, aby si novodobého uchvatitele severní oblohy prohlédl. Měl před očima pohřební hranici světů, které byly starší a vyspělejší než Země? Bylo zvláštní, že k této bázeň probouzející události došlo právě v okamžiku, kdy se lidstvo ocitlo v krizi. Jistě, mohla to být jenom náhoda. Nova Draconis byla poměrně blízko, a přesto k nám oznámení o její smrti letělo dvacet století. Člověk by musel být nejen pověrčivý, ale i velmi geocentrický, kdyby si chtěl představovat, že tato událost byla naplánována jako varování Zemi. Co ty ostatní planety u jiných Sluncí, na jejichž nebesích nova plála se stejným, ne-li dokonce ještě prudším jasem?

	Přivolal své zatoulané myšlenky zpět a soustředil se na to, co měl v popisu práce. Co neudělal? Navštívil všechna oddělení Observatoře a setkal se se všemi důležitými lidmi kromě jednoho - ředitele. Profesor Maclaurin se měl vrátit ze Země během několika málo dní a jeho nepřítomnost Sadlerovu úlohu spíše usnadňovala. Všichni ho upozorňovali, že až se šéf vrátí, nebude život v Observatoři zdaleka tak uvolněný a lehký a všechno se bude muset řídit nedotknutelným Služebním postupem. Sadler na to sice byl zvyklý, ale žádnou radost z toho neměl.

	Z reproduktoru nad postelí se ozvalo tiché zavrčení. Sadler natáhl nohu a špičkou sandálu kopl do vypínače. Tentokrát se mu to podařilo napoprvé, ale rýhy na stěně byly trvalou připomínkou jeho učednictví.

	„Prosím,“ řekl. „Kdo volá?“

	„Tady dopravní oddělení. Uzavírám seznam na zítřek a zbylo tu ještě pár volných míst. Nechcete jet taky?“

	„Jestli je něco volné,“ odvětil Sadler. „Nerad bych zabral místo někomu, kdo si to zaslouží víc.“

	„Fajn, tak já si vás píšu,“ řekl hlas pohotově a bylo ticho.

	Cítil jen slaboučké výčitky svědomí. Po týdnu tvrdé práce si mohl dovolit několik hodin v Central City. Ještě nepřišel čas, aby se setkal se svým prvním kontaktem; prozatím všechny jeho zprávy odcházely s obyčejnou poštou, v podobě, která by nezasvěcenému neřekla nic, kdyby se mu náhodou dostala do rukou. Byl ale nejvyšší čas porozhlédnout se po městě a navíc by vypadalo nenormálně, kdyby si žádné volno nevybíral.

	Hlavní důvod jeho cesty však byl ryze osobní. Chtěl odeslat dopis a věděl, že pošta z Observatoře je kontrolována jeho kolegy z CI. Možná by nezasáhli, ale stejně si chtěl svůj soukromý život nechat pro sebe.

	Central City bylo dvacet kilometrů od kosmodromu. Při svém příletu Sadler nezahlédl z měsíční metropole vůbec nic. Když se vůz visuté dráhy, tentokrát plnější než při cestě do Observatoře, opět ponořil do Sinus Medii, Sadler si již nepřipadal tak úplně cizí. Přinejmenším od vidění znal všechny ve voze. Byla tu téměř polovina personálu Observatoře, druhá půlka bude mít volno další týden. Ani Nova Draconis nesměla narušit tento zaběhnutý řád vycházející ze zdravého rozumu a uznávaných pouček psychologie.

	Na obzoru se začala hrbit skupina velkých kopulí. Na vrcholku každé z nich zářil maják, jinak byly tmavé a nejevily známky života. Sadler věděl, že některé se dají zprůhlednit, je-li to žádoucí. Teď byly všechny neprůhledné, chránily své teplo před měsíční nocí.

	Vůz vjel do dlouhého tunelu v základně jedné z kopulí. Nakrátko zahlédl, jak se za nimi zavřela velká vrata, pak další a ještě jedna. Nic není ponecháno náhodě, uznal a v duchu s takovou opatrností souhlasil. Pak se ozval nezaměnitelný zvuk vzduchu vířícího kolem nich, vpředu se otevřela poslední vrata a vůz zastavil u nástupiště, které klidně mohlo patřit nějaké stanici na Zemi. Sadler z toho měl téměř šok, když vyhlédl z okna a viděl, že lidé chodí venku bez skafandrů...

	„Máte někam namířeno?“ zeptal se ho Wagnall, když čekali, až tlačenice u dveří opadne.

	Sadler zavrtěl hlavou.

	„Ne. Chtěl bych se jen trochu projít a porozhlédnout. Zajímá mě, kde jste schopní roztočit všechny peníze, které vyděláte.“

	Bylo vidět, že Wagnall se nemůže rozhodnout, zda to má brát jako žert nebo ne. K Sadlerově nemalé úlevě se mu nenabídl jako průvodce. Byla to jedna z chvílí, kdy mu ke štěstí stačilo být sám.

	Vyšel ze stanice a ocitl se na vrcholku velké rampy, pozvolna klesající k stěsnanému městu. Hlavní úroveň byla o dvacet metrů níž. Nevšiml si, že celá kopule byla takto zapuštěna do měsíční pláně, aby se zmenšila nutná velikost střešní konstrukce. Podél rampy se do stanice líným tempem šinul dopravník unášející zavazadla a náklady. Nejbližší budovy byly zřejmě výrobní haly a přestože byly dobře udržované, působily lehce ošumělým dojmem, jemuž se asi nevyhne nic v blízkosti nádraží a překladišť.

	Až když byl v polovině rampy, uvědomil si, že má nad hlavou modrou oblohu, přímo za ním září Slunce a vysoko nahoře plynou bělavé řasnaté obláčky.

	Iluze byla tak dokonalá, že jí bez rozpaků naletěl a na okamžik úplně zapomněl, že je na Měsíci a o půlnoci. Dlouho zíral do závratné hlubiny umělé oblohy a snažil se objevit na její dokonalosti nějaký kaz. Teď již chápal, proč měsíční velkoměsta trvají na nákladných kopulích, když by mohla být stejně dobře vyhloubena pod povrchem jako Observatoř.

	V Central City se nedalo ztratit. Až na jedinou výjimku ctila každá ze sedmi vzájemně propojených kopulí totéž uspořádání paprskovitých ulic a soustředných bulvárů. Tou výjimkou byla Kopule 5, výrobní a průmyslové centrum, která byla vlastně jednou velkou továrnou a Sadler usoudil, že o nic nepřijde, když ji vynechá.

	Nějaký čas nazdařbůh bloudil po městě, nechal se vést svýma nohama. Chtěl nasát jeho atmosféru, neboť brzy pochopil, že je vyloučené, aby za tak krátkou dobu, jakou měl k dispozici, město důkladně poznal. Jedna věc ho na Central City udeřila do očí - to, že mělo svou osobitost, svou tvář. Nedá se říct, proč některá města ji mají a jiná ne, každopádně ho trochu zaskočilo, že může podobný dojem vyvolat i takto umělé prostředí. Až pak si uvědomil, že všechna města, ať na Zemi či na Měsíci, jsou stejně umělá...

	Cesty byly úzké a jedinými vozidly na nich byly otevřené malé tříkolky pohybující se rychlostí ani ne třiceti kilometrů v hodině, zřejmě používané spíše pro přepravu nákladů než osob. O něco později objevil automatickou podzemní dráhu, která jako velký prstenec propojovala šest vnějších kopulí, procházejíc pod středem každé z nich. Nebylo to nic jiného než pásový dopravník pohybující se ve směru hodinových ručiček. Když měl člověk smůlu, musel objet celé město kolem dokola, aby se dostal do sousední kopule. Ale vzhledem k tomu, že okružní jízda trvala pouhých pět minut, příliš to nevadilo.

	Obchodní centrum a hlavní studnice měsíční elegance se nacházely v Kopuli 1. Zde také žily vyšší vrstvy úředníků a techniků, ti nejzasloužilejší dokonce ve svých domech. Většina obytných budov měla na střechách zahrady, na nichž rostliny dovezené ze Země dorůstaly díky nízké gravitaci do závratných výšek. Přestože Sadler neustále pátral po nějaké měsíční vegetaci, na žádnou nenarazil. Nevěděl, že vnášet do kopulí domácí rostliny je přísně zakázáno. Atmosféra bohatá na kyslík je stimuluje k prudkému růstu, po němž následuje rychlé odumření. A když se tyto organismy plné síry začnou rozkládat, vzniká při tom takový zápach, že ten, kdo ho nepoznal, neuvěří.

	Zde bylo možno najít většinu turistů ze Země. Sadler, osmidenní Měsíčňan, se přistihl, jak se při pohledu na tyto očividné nováčky baví. Mnozí si ihned po příletu sehnali opasky se zátěží a měli za to, že pro svou bezpečnost udělali to nejlepší, co udělat mohli. Sadler byl před tímto omylem včas varován. Je sice pravda, že když se člověk zatíží olovem, zmenší se nebezpečí, že při prvním neopatrném kroku vzlétne a zakončí svou pouť vzhůru třeba i nárazem do hlavy. Ale překvapivě málo lidí si uvědomuje rozdíl mezi hmotností a setrvačností, který může za to, že hodnota těchto opasků je velice pochybná. Když se člověk chce dát do pohybu nebo rychle zastavit, brzy pozná, že metrák olova tu sice váží jen šestnáct kilogramů, ale má úplně stejnou setrvačnost jako na Zemi.

	Čas od času, jak se prodíral davy a chodil po obchodech, potkával Sadler známé z Observatoře. Někteří již byli ověšeni spoustou balíčků, jak si vynahrazovali týden nuceného šetření. Většina mladších, mužů i žen, již měla doprovod. Sadler tušil, že i když je snad Observatoř v mnoha směrech plně soběstačná, v jiných je změna žádoucí.

	Pronikavý, třikrát opakovaný zvuk připomínající zvonění zvonu ho zastihl duchem nepřítomného. Rozhlédl se, ale zdroj nikde nenašel. Zprvu se zdálo, že signálu nikdo nevěnuje pozornost, ať znamená cokoli. Pak si všiml, že ulice se zvolna vyprazdňují a obloha tmavne.

	Slunce zakryly mraky. Byly černé, zubaté a jejich okraje hořely, jak se jimi probíjely sluneční paprsky. Sadler opět užasl nad dokonalostí, s jakou byly tyto obrazy - protože nic jiného to být nemohlo - promítány na kopuli. Ani skutečná bouřka by nemohla vypadat věrohodněji. Když oblohou prolétlo první zahřmění, Sadler neváhal a vyhledal přístřeší. Přestože na ulicích ještě nebylo úplně prázdno, měl tušení, že organizátoři této bouřky neopomenou žádný detail...

	Kavárnička byla již zaplněna lidmi hledajícími útočiště, když dopadly první kapky a nebe olízl ohnivý jazyk prvního blesku. Sadler nemohl vidět blesk a nepočítat sekundy do zahřmění. Přišlo, když se dostal k číslu šest; podle toho uhodilo dva kilometry daleko, což ovšem bylo hodně za stěnami kopule, v němém vzduchoprázdnu kosmického prostoru. Ale člověk musel tvůrcům této podívané přiznat právo na uměleckou licenci; nebylo by fér snažit se je nachytat na takových maličkostech.

	Déšť zhoustl a zesílil, blesky křižovaly oblohu téměř nepřetržitě. Po ulicích se valila voda a Sadler poprvé pochopil, k čemu jsou mělké žlábky, které, i kdyby si jich všiml, by přešel bez pozastavení. Považovat zde cokoli za zaručené nebylo bez rizika. Člověk se musel neustále zamýšlet a ptát: „K čemu to slouží? Co to dělá na Měsíci? Je to skutečně to, co si myslím?“ Když o tom teď uvažoval, došel k závěru, že dešťové žlábky by v Central City očekával asi stejně jako sněžný pluh. Ale třeba i ten...

	Sadler se otočil k nejbližšímu sousedovi, který bouřku sledoval s netajeným obdivem.

	„Promiňte,“ řekl, „jak často se tu něco takového děje?“

	„Tak dvakrát za den - měsíční, samozřejmě,“ zněla odpověď. „Vždycky to oznámí několik hodin dopředu, aby to nikoho nezaskočilo.“

	„Nechci být příliš zvědavý,“ pokračoval Sadler, „ale překvapuje mě, že si přiděláváte takové nepříjemnosti. Taková autentičnost snad není nutná, ne?“

	„Možná ne, ale nám se to líbí. Potřebujeme jednou za čas trochu deště, aby nám to tu zůstalo čisté a spláchl se prach. Snažíme se dělat to pořádně.“

	A pokud v Sadlerovi zbyly nějaké pochyby, rozplynuly se v okamžiku, kdy se z mraků vyklenula nádherná dvojitá duha. Chodníky zkrápěly poslední kapky deště, hřmění utichalo a přecházelo v rozzlobené vzdálené reptání. Divadlo skončilo a dosud blyštivé ulice Central City začaly opět ožívat.

	Zůstal v kavárně na jídlo. Po krátkém, ale tvrdém smlouvání se mu podařilo zbavit se části svého pozemského oběživa jen maličko pod cenou. Byl tak trochu překvapen, když zjistil, že jídlo je vynikající. A to bylo určitě do posledního kousíčku syntetizované nebo vypěstované v kvasinkových či chlorelových nádržích, jenže vše bylo dovedně smícháno a upraveno. Problém je v tom, uvažoval Sadler, že Země se na potravu dívá jako na samozřejmost a zřídka jí věnuje zaslouženou pozornost. Zde na Měsíci to bylo jiné. Nedalo se spoléhat, že když se štědré Přírodě trochu pomůže, poskytne obživu sama. Všechno se muselo vymýšlet a vyrábět prakticky z ničeho. A protože se to muselo udělat, někdo se postaral, aby se to dělalo pořádně. Bylo to stejné jako s počasím...

	Nadešel čas jít. Poslední poštu na Zem budou vybírat za dvě hodiny. Kdyby to propásl, Jeanette by musela na jeho dopis čekat ještě skoro celý týden pozemského času. Beztak už její nejistota trvala dlouho.

	Vytáhl z kapsy neodeslaný dopis a ještě jednou si ho přečetl, pro případ, že by snad chtěl něco dodat.

	 

	 

	 

	Má nejdražší Jeanette!

	Rád bych Ti řekl, kde právě jsem, ale nemohu. Můj nápad to nebyl. Vybrali mě pro zvláštní úkol a já musím udělat vše pro to, abych ho splnil. Jsem zdravý a i když se s Tebou nemohu spojit přímo, každý dopis, který pošleš na přihrádku, jejíž číslo jsem Ti dal, si mě dřív nebo později najde.

	Moc mě mrzelo, že jsem byl pryč v den našeho výročí, ale věř mi, nemohl jsem s tím udělat vůbec nic. Doufám, že můj dárek jsi dostala v pořádku - a doufám, že se Ti líbil. Však mi to trvalo, než jsem ten náhrdelník vybral. Kolik stál, to Ti raději ani nepovím!

	Scházím Ti moc? Bože, jak rád bych byl zase doma! Vím, že jsem Ti svým odchodem ublížil a způsobil Ti spoustu starostí, ale byl bych rád, kdybys uvěřila a pochopila, že jsem Ti nemohl dát vědět, co se děje. Určitě víš, že stejně jako Ty mi chybí i Jonathan Petr. Prosím Tě, věř mi a nemysli si, že jsem to udělal ze sobeckosti nebo proto, že už Tě nemám rád. Měl jsem velice vážné důvody, které Ti snad jednou budu moci vysvětlit.

	Nejvíc ze všeho tě prosím, netrap se a nebuď netrpělivá. Vždyť víš, že se vrátím hned, jak to bude možné. A to Ti slibuju, až se vrátím, bude nám dobře jako dřív. Kéž bych věděl, kdy už to bude!

	Miluji Tě, má drahá. Nikdy o tom nepochybuj. Mám tu těžkou práci a jedině to, že mi věříš, mě žene vpřed...

	 

	Pročítal dopis pečlivě. Snažil se aspoň na chvíli zapomenout, co všechno pro něj znamená a dívat se na něj jako na zprávu, kterou mohl napsat někdo úplně cizí. Neprozradil příliš mnoho? Ne, nezdálo se mu. Celé to možná bylo trochu neuvážené, ale nenapsal nic, čím by naznačil, kde je nebo o jakou práci jde.

	Zalepil obálku, ale adresu ani jméno na ni nenapsal. A pak udělal něco, co bylo porušením přísahy v pravém slova smyslu. Vložil dopis do další obálky, kterou spolu s vysvětlující poznámkou poslal na adresu svého washingtonského advokáta.

	 

	Milý Georgi! [psal] Budeš překvapený, až zjistíš, kde teď jsem. Jeanette o tom neví a já ji nechci zbytečně znepokojovat. Proto Tě prosím, napiš na obálku její adresu a vhoď ji do nejbližší schránky. Místo mého pobytu považuj za naprosto důvěrné sdělení. Jednou Ti to všechno vysvětlím.

	 

	George si pravdu domyslí, ale dovede uchovat tajemství stejně dobře jako kdokoli z CI. Na žádný spolehlivější způsob, jak dopravit dopis Jeanettě, Sadler nepřišel. Pro klid své - a její - duše byl připraven trochu riskovat.

	Zeptal se, kde najde nejbližší poštovní schránku (najít je v Central City nebylo nijak lehké) a dopis do ní vhodil. Za pár hodin bude na cestě k Zemi. A zítra touto dobou by jej Jeanette mohla mít. Nezbývalo mu nic jiného než doufat, že pochopí - a jestli nepochopí, počká se svým soudem, až se opět setkají.

	Vedle schránky stál novinový stánek, a tak si koupil Central News. Do odjezdu mu zbývalo ještě několik hodin a kdyby se ve městě dělo něco zajímavého, z místních novin by se to určitě dozvěděl.

	Zprávám o politice byl věnován tak malý prostor, že se Sadler neubránil myšlence, jestli náhodou nezakročila lehká cenzura. Kdyby každý přejížděl pohledem jenom titulky, neměl by šanci poznat, že svět je v krizi; aby našel opravdu důležité články, musel noviny prolistovat. Například na druhé straně dole byla zpráva, že na jednu dopravní loď ze Země byla u Marsu uvalena karanténa a nebylo jí dovoleno přistát - zatímco jiné nebylo povoleno odstartovat z Venuše. Sadlerovi by těžko někdo vyvrátil, že nejde víc o politiku než o zdraví. Federace prostě začala přitvrzovat.

	Na čtvrté straně našel ještě pozoruhodnější zprávu. Říkalo se v ní, že na nějakém odlehlém asteroidu v blízkosti Jupiteru byla zadržena skupina prospektorů. Byli obviněni z porušení pravidel kosmické bezpečnosti. Sadler tušil, že celé obvinění je smyšlené, stejně jako prospektoři. CI zřejmě ztratila pár svých agentů.

	Na prostřední straně byl poněkud naivní komentář osvětlující situaci a vyjadřující neochvějnou naději ve vítězství zdravého rozumu. Sadler, který neměl iluze o tom, jak častý je výskyt zdravého rozumu, však zůstal skeptikem a raději se přeorientoval na místní zprávy.

	Všechny lidské společnosti, ať jsou kdekoli ve vesmíru, fungují stejně. Lidé se rodí, jsou zpopelňováni (přičemž se dbá na šetření sírou a dusičnany), vrhají se do manželství a se stejnou vášnivostí je opouštějí, stěhují se, podávají žaloby na své sousedy, pořádají večírky, svolávají protestní shromáždění, stávají se jim neuvěřitelné příhody, píší dopisy redakci, mění zaměstnání... Ano, úplně jako na Zemi. Bylo to tak trochu skličující. Proč se člověk tolik snažil opustit svůj svět, když všechny jeho cesty a zkušenosti dokázaly tak málo změnit jeho přirozenost? To mohl klidně zůstat doma a nevynášet sebe a své slabosti za drahé peníze ke hvězdám.

	Práce z tebe dělá cynika, řekl si Sadler. Raději se podívejme, čím může Central City pobavit.

	Tenisový turnaj v Kopuli 4, který měl stát za vidění, již propásl. Od někoho slyšel, že se hraje s míčkem normální velikosti a váhy Míček je však prošpikován spoustou děr, které zvyšují odpor vzduchu natolik, že dolet není větší než na Zemi. Nebýt tohoto triku, stačil by jeden pořádný úder a míček by přeletěl celou kopuli. Takto upravené míčky se pohybovaly po nejroztodivnějších drahách, takže ten, kdo se naučil hrát v normální gravitaci, často neměl daleko k nervovému zhroucení.

	V Kopuli 3 byla cykloráma slibující výlet do amazonského pralesa (na přání i se štípáním moskytů). Začátek každou druhou hodinu. Sadler, který ze Země sotva přišel, ani v nejmenším netoužil po tak rychlém návratu. Navíc měl pocit, že toho dne již jedno nádherné cykloramatické představení zažil - bouřku, která právě mizela za obzorem. Podstata těchto představení byla zřejmě stejná - soustava širokoúhlých promítaček.

	Atrakcí, která ho nakonec zlákala, byl bazén v Kopuli 2. Byla to chlouba místního sportovního areálu, hojně navštěvovaného zaměstnanci Observatoře. Jediným rizikem povolání byl na Měsíci nedostatek pohybu a z něho plynoucí zakrňování svalů. Každý, kdo opustil Zemi na více než několik týdnů, nesl po návratu změnu své váhy velice nepříjemně. Tím, co Sadlera do fitcentra přitáhlo, byl nápad, že by si mohl zkusit zaskákat do vody. Na Zemi, kde člověk za první sekundu spadne o pět metrů a před dopadem na hladinu získá příliš mnoho kinetické energie, by se něčeho takového nikdy neodvážil.

	Kopule 2 byla na druhém konci města. Sadler usoudil, že udělá lépe, když si bude šetřit energii do cíle své cesty a rozhodl se jet podzemkou. Jenže zapomněl včas přestoupit na zpomalovací úsek, který by ho svedl z nepřetržitě běžícího pásu, a dřív než stačil něco udělat, byl proti své vůli unášen do Kopule 3. Než by znovu objížděl celé město, vrátil se na povrch a prošel krátkým spojovacím tunelem, který kopule propojoval v místě, kde se dotýkaly. Automatické dveře se otevíraly na dotek - a okamžitě by se zablokovaly, kdyby na některé straně došlo k náhlému poklesu tlaku vzduchu.

	Vypadalo to, jako by ve fitcentru týrala svá těla dobrá polovina personálu Observatoře. Molton zaměstnával veslařský trenažér, s jedním okem úzkostlivě upnutým na počítadlo záběrů. Hlavní technik, oči lehce zavřené, stál uprostřed prstence ultrafialových zářičů vysílajících neviditelné paprsky, jež dodávaly jeho pleti bronzový odstín. Jeden lékař z ošetřovny bušil do boxerského pytle s takovou vervou, že Sadler doufal, že se s ním nikdy nesetká při výkonu profese. Tvrdě vyhlížející chlapík, který snad patřil k údržbě, zkoušel, jestli vzepře rovnou tunu; i když člověk vzal v úvahu nižší gravitaci, bylo úžasné se na to dívat.

	Ostatní byli v bazénu a Sadler se k nim brzy připojil. Nebyl si jistý tím, co očekával, ale bůhvíproč si představoval, že plavání na Měsíci se bude od stejného úkonu na Zemi drasticky lišit. Avšak bylo to úplně stejné, nízká gravitace se projevovala pouze abnormální výškou vln a pomalostí, s jakou se po hladině šířily.

	Dokud se nepokoušel o něco složitějšího, dařily se Sadlerovi skoky báječně. Bylo opojné mít přehled, co se děje, a mít při pomalém pádu dost času k obdivování okolí. Když jeho sebevědomí vzrostlo, pokusil se o salto z pětimetrové věže. Vždyť ve srovnání se Zemí to nebyl ani celý metr...

	Naneštěstí špatně odhadl dobu pádu a udělal o půl otáčky víc - nebo míň. Dopadl na záda a příliš pozdě si uvědomil, jakou ránu může člověk dostat i z menší výšky, když má smůlu. Když lezl z bazénu, lehce kulhal a měl pocit, že mu stahují kůži zaživa. Jak tupé brnění pomalu odeznívalo, rozhodl se přenechat tento druh exhibicionismu mladším.

	Po vší té námaze docela uvítal, že se mohl na odchodu z fitcentra připojit k Moltonovi a několika dalším známým; unavený, ale uvolněný, s pocitem, že ví o životě na Měsíci zase o něco víc. Když se vůz rozjel a obří vrata za nimi neprodyšně zapadla, Sadler se zabořil do sedadla. Modrá, mráčky posázená obloha ustoupila drsné realitě měsíční noci. Země vypadala stejně jako před několika hodinami. Začal hledat oslnivou Novu Draconis, ale pak si uvědomil, že v těchto šířkách je schovaná pod severním obzorem.

	Tmavé kopule, které tak skoupě prozrazovaly, kolik života a světla se v nich skrývá, zmizely pod horizontem. Když Sadler pozoroval, jak se pomalu ztrácejí, probleskla mu hlavou ponurá myšlenka. Kopule byly postaveny tak, aby odolaly zkouškám, kterým je mohla vystavit příroda, ale jak žalostně křehké by byly, kdyby měly čelit zlobě člověka!
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	„Stejně si myslím, že z toho bude kravál, až se to dozví starej,“ řekl Jamieson, když tahač zamířil k jižní stěně kráteru Plato.

	„A proč by?“ zeptal se Wheeler. „Až se vrátí, bude mít tolik práce, že na nás mu čas nezbude. A palivo, které spotřebujeme, taky zaplatíme. Tak se přestaň strachovat a začni se radovat. Máme dnes volno, jestli ti to ušlo.“

	Jamieson neodpověděl. Musel se soustředit na cestu před nimi, dalo-li se to vůbec cestou nazvat. Jedinou známkou toho, že tu kdysi nějaká vozidla projela, byly tu a tam stopy v prachu. A protože zde, na bezvětrném Měsíci, zůstanou zachovány provždy, jiných značek nebylo zapotřebí. Jen občas se dalo narazit na zneklidňující tabule, na nichž stálo: 

	POZOR, NEBEZPEČNÉ ROZSEDLINY! nebo NOUZOVÝ KYSLÍK - 10 KM.

	Na Měsíci existují pouze dva způsoby přepravy na velké vzdálenosti. Vysokorychlostní dráhy spojují hlavní sídliště, jejich služby jsou pohodlné a pravidelné, ale síť těchto drah je velmi omezená a kvůli vysokým nákladům se s výstavbou dalších nepočítá. Pro neomezený pohyb po měsíčním povrchu bylo třeba vrátit se k silným, turbínou poháněným tahačům známým jako „katrpilary“ nebo zkráceně „katy“. Jsou to vlastně malé kosmické lodě na malých tlustých pneumatikách, které jim dovolují projet prakticky všude dokonce i po děsivě zubatém měsíčním povrchu. Po rovině to mohly vytáhnout až na sto kilometrů v hodině, ale obyčejně byly rády, když se jim podařilo dosáhnout poloviční rychlosti. Slabá gravitace a pásy, které bylo možno v případě potřeby použít, umožňovaly zdolávat i neuvěřitelné svahy. Bylo známo, že v nouzi mohou s pomocí navijáků zlézt i téměř kolmé srázy. Ve větších modelech bylo možné bez problémů žít celý týden a prospektoři používali tato malá, silná vozidla při všech podrobných průzkumech Měsíce.

	Jamieson byl víc než zkušený řidič a cestu znal dokonale. Přesto měl Wheeler v první hodině jízdy pocit, že mu vlasy zůstanou navždy zježené. Nováčkům to obvykle chvíli trvalo, než si zvykli, že na Měsíci mohou být bez nebezpečí zdolávány i sklony v poměru jedna ku jedné, pokud se zvolí správný způsob jízdy. Zároveň bylo možná dobře, že Wheeler byl novic, neboť Jamiesonova technika jízdy byla tak svérázná, že by dokázala vyděsit i mnohem zkušenější pasažéry.

	To, jak je možné, že Jamieson je tak bezstarostně skvělý řidič, byl paradox, který byl častým tématem debat jeho kolegů. Obyčejně byl pozorný a opatrný, a když si nebyl jistý důsledky nějakého činu, raději nedělal nic. Nikdo ho neviděl opravdu mrzutého nebo rozčileného; mnozí o něm říkali, že je lenoch, ale to byla jen pomluva. Dokázal strávit nad pozorováním celé týdny, dokud výsledky nebyly nezpochybnitelné, a pak je klidně na dva, tři měsíce odložil, aby se na ně později podíval z. jiné perspektivy.

	Jakmile však zasedl za řízení „katu“, z tichého a mírumilovného astronoma se stal neohrožený řidič, držitel neoficiálního rekordu mezi tahači na severní polokouli. Vysvětlení, skryté tak hluboko v Jamiesonově mysli, že si je sám neuvědomoval, spočívalo v jeho chlapecké touze stát se kosmickým pilotem, ve snu, který překazilo jeho zrádné srdce.

	Z vesmíru - nebo při pohledu dalekohledem ze Země - vypadají stěny Plata při nejpříznivějším osvětlení šikmými slunečními paprsky jako impozantní bariéra. Ale ve skutečnosti nejsou vyšší než kilometr a když řidič zvolí správnou trasu přes několik průsmyků, dostat se z kráteru na Mare Imbrium není nic těžkého. Jamieson zdolal hory za necelou hodinu, avšak Wheeler by neměl nic proti tomu, kdyby to trvalo déle.

	Na vrcholku srázu, tyčícího se vysoko nad planinou, zastavili. Přímo před nimi probodávala horizont pyramida vrcholku Pica. Napravo klesaly směrem k severovýchodu rozeklanější štíty Teneriffských hor. Jen velmi málo z nich bylo dosud zlezeno, zejména proto, že se zatím nikomu nechtělo to zkusit. Jasný svit Země jim dodával tajuplný modrozelený nádech, ostře kontrastující s jejich denním vzezřením, kdy je nemilosrdné Slunce odbarvilo do bíločerna.

	Zatímco Jamieson se kochal výhledem, Wheeler začal propátrávat krajinu silným triedrem. O deset minut později, když nenašel vůbec nic neobvyklého, to vzdal. Nepřekvapilo ho to, neboť oblast, kde přistávaly mimořádné rakety, ještě zůstávala ukrytá pod horizontem.

	„Pojedeme dál, ne?“ řekl. „U Pica můžeme být za pár hodin a tam poobědváme.“

	„A potom?“ zeptal se Jamieson odevzdaně.

	„Když nic nenajdeme, vrátíme se zpátky jako hodní, poslušní hošánci.“

	„Fajn. Ale odteď bude cesta horší, uvidíš. Řekl bych, že tu před námi nebylo víc než tucet tahačů. Možná tě povzbudí, když ti prozradím, že náš Ferdinand je jedním z nich.“

	Odbrzdil vozidlo a začal opatrně objíždět obrovské kamenné moře, v němž se po tisíciletí hromadily úlomky skal. Takové svahy byly mimořádně nebezpečné, neboť často stačil nepatrný náraz a strhli by spolu s sebou pomalou ale nezastavitelnou lavinu, která by zavalila vše před nimi. Jamieson se sice tvářil bezstarostně, ale neriskoval a podobným pastem se vyhýbal na sto honů. Méně zkušený řidič by bez zaváhání projel podél splazu plnou rychlostí a v devětadevadesáti případech ze sta by mu to vyšlo. Co se stalo v tom stém, Jamieson už jednou viděl. Jakmile se vlna prachové suti jednou zmocnila tahače, nebyla naděje na únik. Jakýkoli pokus o záchranu jen strhával další sesuvy.

	Při sjíždění z vnějších valů Plata se Wheelerovi udělalo zle. Bylo to zvláštní, neboť nebyly zdaleka tak strmé jako vnitřní stěny, a tak očekával příjemnější cestu. Nevzal v úvahu, že Jamieson využije lehčí terén ke zvýšení rychlosti. Výsledkem toho bylo, že se Ferdinanda zmocnil zvláštní houpavý pohyb. Wheeler zanedlouho zmizel v zádi dobře vybaveného tahače a nějakou dobu se řidiči neukázal. Když se vrátil, mrzutě poznamenal: „Nikdo mi neřekl, že na Měsíci může člověk dostat pravou mořskou nemoc.“

	Výhled mu nyní přinesl spíše zklamání; jako obvykle, když se sjede na úroveň planiny. Obzor je tak blízko - pouhé dva až tři kilometry - že vzniká dojem jistého uzavření, uvěznění, jako by vším, co existuje, byl prstenec skal kolem a jinak nic. Říkalo se, že iluze může být tak silná, že lidé jezdí pomaleji, než je nutné. Jako by se podvědomě strachovali, že přes hranu toho zlověstně blízkého horizontu mohou přepadnout.

	Dvě hodiny Jamieson vytrvale držel kurs, než se konečně nad obzor vyhoupla špičatá věž Pica. Kdysi byla tato velkolepá hora součástí hradby obrovského kráteru, jenž byl dvojčetem Plata. Ale již dávno se stalo, že dravá láva Mare Imbrium celý zbytek prstence o průměru sto padesát kilometrů odplavila. Zůstalo jen Pico, osamělé a opuštěné.

	Cestovatelé si udělali přestávku, rozdělali pár potravinových balíčků a v tlakové konvici uvařili kávu. Jednou z drobných nevýhod života na Měsíci byla ta, že příprava opravdu horkého nápoje byla za normálních podmínek nemožná. Obvykle používaná atmosféra sice byla bohatá na kyslík, ale měla nižší tlak a voda vřela již při sedmdesáti stupních. Ale po čase si člověk na vlažné nápoje zvykne.

	Když uklidili po jídle, Jamieson poznamenal: „Víš určitě, že do toho chceš jít?“

	„Do té doby, dokud to budeš považovat za bezpečné. Odtud ty stěny vypadají hrozivě.“

	„Nebude to nebezpečné, když budeš dělat to, co ti řeknu. Jenom jsem chtěl vědět, jak ti je. Není nic horšího, než když se ti ve skafandru udělá zle.“

	„Mně opravdu nic není,“ prohlásil Wheeler pevně.

	Pak ho napadlo něco jiného.

	„Jak dlouho vlastně budeme venku?“

	„Pár hodin. Nejvíc čtyři. Jestli se chceš někde poškrábat, tak máš poslední příležitost.“

	„O tohle jsem obavy neměl,“ odsekl Wheeler a znovu zmizel v zadní části kabiny.

	Za toho půl roku, co byl na Měsíci, na sobě neměl skafandr víc než desetkrát, a to ještě většinou při poplachových nácvicích. Vědecký personál musel vystupovat do vzduchoprázdna jen zřídka - většina přístrojů byla ovládána dálkově. Úplným nováčkem tedy nebyl, nacházel se dosud ve stádiu obezřetnosti, které je o mnoho lepší než lehkomyslná sebejistota.

	Přes Zemi zavolali Základnu, ohlásili jí svou polohu a úmysly a pak si navzájem překontrolovali výstroj. Nejdříve Jamieson a po něm i Wheeler musel přezpívat abecední mnemotechnickou říkanku: „A je anténa hledací, B jsou baterie, C je cepín, D jsou hadice dýchací...“ Zní to dětinsky, když to člověk slyší poprvé, ale brzy se to stane součástí rutiny života na Měsíci - a současně je to něco, s čím se nežertuje. Když se přesvědčili, že jejich výstroj je v naprostém pořádku, pootevřeli dveře přechodové komory a oba vystoupili na prašnou planinu.

	Stejně jako většina měsíčních hor ani Pico nevypadalo zblízka tak hrozivě jako při pohledu z dálky. Mělo pár skalních stěn spadajících kolmo dolů, ale těm se vždy dalo nějak vyhnout a zřídkakdy bylo nutné zdolávat svahy o sklonu větším než pětačtyřicet stupňů. V šestinové gravitaci to není nic těžkého, i když má člověk na sobě skafandr.

	Nicméně Wheeler se při nezvyklé námaze potil a po půl hodině výstupu sotva popadal dech. Průzor jeho přilby se mu orosil tak, že terén před sebou viděl jen tehdy, když se díval při okrajích. Sám byl příliš tvrdohlavý, než aby si řekl o volnější tempo, a tak byl velice rád, když Jamieson vyhlásil krátkou přestávku.

	Byli již téměř kilometr nad planinou a směrem k severu se před nimi otevíral výhled na přinejmenším padesát kilometrů. Zaclonili si oči před zemskou září a začali prohledávat terén.

	Najít předmět jejich zájmu jim trvalo jen krátce. V polovině vzdálenosti k horizontu stály dvě neobvykle veliké nákladní rakety, jako neohrabaní pavouci na natažených nohách. Byly sice obrovské, ale zdály se být trpasličí ve srovnání s podivnou kopulovitou stavbou vyrůstající z rovné pláně. Nebyla to obyčejná tlaková kopule, její proporce byly úplně špatné. Vypadalo to jako koule, která je částečně zapuštěná v zemi, takže nad povrch vystupují jen její horní tři čtvrtiny. Triedrem, jehož speciální okuláry umožňovaly dívat se i přes průzor, Wheeler pozoroval pohyb lidí a techniky u základny kopule. Chvílemi k obloze vytryskl mrak prachu a klesl zpět, jako by proud ustal. Další z měsíčních zvláštností, napadlo ho. Každému, kdo je zvyklý na pozemské podmínky, to připadá, že zde v nízké gravitaci padá většina předmětů mnohem pomaleji. Ale prach padá zdánlivě rychleji - ve skutečnosti ovšem stejně jako všechno ostatní - neboť na Měsíci chybí vzduch, který by jeho usazování brzdil.

	„No co, někdo má moc peněz,“ prohlásil Jamieson, když se i on dost vynadíval dalekohledem.

	„Co to podle tebe je? Důl?“

	„Možná,“ odpověděl Jamieson, jako vždy opatrně. „Třeba se rozhodli zpracovávat rudy na místě a veškeré těžební zařízení je v té báni. Ale to mě jen tak napadlo - určitě jsem nikdy nic podobného neviděl.“

	„Ať je to cokoli, za hodinu tam můžeme být. Nepojedeme se podívat zblízka?“

	„Právě toho jsem se od tebe obával. Myslím, že to není nejrozumnější nápad. Mohli by si nás tam chtít nechat.“

	„Neměl bys číst tolik vyplašených článků. Každého hned napadne, že začala válka a my jsme banda špiónů. Zavřít nás nemůžou - Observatoř o nás ví a ředitel by řádil jak ďas, kdybychom se nevrátili.“

	„Bojím se, že bude řádit, i když se vrátíme, takže je možná jedno, jestli skončíme jako ovce nebo jako beránci. Pojď - dolů to půjde snadněji.“

	„Říkal jsem snad, že nahoru to jde těžko?“ protestoval Wheeler, ale ne příliš přesvědčivě. Po několika minutách sestupu za Jamiesonem mu probleskla hlavou znepokojivá myšlenka.

	„Myslíš, že nás poslouchají? Co kdyby někdo hlídal naši frekvenci - slyšel by každé naše slovo. Koneckonců, přímá viditelnost tu je.“

	„A kdo to dramatizuje teď, ha? Nikdo kromě Observatoře by na této frekvenci neposlouchal a naši nás slyšet nemohou, protože v cestě stojí příliš mnoho hor. Skoro to zní, jako bys měl špatné svědomí. Někdo by si mohl myslet, že ti zase uklouzlo pár rozpustilých slov.“

	Byla to narážka na nešťastnou příhodu, k níž došlo brzy po Wheelerově příjezdu. Od té doby si dobře pamatoval, že důvěrnost rozhovoru - na Zemi samozřejmá - není mezi těmi, kteří mají na sobě skafandry, tak úplně realizovatelná. Každé slůvko, byť pronesené šeptem, může zaslechnout kdokoli v dosahu vysílačky.

	Jak sestupovali na úroveň planiny, jejich výhled se opět zúžil, ale dali si pozor, aby neztratili orientaci, takže po návratu k Ferdinandovi věděli, kterým směrem se dát. Jamieson teď řídil obzvlášť opatrně, neboť projížděl terénem, který z dřívějších jízd neznal. Téměř po dvou hodinách se nad obzor začala vydouvat záhadná kopule a o něco později i široké válce nákladních raket.

	Wheeler ještě jednou nasměroval střešní anténu k Zemi a zavolal Observatoř, aby oznámil, co našli, a co mají dál v úmyslu. Přerušil spojení dřív, než mu někdo mohl začít jejich počínání rozmlouvat a přitom ho napadlo, jak je bláznivé posílat zprávu po dráze dlouhé 800 000 kilometrů, když se chce domluvit s někým, kdo je sto kilometrů daleko. Avšak na úrovni měsíční pláně žádný jiný způsob spojení na velké vzdálenosti neexistoval. Vše, co bylo pod horizontem, bylo v rádiovém stínu. Pravda, při použití dlouhých vln se občas podařilo přenést signál na větší vzdálenost odrazem od řídké měsíční ionosféry, ale tato metoda byla příliš nespolehlivá, než aby se dala používat. Pro praktické účely muselo rádiové spojení na Měsíci probíhat na principu přímé viditelnosti.

	Byla to zábava, sledovat rozruch, který svým příjezdem vyvolali. Wheeler shledal, že nejvíc ze všeho to připomíná mraveniště, do něhož někdo zašťáral klacíkem. V mžiku byli obklíčeni transportéry, lunozery, tahači a rozčilenými muži ve skafandrech. Vzniklá zácpa je donutila Ferdinanda zastavit.

	„Za chvíli přivolají stráže,“ prohlásil Wheeler.

	Jamiesonovi do smíchu nebylo.

	„Takové žertíky by sis mohl odpustit,“ plísnil ho. „Mají až příliš blízko k pravdě.“

	„Hele, přichází uvítací výbor. Přečteš, co to má na přilbě? O 2, ne? Podle mě by to mohlo být Oddělení 2.“

	„Možná. Ale O může znamenat také Ochranu. No co - byl to tvůj nápad. Já jsem jenom řidič.“

	V tom okamžiku se ozvalo rázné bušení na venkovní dveře přechodové komory. Jamieson stiskl tlačítko, kterým odjistil zámek, a o malou chvíli později si již „uvítací výbor“ v kabině sundával přilbu. Byl to prošedivělý muž ostře řezaných rysů, s utrápeným výrazem, který jako by měl natrvalo. Nevypadal na to, že by měl z jejich návštěvy radost.

	Pozorně si je oba prohlédl. Astronomové se snažili vykouzlit co nejpřátelštější úsměvy. „V těchto končinách nemíváme hosty často,“ řekl. „Jak jste se sem dostali?“

	Wheelera napadlo, že již dlouho neviděl tak dokonale zahranou nevzrušenost, jaká zaznívala z úvodní věty.

	„Máme dnes volno - jsme z Observatoře. To je doktor Jamieson. Já jsem Wheeler. Jsme astrofyzikové, oba. Věděli jsme, že jste někde tady, a tak nás napadlo přijet se podívat.“

	„Jak jste se to dozvěděli?“ zeptal se muž ostře. Nepředstavil se. I na Zemi by to bylo známkou nevychovanosti, zde to však bylo šokující.

	„Možná se vám doneslo,“ začal Wheeler, „že máme v Observatoři pár docela slušných teleskopů. Přidělali jste nám spoustu starostí. Mně osobně zničila zář trysek vašich raket dva spektrogramy. Je snad něco divného na tom, že jsme zvědaví?“

	Tomu, kdo vedl tento výslech, zahrál na rtech lehký úsměv, ale okamžitě jej potlačil. Ale zdálo se, že atmosféra trochu roztála.

	„Myslím, že bude nejlepší, když půjdete se mnou, než si to ověříme. Nebude to trvat dlouho.“

	„Prosím? Odkdy je nějaká část Měsíce soukromým majetkem?“

	„Je mi líto, ale musí to tak být. Pojďte, prosím.“

	Astronomové vklouzli do svých skafandrů a přechodovou komorou vystoupili. Přestože dával najevo agresivní nevinnost, začaly se Wheelera zmocňovat obavy. Představoval si všechny možné varianty, vzpomínal, co kdy četl o špiónech, samotkách a cihlových zdech za úsvitu a hledal v tom útěchu.

	Provedli je dveřmi, těsně zapadajícími do obrovské kopule. Ocitli se v prostoru ohraničeném vnější stěnou a vnitřní soustřednou polokoulí.

	Všude, kam dohlédli, byl prostor mezi skořepinami vyplněn složitou spletí výztuh z nějakého průhledného plastu. Ze stejného materiálu byla i podlaha, po které kráčeli. Wheelerovi to vše připadalo velmi neobvyklé, ale na bližší průzkum neměl čas.

	Jejich málomluvný průvodce je hnal téměř poklusem, jako by si nepřál, aby viděli víc, než bylo nutné. Druhou komorou vstoupili do vnitřní kopule, kde odložili své skafandry. Wheelerovou hlavou se honily neveselé úvahy o tom, kdy asi je budou moci znovu navléknout.

	Rozměry přechodové komory naznačovaly, že vnitřní kopule musí být neuvěřitelně silná. Když se dveře před nimi rozestoupily, oba si ihned povšimli známé vůně. Byl to ozón. Někde nedaleko pracovalo zařízení pod vysokým napětím. Na tom nebylo nic tak pozoruhodného, byl to jen další fakt, který se mohl hodit v dalších úvahách.

	Komora ústila do krátké chodby s mnoha bočními dveřmi, na nichž byla namalována čísla a cedulky jako: SOUKROMÉ, POUZE TECHNICKÝ PERSONÁL. INFORMACE, VZDUCHOVÉ LÁHVE, NOUZOVÉ ENERGETICKÉ ZDROJE a VELÍN. Wheeler ani Jamieson z nich nedokázali vyvodit mnoho, zato si ale vyměnili zamyšlené pohledy, když konečně zastavili u dveří s nápisem: OCHRANA. Jamiesonův výraz promlouval k Wheelerovi jasnou řečí: „Já jsem ti to říkal!“

	„Vstupte,“ vyzvala je po krátkém čekání světelná tabule a dveře se automaticky otevřely. Před nimi byla obyčejná kancelář, které vévodil muž rozhodného vzezření, usazený za obrovským psacím stolem. Jen samotná velikost toho stolu oznamovala světu, že na peníze se tu nehledí, a nutila astronomy smutně srovnávat vybavení této kanceláře s interiéry, na které byli zvyklí. Na stolku v koutě stál neobyčejně složitý dálnopis. Všechny ostatní stěny lemovaly kartotéky.

	„Nuže,“ začal důstojník pro bezpečnost, „kdo je to?“

	„Dva astronomové z Observatoře v Platu. Právě přijeli v transportéru, a tak mě napadlo, že byste je měl vidět.“

	„To rozhodně. Vaše jména, prosím.“

	Následovala úmorná čtvrthodina zapisování podrobností a hovoru s Observatoří. A oheň je na střeše, pomyslel si mrzutě Wheeler. Jejich přátelé ze spojové ústředny, kteří zaznamenávali jejich postup pro případ, že by se něco stalo, teď budou muset ohlásit jejich nepřítomnost oficiálně.

	Když byla konečně potvrzena jejich totožnost, muž za mohutným stolem se na ně nerozhodně podíval. Ale zanedlouho se jeho obočí rozjasnilo a začal řeč.

	„Určitě je vám jasné, že jste nám způsobili trochu nepříjemností. Tohle je poslední místo, kde bychom čekali návštěvníky, jinak bychom po okolí rozvěsili cedule, které by je od toho odrazovaly. Je snad zbytečné říkat, že máme prostředky, jak zjistit každého, kdo se přiblíží - a nemusí být ani tak vstřícný, aby si klidně přijel až sem jako vy.

	Ale jednou jste tady a já si myslím, že se vlastně nic nestalo. Pravděpodobně vám došlo, že to, co tu vidíte, je vládní záležitost. A nepatří k těm, o kterých se má mluvit. Budu vás muset poslat zpátky, ale chci po vás dvě věci.“

	„Jaké?“ zeptal se Jamieson podezíravě.

	„Chci, abyste mi slíbili, že se o této návštěvě nebudete šířit víc, než bude nutné. Vaši přátelé se dozví, kde jste byli, takže v úplné tajnosti to držet nemůžete. Ale nebavte se s nimi o tom. To je vše.“

	„Dobře,“ souhlasil Jamieson. „A to druhé?“

	„Jestli se vás někdo bude vyptávat a projevovat o vaše malé dobrodružství neobvyklý zájem, ihned to ohlaste. Víc toho nemám. Přeji vám příjemnou zpáteční cestu.“

	O pět minut později seděli v transportéru a Wheeler ještě soptil.

	„To mám rád, tyhle namyšlené budižkničemu. Ani cigaretu nám nenabídl.“

	„No, já si spíš myslím, že můžeme mluvit o štěstí, když jsme tak snadno vyvázli,“ poznamenal Jamieson. „Mají dost své práce.“

	„Zajímalo by mě jaké. Připadá ti to jako důl? A kdo by něco hledal v takové hlušině jako je Mare.“

	„Podle mě je to určitě důl. Když jsme přijížděli, všiml jsem si na druhé straně té kopule něčeho, co hodně připomínalo vrtnou soupravu. Ale těžko věřit všem těm špionážním blábolům.“

	„Leda že by něco našli a nechtějí, aby se to dozvěděla Federace.“

	„V tom případě tomu my dva asi na kloub nepřijdeme a můžeme si tím přestat lámat hlavu. Přejděme k praktičtějším otázkám. Kam teď?“

	„Držme se původního plánu. Možná to bude dost dlouho trvat, než si zase budeme moci vyjet s Ferdou, tak bychom toho měli maximálně využít. A navíc, odjakživa bylo jedním z mých snů prohlédnout si Sinus Iridium zdola.“

	„Ale to je dobrých tři sta kilometrů na východ.“

	„Jo, ale sám jsi říkal, že je to rovina, když se vyhneme horám. Mohli bychom to zvládnout za pět hodin. Jsem už dost dobrý řidič, abych tě mohl vystřídat, když si budeš chtít odpočinout.“

	„V neznámém terénu nikdy - to by bylo trochu moc riskantní. Ale uděláme kompromis. Zavezu tě až k Laplaceovu výběžku, abys mohl nakouknout do zátoky. A zpátky můžeš řídit ty podle našich stop. A ne abys z nich uhnul.“

	Wheeler s radostí přijal. Napůl se obával, že Jamieson pokračování ve výletu odmítne a pokorně se vrátí do Observatoře. Musel přiznat, že svému příteli křivdil.

	Další tři hodiny se ploužili podél Teneriffských hor a potom přejeli přes planinu k Rovnému hřbetu, izolovanému pásu hor, který je jako slabá ozvěna mohutných Alp. Jamieson se plně věnoval řízení, jel do neznámého terénu a hazard si nemohl dovolit. Občas ukazoval Wheelerovi nápadné terénní útvary a ten je kontroloval s fotomapou.

	Asi deset kilometrů východně od Rovného hřbetu udělali jídelní přestávku a prohledali zbytek boxů, které dostali z kuchyně Observatoře. Jeden kout transportéru sice byl zařízen jako miniaturní kuchyňka, ale pokud by to nebylo nutné, Jamieson s Wheelerem neměli v úmyslu nic vařit. Ani jeden z nich nebyl natolik dobrý kuchař, aby pro něj příprava jídla byla potěšením. A navíc - měli přece volný den...

	„Side,“ promluvil Wheeler mezi sousty sendviče, „co si myslíš o Federaci? Potkal jsi víc lidí od nich než já.“

	„Jo, a udělali na mě dobrý dojem. Škoda, že jsi tu nebyl, než odjela poslední parta. Měli jsme jich v Observatoři asi tucet. Zajímali se o stavbu teleskopů, uvažovali prý o vybudování jedenapůlmetrového zařízení na jednom ze Saturnových měsíců.“

	„Tomu říkám projekt. Vždycky jsem říkal, že tady jsme moc blízko Slunce. Určitě by se tak zbavili zvířetníkového světla a dalšího smetí ve vnitřních rovinách. Ale abych se vrátil k tématu. Měl jsi z nich pocit, že by mohli rozpoutat konflikt se Zemí?“

	„Těžko říct. Chovali se k nám otevřeně a přátelsky. Ale všichni jsme byli vědci a tím se všechno usnadňuje. Kdybychom byli politikové nebo státní zaměstnanci, možná by to bylo jiné.“

	„Sakra, my přece jsme státní zaměstnanci. Aspoň mi to Sadler onehdy připomínal.“

	„Jo, ale my jsme aspoň vědečtí státní zaměstnanci - a to je velký rozdíl. Můžu ti říct, že o Zemi zájem nejevili, ale byli příliš slušní, než aby nám to řekli. Ta věc s rozložením kovů jim leží v hlavě - o tom není pochyb. Často jsem slyšel, jak na to naříkali. Jde hlavně o to, že zatímco oni mají se zpřístupňováním vnějších planet mnohem víc potíží, Země svými zdroji plýtvá.“

	„A která strana má podle tebe pravdu?“

	„Nevím, je těžké se v tom všem vyznat. Ale na Zemi je hodně lidí, kteří mají z Federace strach a nechtějí připustit, aby byla ještě silnější. A Federálové to vědí. Jednoho dne si možná vezmou, co budou potřebovat, a dohadovat se budou až potom.“

	Jamieson stočil obaly a hodil je do nádoby na odpadky. Mrkl na chronometr a vyhoupl se zpátky do sedadla řidiče. „Je čas jet dál,“ řekl. „Máme zpoždění.“

	Od Rovného hřbetu zamířili na jih. Na obzoru se brzy objevil vyčnívající Laplaceův mys. Když jej objížděli, naskytl se jim znepokojivý pohled - vrak rozervaného transportéru a opodál neumělá mohyla s kovovým křížem na vrcholku. Vypadalo to, že transportér byl zničen výbuchem palivových nádrží. Byl to zastaralý typ, s jakým se Wheeler dosud nesetkal. Nepřekvapilo ho, když se od Jamiesona dozvěděl, že tam odpočívá skoro už celé století. A za milión let bude vypadat naprosto stejně.

	Když objeli mys, vztyčila se před nimi mohutná severní stěna Sinus Iridium - Duhové zátoky. Před milióny let bylo Sinus Iridium obklopeno prstencem hor, patřilo k největším uzavřeným planinám na Měsíci. Ale katastrofa, která dala vzniknout Moři dešťů, zničila celou jižní hradbu, takže zůstala jen půlkruhová zátoka, přes kterou na sebe zírají dva mysy - Laplaceův a Heraklidův - a sní o dobách, kdy byly spojeny horami, jež dosahovaly výšky čtyř kilometrů. Jediným, co z těchto zmizelých hor zbylo, je pár hřebenů a nízkých pahorků.

	Wheeler mlčel, když transportér projížděl kolem hrozivých útesů, stojících jako řada titánů čelem k Zemi. Zelené světlo zaplavující jejich svahy odhalovalo každý detail terasovitých stěn. Tyto výšky dosud nikdo nezdolal, ale Wheeler si byl jistý, že jednoho dne lidé stanou na jejich vrcholcích a s pocitem vítězství přelétnou pohledem zátoku pod nimi. Bylo zvláštní, že po dvou stoletích zůstávalo na Měsíci tolik míst, jichž se nedotkla lidská noha, míst, k jejichž dosažení nepovede nic jiného než úsilí a dovednost.

	Vzpomínal na okamžik, kdy Sinus Iridium poprvé spatřil malým dalekohledem, který si sám postavil ještě jako chlapec. Nebylo to nic víc než dvě malé čočky zasazené do lepenkové rourky - ale zažil s ní víc krásných chvil než s obřími přístroji, s nimiž teď pracoval.

	Jamieson velkým obloukem obrátil transportér, takže opět mířili na západ, a zastavil. Koleje, které vyryli, se jasně rýsovaly v měsíčním prachu. Jejich cesta tu zůstane navždy, pokud ji nezahladí budoucí provoz.

	„Konečná,“ řekl Jamieson. „Odtud to můžeš převzít ty. Je tvůj, dokud nedojedeme k Platu. Potom mě vzbuď a já ho provezu přes hory. Dobrou noc.“

	Wheeler nechápal, jak to dokázal, ale za deset minut již Jamieson spal. Lehké kolébání transportéru snad působilo jako ukolébavka. Byl zvědavý, jak se mu na zpáteční cestě podaří vyvarovat se drncání a skřípání. Cesta se nabízela jen jediná... Pečlivě navedl vůz na stopu v prachu a nastoupil zpáteční cestu k Platu.
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	Dřív nebo později k tomu muselo dojít, říkal si filozoficky Sadler, když klepal na dveře ředitelovy pracovny. Dělal, co mohl, jenže při takové práci se prostě nedá vyhnout situacím, kdy se někdo cítí ukřivděn. Bylo by zajímavé, moc zajímavé vědět, kdo si stěžoval...

	Profesor Maclaurin patřil k nejmenším lidem, jaké kdy Sadler spatřil. Byl tak drobný, že se někteří lidé dopouštěli osudné chyby a nebrali ho vážně. Sadler tak hloupý nebyl. Všichni malí lidé si obvykle dávají záležet, aby své fyzické nedostatky nějak kompenzovali (vždyť kolik diktátorů mělo aspoň průměrnou výšku?) a podle všech náznaků Maclaurin patřil k nejtvrdším povahám na Měsíci.

	Upřeně si Sadlera prohlížel přes panenský, uklizený stůl, jehož prázdnotu nenarušoval ani poznámkový blok - pouze malý panel komunikátoru se zabudovaným mikrofonem. Sadler už slyšel o Maclaurinově unikátním způsobu řízení, o jeho nenávisti k poznámkám a spisům. Každodenní činnost Observatoře byla řízena výhradně ústními pokyny. Ostatní samozřejmě museli dávat dohromady zprávy, soupisy a hlášení, ale Maclaurin pouze zapínal mikrofon a uděloval příkazy. Tento systém fungoval bezchybně z jednoho prostého důvodu - ředitel si vše nahrával a každému, kdo se ohradil: „Ale pane, to jste mi nikdy neřekl!“ mohl záznam ve chvilce přehrát. Dokonce kolovaly řeči - které ovšem Sadler považoval za pomluvy - že se Maclaurin občas uchyluje k slovním podvodům a nahrávky zpětně upravuje. Nutno říct, že dokázat takové obvinění bylo nemožné.

	Ředitel pokynul k jedinému zbývajícímu křeslu a dřív, než se Sadler stačil posadit, promluvil.

	„Nevím, kdo měl ten skvělý nápad,“ začal, „jisté ale je, že mne o vašem příjezdu nikdo neinformoval. Kdyby to udělal, žádal bych o odklad. Třebaže sotva někdo klade na efektivitu takový důraz jako já, pochopte, že doba je složitá. A já mám pocit, že by se moji lidé mohli věnovat důležitějším věcem než tomu, že vám vysvětlují svou práci - zejména nyní, kdy nás zaměstnává pozorování Novy Draconis.“

	„Velice mne mrzí, profesore Maclaurine, že jste nebyl informován,“ odpověděl Sadler. „Mohu se jen domnívat, že rozhodnutí o mé cestě sem padlo až v době, kdy jste byl služebně na Zemi.“

	Sadler by rád věděl, co by ředitel řekl, kdyby věděl, jak pečlivě bylo právě v tomto bodě vše zařízeno.

	„Chápu, že jsem pro vaše zaměstnance jistou přítěží, nicméně jsou mi velice nápomocni a zatím si nikdo nestěžoval. Opravdu jsem měl za to, že s nimi vycházím poměrně dobře.“

	Maclaurin si zamyšleně třel bradu. Sadler si užasle prohlížel jeho drobné, dokonale tvarované ruce, ne větší než ruce dítěte.

	„Na jak dlouho svůj pobyt zde odhadujete?“ zeptal se ředitel. Ten se tvými dojmy trápit nebude, pomyslel si kysele Sadler.

	„To se dá těžko říct, oblast, kterou sleduji, není přesně vymezená. Asi je na místě, abych vás upozornil, že s vědeckou stránkou vaší činnosti, se kterou to bude pravděpodobně nejsložitější, jsem ani nezačal. Prozatím jsem se omezoval na správu a technické služby.“

	Nezdálo se, že by tato zpráva Maclaurina potěšila. Vypadal teď jako malý vulkán, který se každou chvíli chystá vybuchnout. Dalo se dělat jen jediné a Sadler to rychle učinil.

	Došel ke dveřím, prudce je otevřel, vyhlédl ven a zase je zavřel. Tento promyšlený divadelní výstup zbavil ředitele slov po dobu, za kterou Sadler stačil přijít ke stolu a rychlým pohybem přepojit vypínač komunikátoru.

	„Teď spolu můžeme mluvit,“ začal. „Chtěl jsem se tomu vyhnout, ale vidím, že to není možné. Předpokládám, že s touto kartičkou jste se dosud nesetkal.“

	Stále ještě ohromený ředitel, s nímž pravděpodobně nikdo v životě takto nejednal, upřel pohled na plastikový štítek. Jak si jej prohlížel, najednou se na něm objevila Sadlerova fotografie a nějaký text - vzápětí to opět zmizelo.

	„A co je to ta CI?“ zeptal se, když opět nabral dech. „Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„Ani jste neměl,“ odvětil Sadler. „Je poměrně nová a vysoce utajovaná. Bohužel, práce, kterou zde vykonávám, není přesně tím, za co je vydávána. Abych byl surově upřímný, sotva by mě něco mohlo zajímat míň než efektivita vašeho ústavu a plně souhlasím se všemi, kteří mi tvrdí, že posuzovat vědecké výzkumy na základě účetnictví je nesmysl. Ale zní to věrohodně, nemyslíte?“

	„Pokračujte,“ pronesl Maclaurin s nebezpečným klidem.

	Sadlerovi se jeho role začínala líbit víc, než měl ve služebních povinnostech. Ale opít se mocí by asi nešlo...

	„Hledám tu špióna,“ řekl přímo a bez příkras.

	„To myslíte vážně? Žijeme ve dvaadvacátém století!“

	„Myslím to naprosto vážně a nemusím snad zdůrazňovat, že o obsahu našeho rozhovoru nesmíte nikomu nic sdělit, ani Wagnallovi ne.“

	„Nechce se mi věřit,“ supěl Maclaurin, „že by se někdo z mých zaměstnanců zabýval špionáží. Ta představa je příliš fantastická.“

	„Tak to bývá vždycky,“ řekl trpělivě Sadler. „To nijak nemění situaci.“

	„Za předpokladu, že na vašem obvinění opravdu něco je, máte na někoho podezření?“

	„I kdybych měl, v tomto stádiu bych vám to bohužel nemohl říct. Ale budu zcela upřímný. Nemáme jistotu, že je to někdo z místních - vycházíme z mlhavé narážky, se kterou se setkal jeden z našich - hm - agentů. Někde na Měsíci ta skulina je a já prověřuji tuto možnost. Teď již chápete, proč jsem byl tak zvědavý. Snažil jsem se nevypadnout z role a mám za to, že mě všichni podle ní opravdu posuzují. Mohu jen doufat, že i náš nepřistižitelný pan X, pokud vůbec existuje, mě přijal jako to, za co se vydávám. Mimochodem, to je také důvod, proč bych rád věděl, kdo si na mě stěžoval. Předpokládám, že to někdo udělal.“

	Maclaurin se chvíli ošíval a pokašlával, ale pak kapituloval.

	„Jenkins, zdola ze skladů; spíš jenom naznačil, že jste ho připravil o      mnoho času.“

	„To je opravdu zajímavé,“ řekl Sadler, víc než jen trochu zmatený. Jenkins, hlavní skladník, na jeho seznamu podezřelých nefiguroval. „Vlastně jsem tam byl poměrně krátce, jen tak dlouho, aby má mise vypadala přesvědčivě. Budu si pana Jenkinse muset pohlídat.“

	„Je to pro mne úplně nová situace,“ řekl zamyšleně Maclaurin. „Ale i       kdyby někdo odtud předával informace Federaci, není mi vůbec jasné, jak by to dělal. Ledaže by to byl jeden ze spojařů.“

	„To je klíčový problém,“ připustil Sadler. Měl zájem si s ředitelem promluvit o obecných aspektech případu, neboť právě on do nich mohl vnést trochu světla. Sadler si až příliš dobře uvědomoval své problémy a velikost úkolu, který mu byl svěřen. Jako kontrašpión byl amatér.

	Jedinou útěchou mu mohlo být, že jeho hypotetický protivník je ve stejné pozici. Profesionálních špiónů nebylo nikdy mnoho a od smrti posledního z nich muselo uplynout víc než století.

	„Mimochodem, jak víte, že tím špiónem nejsem já?“ řekl Maclaurin s nuceným a nepřesvědčivým smíchem.

	„Já to nevím,“ odvětil vesele Sadler. „Při kontrašpionáži je jistota vzácná. Ale děláme, co můžeme. Doufám, že jste během své poslední návtěvy na Zemi nebyl nějak obtěžován?“

	Maclaurin na něj chvíli nechápavě zíral. Pak mu poklesla brada.

	„Takže vy jste mě sledovali!“ vyprskl rozhořčeně.

	Sadler pokrčil rameny.

	„To se nejlepším z nás stává. Jestli vás to utěší, zkuste si představit, čím vším jsem musel projít já, než mi tento úkol dali. A chtěl bych zdůraznit, že jsem o to nikdy nežádal...“

	„Co tedy ode mne chcete?“ zabručel Maclaurin. Na svou postavu měl překvapivě hluboký hlas. Říkalo se však, že když ho něco opravdu rozčílí, přejde do pronikavého pištění.

	„Přirozeně bych uvítal, kdybyste mě informoval o všem podezřelém, co vás napadne. Občas s vámi možná budu chtít některé otázky probrat a za každou radu vám budu vděčný. Jinak bych vás chtěl poprosit, abyste si mne všímal co možno nejméně a nadále se na mne díval jako na obtíž.“

	„To nebude ani trochu těžké,“ odvětil Maclaurin s napůl srdečným úsměvem. „Spolehněte se, že vám ve všech ohledech vyjdu vstříc - už jen proto, abych vám dokázal, že vaše podezření jsou neopodstatněná.“

	„Upřímně doufám, že jsou,“ řekl Sadler. „A děkuji za spolupráci - vážím si jí.“

	Sadler za sebou zavřel dveře a právě včas potlačil pokušení začít si pískat. Měl radost, že rozhovor dopadl tak dobře, ale uvědomil si, že po rozhovoru s ředitelem si nikdo nepíská. Nasadil vážný výraz a prošel Wagnallovou pracovnou na hlavní chodbu, kde narazil na Jamiesona a Wheelera.

	„Byl jste u starýho?“ zeptal se znepokojeně Wheeler. „Má dobrou náladu?“

	„Jelikož jsem měl to potěšení být s ním poprvé, nemám podle čeho porovnávat. Ale vycházeli jsme spolu docela dobře. O co jde? Vypadáte jako nějací neposlušní školáčci.“

	„Právě si nás zavolal,“ řekl Jamieson. „Nevíme proč. Nejspíš se nějak dozvěděl, co se stalo, když byl pryč. K objevu Novy Draconis už Konrádovi poblahopřál, takže o to nepůjde. Obávám se, že zjistil, že jsme si vypůjčili kat a jeli na výlet.“

	„Co je na tom špatného?“

	„To, že se mají používat jenom pracovně. Ale dělá to každý a když se nahradí spotřebované palivo, nikdo není škodný. Hergot, zrovna vám bych to měl vykládat ze všech nejmíň.“

	Sadler měl trochu dlouhé vedení, ale pak si s ulehčením uvědomil, že Jamieson pouze naráží na jeho neskrývanou aktivitu v roli finančního slídiče.

	„Nebojte,“ zasmál se. „Jestli tuto informaci nějak zneužiju, pak k tomu, že vás budu vydírat, abyste mne taky jednou vzal na projížďku. Doufám, že vám starý Ma- profesor Maclaurin neuloží moc přísný trest.“

	Všechny tři by určitě překvapilo, kdyby věděli, s jakou nejistotou samotný ředitel tento rozhovor očekával. Za normálních okolností tak drobné přestupky jako je nedovolené používání katrpilaru řešil Wagnall, ale tady šlo zřejmě o něco víc. Ještě před pěti minutami neměl ponětí, co by to mohlo být, a aby si ujasnil situaci, nechal si zavolat Wheelera a Jamiesona. Profesor Maclaurin se pyšnil tím, že má přehled o všem. Od jeho podřízených to vyžadovalo vynaložit jistý čas a duchaplnost na to, aby se přesvědčil, že se mu to ne vždy daří.

	Wheeler, těžící z náklonnosti, kterou si vysloužil objevením Novy Draconis, podal zprávu o jejich nikým neschválené misi. Snažil se, aby to vyznělo, že se dva rytíři v brnění vydali do divočiny hledat draka ohrožujícího Observatoř. Nezamlčel nic důležitého a dobře udělal, neboť ředitel již stejně věděl, kde byli.

	Jak poslouchal Wheelerovo vyprávění, pochopil, jak do sebe jednotlivé části skládačky zapadají. Ta záhadná zpráva ze Země, přikazující mu, aby napříště nepouštěl své lidi na Mare Imbrium, určitě vzešla z místa, které ti dva navštívili. Skulina, po níž pátrá Sadler, by s tím rovněž mohla mít něco společného. Maclaurin se dosud bránil uvěřit, že by někdo z jeho lidí mohl být špión, ale současně si říkal, že opravdový špión určitě vypadá přesně tak, jak by si ho člověk nikdy nepředstavoval.

	Když je oba propouštěl, byl klidný a jakoby duchem nepřítomný, což je přivedlo do ještě větších rozpaků. Na okamžik se ztratil v chmurných myšlenkách. Mohla to být náhoda - ale jedno do druhého dobře zapadalo. Pokud šlo jednomu z těch dvou o informace, vzal to za správný konec. Nebo ne? Choval by se opravdový špión tak přímočaře, kdyby věděl, že tím na sebe musí uvalit podezření? Nemohlo dokonce jít o odvážné dvojité blufování počítající s tím, že tak frontální útok by nikdo nepodezříval?

	Díky bohu to nebyl jeho problém. A měl v úmyslu poslat horký brambor co nejrychleji dál.

	Přepojil páčku do polohy ZAPNUTO a vzkázal do vedlejší kanceláře:

	„Najděte prosím pana Sadlera. Chtěl bych s ním ještě jednou mluvit.“
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	Od ředitelova návratu se Sadlerovo postavení lehce změnilo. Přestože věděl, že k tomu dojít musí, dělal, co mohl, aby tomu předešel. Když přijel, všichni k němu přistupovali se zdvořilou opatrností. Trvalo mu několik dní, než tuto bariéru s vynaložením veškerého umu prolomil. Pak byli lidé přátelští, hovorní a jemu se dařilo postupovat. Teď se najednou zdálo, že své dřívější otevřenosti litují, a jeho práce se tak stávala čím dál těžší.

	Znal příčinu. Ne, pravý účel jeho pobytu určitě nikdo nevytušil, ale každý poznal, že s návratem ředitele, který ho v činnosti ani v nejmenším neomezil, se jeho postavení zvýšilo. Observatoř fungovala jako rezonanční komora. Klepy a pomluvy se šířily rychlostí srovnatelnou s rychlostí světla a udržet něco v tajnosti bylo zhola nemožné. Nějakým způsobem se muselo dostat ven, že Sadler je důležitější, než vypadá. Nezbývalo mu, než doufat, že bude trvat ještě hodně dlouho, než někdo uhodne o kolik je důležitější...

	Až doteď se soustředil na úsek správy. Částečně v tom byl záměr, neboť právě to se od něj dalo očekávat. Ale Observatoř ve skutečnosti existovala kvůli vědcům a ne kvůli kuchařům, písařkám, účetním a tajemníkům - i když také oni byli nezbytní.

	Pokud byl v Observatoři opravdu špión, stály před ním dva hlavní problémy. Informace jsou špiónovi k ničemu, jestliže je nemůže poslat svým nadřízeným. Pan X nemohl pouze mít kontakt s někým, kdo mu dodával materiály - musel mít také spojení směrem ven.

	Fyzicky vedly z Observatoře pouze tři cesty. Bylo možné ji opustit dráhou, transportérem a pěšky. Poslední variantě pravděpodobně nebylo třeba přikládat valný význam. Teoreticky by šlo ujít pár kilometrů a nechat zprávu na předem smluveném místě, kde ji pak někdo jiný vyzvedne, jenže takového nápadného chování by si brzy někdo všiml. Pohlídat si těch pár lidí z údržby, kteří jako jediní používali skafandry, by nebylo nic těžkého. Každý výstup nebo vstup přechodovou komorou musel být zaznamenán, ale Sadler si nedělal iluze, že by tento předpis byl soustavně dodržován.

	S transportéry to bylo složitější, neboť umožňovaly mnohem větší akční rádius. Jejich použití by však vyžadovalo tajnou dohodu, protože posádka musí být vždy přinejmenším dvojčlenná. A právě toto pravidlo se z bezpečnostních důvodů neporušovalo nikdy. Jistěže, byl tu podivný případ Jamiesona a Wheelera. Jejich minulost byla nyní pečlivě zkoumána a zpráva měla dorazit během několika dní. Jejich chování, přestože neobvyklé, však bylo příliš otevřené, než aby přicházeli v úvahu jako podezřelí.

	Zbývala dráha do Central City. Jezdili tam všichni, v průměru jednou týdně. Zde se nabízelo nekonečně mnoho možností předávání zpráv. Právě v těchto chvílích několik „turistů“ nenápadně prověřovalo kontakty a dospívalo k nejrůznějším pozoruhodným objevům ohledně soukromého života zaměstnanců Observatoře. V této práci mohl. Sadler hrát jen drobnou roli, a tou bylo obstarávání seznamů nejčastějších návštěvníků města.

	Tolik k fyzickým způsobům, které Sadler všechny zavrhl. Existovaly jiné, důmyslnější metody, kterým by vědec určitě dal přednost. Kdokoli z personálu Observatoře si mohl sestavit rádiový vysílač a ukrýt jej na jednom z nespočtu příhodných míst. Pravda, trpělivé monitorování nezachytilo nic, ale pan X se dřív nebo později chyby určitě dopustí.

	Mezitím bude Sadler muset zjistit, co vědci dělají. Intenzívní kurs astronomie a fyziky, který absolvoval před příletem, mu v žádném případě nestačil na to, aby pochopil, o co v Observatoři jde, ale přinejmenším byl schopen pochytit hlavní obrysy. S trochou štěstí mohl znepokojivě dlouhý seznam podezřelých o několik jmen zkrátit.

	Výpočetní úsek ho dlouho nezdržel. Za skleněnými panely si v tichém rozjímání hověly nablýskané stroje a dívky krmily jejich nenasytné útroby programovými páskami. V sousední zvukotěsné místnosti rachotily elektrické psací stroje chrlící nekonečné řady a sloupce čísel. Doktor Mays, vedoucí úseku, se mu ze všech sil snažil vysvětlit, jak to vše funguje - ale byl to beznadějný úkol. Tyto stroje nechaly daleko za sebou takové základní operace, jako je integrování, takové funkce pro mateřské školky, jako jsou kosinus nebo logaritmus. Zabývaly se matematickými entitami, o kterých Sadler nikdy neslyšel, a řešily takové problémy, že i pouhý výčet mu nic neříkal.

	Nijak zvlášť se tím netrápil: stačilo mu, že viděl to, co vidět chtěl. Všechna hlavní zařízení byla zapečetěna a uzamčena; mohli se k nim dostat pouze údržbáři, kteří přicházeli jednou za měsíc. Tam pro něj nebylo nic zajímavého. Odešel po špičkách, jako ze svatyně.

	Optická dílna, kde trpěliví brusiči tvarovali sklo s přesností na milióntinu centimetru, používajíce postupy, které se nezměnily ani po staletích, ho uchvátila, ale neposunula ho ani o krok dál. Zblízka obhlížel interferenční obrazce vznikající při skládání světelných paprsků a pozoroval, jak bláznivě poskakují sem a tam, když teplo jeho těla začalo působit mikroskopické roztahování bezkazových skleněných bloků. Věda a umění se zde setkávaly, aby dosáhly dokonalosti, jaká se nedá najít nikde jinde v celém rozpětí lidské techniky. Že by zde, v podzemní výrobně čoček, hranolů a zrcadel mohl najít nějakou nit? Vypadalo to nanejvýš nepravděpodobně...

	Otráveně si pomyslel, že je ve stejné situaci jako člověk, který stojí v neosvětleném uhelném sklepě a hledá černou kočku, která tam vůbec nemusí být. A co bylo nejhorší, kdyby chtěl toto přirovnání ještě více přiblížit skutečnosti, musel by být člověkem, který - i když ji třeba už někde spatřil - ani neví, jak taková kočka vypadá.

	Jeho soukromé rozhovory s Maclaurinem mu hodně pomáhaly. Ředitel zůstával skeptický a zřejmě s ním spolupracoval jen proto, aby se nepříjemného vetřelce co nejrychleji zbavil. Sadler se ho mohl ptát na cokoli, co se týkalo provozu a činnosti Observatoře, avšak dával si pozor, aby mu ani v nejmenším nenaznačil, kterým směrem se jeho pátrání ubírá.

	Ke každému zaměstnanci nyní patřila hromádka údajů - byl to slušný výkon, přestože nejzákladnější fakta mu sehnali ještě před příjezdem do Observatoře. Většinou stačil jeden list papíru, ale našli se i takoví, o nichž sepsal několik stran zašifrovaných poznámek. Fakta, kterými si byl jistý, psal perem, a dohady jen tužkou, aby je mohl v případě potřeby změnit. Některé spekulace byly značně divoké a zaváněly nactiutrhačstvím. Sadler se za ně často styděl. Bylo například těžké nechat se pozvat na skleničku člověkem, u něhož měl záznam, že bere úplatky, aby si mohl vydržovat náročnou milenku v Central City...

	Toto konkrétní podezření se týkalo jednoho technika z konstrukce. Sadler jej brzy vyloučil jako pravděpodobného kandidáta vydírání - oběť svůj poměr nijak neskrývala a neustále si hořce stěžovala na milenčinu marnotratnost. Dotyčný dokonce Sadlera varoval, aby si podobné závazky nikdy na krk nevěšel.

	Jeho kartotéka byla rozdělená na tři části. Na seznamu A byla jména asi deseti lidí, které Sadler považoval za nejvíce podezřelé, přestože proti žádnému z nich neměl konkrétní důkazy. Někteří se tam ocitli jednoduše proto, že měli nejlepší příležitost předávat informace, kdyby chtěli. Jedním z nich byl Wagnall. Sadler byl o tajemníkově nevině prakticky přesvědčený, ale pro jistotu ho na seznamu nechával.

	Několik dalších se tam dostalo proto, že měli ve Federaci blízké příbuzné; nebo proto, že příliš otevřeně kritizovali Zemi. Po pravdě řečeno si Sadler nedokázal představit vyškoleného agenta, který by takovým způsobem riskoval, že vzbudí podezření, ale musel se mít na pozoru i před horlivým amatérem, který mohl být zrovna tak nebezpečný. Dokumenty o atomové špionáži v období 2. světové války byly v tomto směru velmi poučné a Sadler je proto pečlivě prostudoval.

	Dalším jménem na seznamu A byl Jenkins, hlavní skladník. Toto tušení bylo ze všech nejchatrnější a veškeré Sadlerovy pokusy zjistit něco víc skončily neúspěchem. Zdálo se, že Jenkins je mrzuté individuum, které si nenechá do ničeho mluvit a mezi zaměstnanci není příliš oblíbené. Cokoli z něj vypáčit bylo považováno za nejobtížnější úkol na Měsíci. Mohlo to ale znamenat pouze to, že je dobrým reprezentantem svého příslovečně houževnatého druhu.

	Ještě zbýval zajímavý pár Jamieson a Wheeler, velkou měrou přispívající k oživení místní scény. Jejich výlet na Mare Imbrium byl docela typickým hrdinským kouskem, a, jak byl Sadler přesvědčen, nesl se zcela v duchu předchozích dobrodružství.

	Vůdčí postavou byl vždycky Wheeler. Měl tu smůlu - dalo-li se to smůlou nazvat - že měl příliš mnoho energie a příliš málo zájmů. Ještě mu nebylo ani třicet. Jednou ho snad věk a odpovědnost přivedou k rozumu, ale doposud ani jedno moc nezabíralo. Bylo snadné ho zavrhnout jako příklad opožděné puberty, jako študáka, který zapomněl dospět. Myslelo mu to skvěle a nikdy neudělal nic opravdu pošetilého. Přestože ho tu mnoho lidí nemělo v lásce, zejména poté, co se sami stali oběťmi některého z jeho kanadských žertíků, nenašel by se nikdo, kdo by mu přál něco špatného. Nezraněn, proplouval miniaturní observatorní džunglí vztahů a dokázal být za všech okolností upřímný a přímočarý. Každý věděl, co si myslí, a nemusel se ho ptát na názor. Řekl ho první.

	Jamieson byl naprosto odlišný typ. A snad právě tato rozdílnost osobností byla tím, co tyto dva muže spojovalo. Byl o pár let starší než Wheeler a mělo se za to, že na něj působí jako brzda. Sadler o tom pochyboval. Podle jeho pozorování se Jamiesonova přítomnost na chování jeho přítele nijak neprojevovala. Když se o tom jednou zmínil před Wagnallem, ten se na okamžik zamyslel a řekl: „Ano, ale představte si, kolikrát by byl Kon horší, kdyby na něj Sid nedohlížel.“

	Jamieson byl nesrovnatelně stálejší, ale poznat jej nebylo tak lehké. Chyběla mu Wheelerova brilantnost a pravděpodobně by nikdy žádný velký objev neudělal, ale byl to jeden z těch spolehlivých mužů na svém místě, na které zbyde ten nezbytný úklid, když géniové proniknou do nového teritoria.

	Vědecká spolehlivost - prosím. Politická spolehlivost - to bylo něco jiného. Sadler ho zkoušel nenápadně oťukávat, ale zatím jen s pramalým úspěchem. Vše nasvědčovalo tomu, že Jamiesona víc než politika zajímá práce a jeho koníček - malování měsíčních krajin. Za dobu svého pobytu v Observatoři již nashromáždil malou galerii a kdykoli měl příležitost, vyrážel ven ve skafandru, v jedné ruce stojan a ve druhé speciální barvy z olejů vypařujících se při nízkých tlacích. Stálo ho to mnoho pokusů, než konečně našel barviva, která se ve vakuu dala použít, a upřímně řečeno, Sadler pochyboval, jestli výsledky stojí za tu námahu. Domníval se, že toho ví o umění dost, aby poznal, že u Jamiesona převládá nadšení nad talentem. Wheeler měl na věc stejný názor. „Říkají, že Sidovy obrázky přirostou k srdci až za chvíli,“ svěřil se Sadlerovi. „Já osobně si hroznější osud nedovedu představit.“

	Sadlerův seznam B zahrnoval jména všech ostatních v Observatoři, kteří vypadali natolik inteligentně, aby mohli být agenty. Byl tísnivě dlouhý. Čas od času jej procházel a zkoušel některá jména přemístit na seznam A, nebo - ještě lépe - na třetí a poslední seznam s těmi, kteří byli zcela mimo podezření. Seděl ve své kóji, přehazoval stránky a snažil se vžít do postavení lidí, které sledoval. Chvílemi měl pocit, že hraje složitou hru, která má většinu pravidel proměnlivých a jejíž herci jsou neznámí. Byla to smrtelně vážná hra, rychlost tahů se zvyšovala - a na jejím výsledku mohla záviset budoucnost lidstva.
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	Hlas vycházející z reproduktoru byl hluboký, kultivovaný a upřímný. Dlouhé minuty putoval vesmírem. Prorazil mraky Venuše, překonal dvě stě miliónů kilometrů k Zemi a ze Země byl potom vyslán na Měsíc. I po té nesmírně dlouhé cestě byl čistý a jasný, téměř nedotčený interferencí a zkreslením.

	„Od mého posledního vstupu se situace ještě více vyhrotila. Oficiální kruhy odmítají vydat jakékoli prohlášení, ale sdělovací prostředky tak skoupé na slovo nejsou. Dnes ráno jsem přiletěl z Hesperu a ty tři hodiny zde mi docela stačily, abych si udělal obrázek o veřejném mínění.

	Lidi doma tím asi pobouřím, ale musím objektivně říct, že Země tu příliš populární není. Úsloví o „kvočně na vejcích“ je možné slyšet stále častěji. O vašich surovinových problémech se ví, ale je stále zřetelnější, že zatímco se vnějším planetám nedostává nezbytného, Země většinu svých zdrojů vyplýtvá na zbytečný luxus. Uvedu příklad. Včera přišla zpráva, že předsunutá základna na Merkuru ztratila pět lidí kvůli vadnému agregátu tepelné výměny v jedné z kopulí. Řízení teploty selhalo a láva je zabila - ne zrovna příjemná smrt. Kdyby výrobce neměl nedostatek titanu, nemuselo se to stát.

	Jistě, nebylo by poctivé dávat vinu Zemi. Ale je smutné, že právě před týdnem jste opět snížili titanovou kvótu. A zdejší zainteresované strany se již postarají, aby na to veřejnost nezapomněla. Nemohu být konkrétnější, protože nechci být odpojen, ale vy už budete vědět, koho mám na mysli.

	Nevěřím, že se situace dál zhorší, pokud do hry nevstoupí nějaký nový faktor. Dejme tomu - chtěl bych ještě jednou zdůraznit, že uvádím pouze hypotetický příklad - dejme tomu, že Země objeví nová ložiska těžkých kovů. Například v ještě neprobádaných hlubinách oceánů nebo třeba na Měsíci, navzdory zklamání, které nám způsobil v minulosti.

	Pokud k tomu dojde a Země se pokusí nechat si tento objev pro sebe, důsledky mohou být vážné. Dá se říct, že by na to Země měla právo, to je v pořádku. Jenže právní argumenty jaksi ztrácejí váhu, když zápasíte s tlakem tisíce atmosfér na Jupiteru nebo se snažíte rozehřát Saturnovy zmrzlé měsíčky. Když se radujete z teplých jarních dní a klidných letních večerů, nezapomínejte, jaké máte štěstí, že žijete právě v té příznivé oblasti Sluneční soustavy, kde vzduch nezamrzá a skály netají...

	Co se dá očekávat od Federace, jestliže taková situace nastane? Kdybych to věděl, stejně bych to nemohl říct. Mohu jen hádat. Hovořit o válce v starodávném slova smyslu mi připadá absurdní. Kterákoli strana může té druhé způsobit těžké škody, ale žádná zkouška síly zřejmě nemůže být rozhodující. Země má velmi mnoho zdrojů, které jsou však nebezpečně soustředěné. A vlastní většinu lodí ve Sluneční soustavě.

	Federace má výhodu velkého rozptylu. Jak by mohla Země bojovat současně s půltuctem planet a měsíčků, byť chabě vyzbrojených? Problémy se zásobováním by byly neřešitelné.

	Kdyby, nedej bože, měla přijít ke slovu síla, můžeme být svědky neočekávaných útoků na strategické cíle prováděných speciálními plavidly, která zaútočí a pak se stáhnou do vesmíru. Jakékoli řeči o meziplanetární invazi jsou čirou fantazií. Země zcela jistě nemá zájem na tom, aby obsazovala planety, a Federace, i kdyby chtěla své nároky vůči Zemi prosadit silou, nemá dost lidí ani lodí na útok ve velkém měřítku. Podle mého názoru snad bezprostředně hrozí to, že dojde k něčemu na způsob souboje - kdy a kde ponechám na vaší fantazii - a jedna strana se bude snažit tu druhou ohromit silou. Ale každého, kdo si myslí, že válka může být omezená a čestně vedená, bych chtěl varovat, že války byly zřídkakdy omezené a nikdy čestně vedené. Na shledanou, Země. Z Venuše k vám hovořil Roderick Beynon.“

	Něčí ruka se natáhla a vypnula přijímač. Zahájit nevyhnutelnou diskusi se zpočátku nechtělo nikomu. Potom se ozval Jansen od energetiků s obdivem v hlase.

	„Ten Beynon má odvahu, to musíte uznat. Nebral si servítky. Překvapuje mě, že to dovolili vysílat.“

	„Myslím, že z něho mluvil zdravý rozum,“ poznamenal Mays. Velekněz matematického chrámu měl pomalý, odměřený způsob projevu, který zvláštně kontrastoval s bleskovou rychlostí jeho strojů.

	„A na čí straně jste vy?“ zeptal se kdosi podezíravě.

	„Já? Já jsem čistě neutrální.“

	„Ale Země vás platí. Za kterou stranou byste stál, kdyby k něčemu došlo?“

	„Hm - to by záleželo na okolnostech. Chtěl bych stát na straně Země, ale vyhrazuji si právo na vlastní rozhodnutí. Ten, kdo řekl: ,Za svou planetou, ať je v právu či ne,´ byl hlupák. Kdyby právo bylo na její straně, byl bych pro Zemi a pravděpodobně bych jí dal přednost i v nerozhodném případě, kdybych byl na pochybách. Ale nestál bych za ní, kdybych cítil, že její věc je určitě špatná.“

	Rozhostilo se dlouhé mlčení. Všichni přemýšleli o tom, co vyslechli. Sadler Mayse při řeči pozorně sledoval. Věděl, že jeho přímost a logiku všichni uznávají. Člověk, který by aktivně pracoval proti Zemi, by se nikdy tak otevřeně nevyjádřil. Sadlera jen zajímalo, jestli by Mays mluvil jinak, kdyby věděl, že dva metry od něj sedí agent kontrarozvědky. Nevěřil, že by změnil jediné slovo.

	„Nechme toho,“ ozval se hlavní technik, který se jako obvykle snažil ztlumit umělý oheň. „Tady nejde o to, kdo je dobrý a kdo špatný. Všechno, co je na Zemi a na Měsíci, patří nám a můžeme si s tím dělat, co chceme.“

	„To ano - ale nezapomínejte, že jsme ustoupili od našich dodávek, jak řekl Beynon. Federace na ně spoléhala. Když nedodržíme smlouvy, protože sami nemáme dost, je to jedna věc. Ale jestli máme dost a děláme z toho výkupné, je to něco úplně jiného.“

	„Proč bychom to dělali?“

	Tím, kdo odpověděl, byl překvapivě Jamieson. „Ze strachu. Naši politikové se Federace bojí. Vědí, že už teď má víc mozků a jednou může mít i větší moc. Země pak bude odepsaná.“

	Dřív, než proti tomu mohl kdokoli co říct, otevřel Czuikov z elektronické laboratoře nové téma.

	„Uvažoval jsem o tom, co jsme právě slyšeli. Víme, že Beynon je poctivý chlap, ale nezapomínejme, že mluvil z Venuše a s jejím svolením. Možná je v jeho řeči víc, než je slyšet.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Může šířit jejich propagandu. Třeba i nevědomě. Mohou mu poskytnout takové informace, aby říkal to, co podle nich máme slyšet. Třeba ty jeho řeči o útocích. Možná nás chtějí zastrašit.“

	„To je zajímavá myšlenka. Co vy na to, Sadlere? Vy jste přišel ze Země poslední.“

	Sadlera přímý útok poněkud zaskočil, ale pohotově vrátil míč zpátky.

	„Myslím, že se Země nedá tak snadno zastrašit. Mě zaujala ta pasáž, ve které se objevila narážka na možnost nových ložisek na Měsíci. Zdá se, že pověsti se začínají šířit.“

	Ze Sadlerovy strany to byla úmyslná indiskrétnost. Nebyla však zas tak velká, neboť v Observatoři se nenašel nikdo, kdo by nevěděl, že za a) Wheeler s Jamiesonem narazili na Mare Imbrium na nějaký neobvyklý vládní projekt a za b) bylo jim zakázáno o tom mluvit. Sadler byl obzvlášť zvědavý, jaká bude jejich reakce.

	Jamieson se tvářil jako rozpačité neviňátko, ale Wheeler nezaváhal a návnadu spolkl.

	„A co jiného čekáte?“ řekl. „Ty lodě, které přistávaly na Mare, musela vidět přinejmenším půlka Měsíce. A musí tam být stovky dělníků. Všichni nemohli přijít ze Země. Budou jezdit do Central City a když přeberou, vyklopí všechno svým holkám.“

	Ani nevíš, jakou máš pravdu, pomyslel si Sadler, a jak tajná služba kvůli tomuto drobnému problému málem nespí.

	„Pokud jde o mě, já jsem nezaujatý,“ pokračoval Wheeler. „Ať si tam venku dělají, co se jim zlíbí, ale ať se mi nepletou do práce. Zvenčí není poznat nic - jen to, že chudáka daňového poplatníka to přijde na pěknou spoustu peněz.“

	Klidný, drobný mužík z oddělení měřící techniky nervózně zakašlal. Sadler tam ráno strávil několik nudných hodin prohlížením teleskopů pracujících s kosmickým zářením, magnetometrů, seismografů, atomových hodin a baterií dalších přístrojů, které nepochybně chrlí informace mnohem rychleji, než je kdokoli schopen je zpracovat.

	„Nevím, jak vadí vám, ale mě působí doslova peklo.“

	„Jak to myslíte?“ zeptali se všichni současně.

	„Před půldruhou hodinou jsem se díval na měřiče síly magnetického pole. Obvykle je tu pole poměrně stabilní. Jedinou výjimkou jsou bouře, ale o těch víme vždycky předem. Ale teď se děje něco podivného. Pole neustále skáče nahoru a dolů. Ne o moc, tak o pár mikrogaussů - ale jsem si jistý, že to kolísání je umělého původu. Překontroloval jsem všechna zařízení v Observatoři a všichni mi přísahají, že s magnety nikdo nic nedělá. Napadlo mě, jestli by to nemohli mít na svědomí naši tajnůstkáři z Mare, a tak jsem pro zajímavost obešel i další přístroje. Nezjistil jsem nic, dokud jsem nepřišel k seismografu. Jeden z přístrojů, ze kterých získáváme záznamy dálkově, jsme umístili u jižního valu kráteru, a ten byl celý rozkmitaný. Některé křivky vypadaly jako výbuchy - takové, jaké zaznamenáváme z Hyginu a z dalších dolů. Ale jiná, nejpodivnější rozkmitání byla téměř synchronizovaná s výkyvy magnetického pole. Vzhledem k časovému zpoždění při průchodu skálou se vzdálenost dá dobře určit. Nemůže být pochyb, odkud to přichází.“

	„To je zajímavý výsledek,“ poznamenal Jamieson. „Ale co to znamená?“

	„Pravděpodobných vysvětlení může být víc. Ale podle mě tam venku na Mare Imbrium někdo vyvolává obrovské magnetické pole, v pulsech trvajících přibližně sekundu.“

	„A to lunotřesení?“

	„Jenom vedlejší produkt. Všude kolem je spousta magnetických hornin. Dovedu si představit, jaké to musí být šlupky, když jimi to pole prochází. I kdybyste byli v epicentru, nejspíš byste si těch otřesů ani nevšimli. Jenže naše seismografy jsou tak citlivé, že zaznamenají dopad meteoritu na vzdálenost dvaceti kilometrů.“

	Sadler poslouchal technickou debatu, která se rozproudila, s velkým zájmem. Když se nad fakty zamýšlelo tolik důvtipných hlav, bylo nevyhnutelné, že někdo pravdu vytuší - a stejně nevyhnutelné, že ostatní mu budou svými teoriemi odporovat. To však nebylo důležité. Jeho zajímalo, zda někdo nebude nápadný neobvyklými vědomostmi nebo zvědavostí.

	Ale nenašel se nikdo takový a Sadlerovi zůstaly i nadále tři teorie: Pan X je tak chytrý, že na něj nestačí, Pan X tu není, Pan X vůbec neexistuje.
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	Nova Draconis se ztrácela, její jas již nezastiňoval všechny ostatní hvězdy galaxie. Na pozemské obloze však byla stále jasnější než Venuše v maximu. Bude možná trvat tisíc let, než člověk znovu spatří jí podobnou.

	Přestože v měřítku hvězdných vzdáleností byla Nova Draconis velice blízko, byla tak vzdálená, že v celém rozpětí Sluneční soustavy se její zdánlivá hvězdná velikost příliš neměnila. Stejným jasem zalévala ohnivé pláně Merkuru i dusíkové ledovce Pluta. Byla sice pomíjivá, ale aspoň nakrátko odvrátila myšlenky lidstva od sebe sama a donutila je zamyslet se nad základními skutečnostmi.

	Ne však nadlouho. Prudké fialové světlo největší novy v dějinách ozařovalo rozdělený svět, planety, které se už nenechaly zastrašovat a chystaly se k činům.

	Tyto přípravy zašly mnohem dál, než si veřejnost představovala. Země ani Federace nebyly ke svým lidem upřímné. V tajných laboratořích lidé připravovali k ničení nástroje, které jim předtím umožnily dosáhnout kosmu. I kdyby protivníci pracovali naprosto nezávisle na sobě, nevyhnutelně museli dospět ke stejným zbraním, neboť vycházeli ze stejné techniky.

	Avšak každá strana měla své agenty a kontraagenty, každá aspoň přibližně věděla, na jakých druzích zbraní pracuje strana druhá. Mohlo dojít k překvapením - z nichž kterékoli mohlo být rozhodující - ale vcelku si protivníci byli rovni.

	V jednom ohledu měla Federace velkou výhodu. Mohla svou činnost, své výzkumy a pokusy skrýt na rozptýlené měsíčky a asteroidy, kde nehrozilo odhalení. Naproti tomu Země nemohla vypustit jedinou kosmickou loď, aniž by o tom na Marsu nebo na Venuši nevěděli do několika minut.

	Velkou neznámou, která trápila obě strany, byla účinnost zpravodajských služeb. Kdyby došlo k válce, byla by to válka amatérů. Tajná služba vyžaduje ne sice čestnou, ale dlouhou tradici. Špión se nedá vycvičit přes noc a i kdyby to šlo, každý nemá ten šestý smysl, který je pro skutečného agenta charakteristický.

	Nikdo si to neuvědomoval lépe než Sadler. Chvílemi se zamýšlel, zda jeho neznámí kolegové rozptýlení po Sluneční soustavě trpí stejnými komplexy. Jen ti na vrcholku mohou vidět úplný obraz, nebo aspoň něco, co se mu blíží. Nikdy dřív si neuvědomil osamocenost, v jaké musí takový agent pracovat, ten hrozný pocit, že jsi sám, nemůžeš nikomu věřit a s nikým se nemůžeš rozdělit o své břímě. Za dobu svého pobytu na Měsíci s nikým z CI nemluvil - nebo o tom aspoň nevěděl. Veškeré kontakty s organizací byly neosobní a nepřímé. Pravidelná hlášení - která by nezasvěcenému připadala jako mimořádně nudné analýzy účetnictví Observatoře - odvážela každý den dráha do Central City. O tom, co se s nimi děje poté, měl jen mlhavé tušení. Stejnou cestou již obdržel několik pokynů a pro případ skutečné nouze byl k dispozici dálnopisný okruh.

	Na první schůzku s jiným agentem, která byla domluvená týdny předem, se opravdu těšil. Ačkoli pochyboval, že by mohla mít praktické výsledky, mohla poskytnout jeho morálce nutně potřebnou vzpruhu.

	Ke svému uspokojení se již obeznámil se všemi hlavními aspekty správy a technických služeb. Nahlédl (z uctivé vzdálenosti) i do ohnivého srdce mikroreaktoru, který byl hlavním energetickým zdrojem Observatoře. Prohlédl si velká zrcadla slunečních generátorů, trpělivě Čekajících na východ Slunce. Celé roky nebyly použity, ale bylo příjemné vědět, že tu jsou pro případ nouze, připravené čerpat z neomezených zdrojů samotného Slunce.

	Nejvíc ze všeho, co v Observatoři viděl, byl Sadler překvapen a ohromen místní farmou. Bylo to zvláštní, že ve věku technických zázraků, ve věku, kdy to i ono bylo umělé, ještě existovaly oblasti, v nichž příroda zůstávala nepřekonaná. Farma byla nedílnou součástí klimatizačního systému Observatoře a nejúchvatnější bývala v době měsíčního dne. Když ji navštívil Sadler, zajišťovaly náhradu za sluneční svit řady zářivek a velká okna, která pozdraví svítání, až se Slunce vyhoupne nad západní val Plata, byla přikryta kovovými roletami.

	Připadal si, jako by byl zpátky na Zemi, v nějakém krásném skleníku. Mezi řadami pěstovaných rostlin pomalu proudil vzduch, odevzdával svůj oxid uhličitý a odcházel bohatší nejen o kyslík, ale také o tu nedefinovatelnou svěžest, kterou se chemikům dosud nepodařilo napodobit.

	Zde byl Sadler obdarován malým, ale dobře zralým jablkem, jehož každý atom pocházel z Měsíce. Odnesl si je do svého pokoje, aby je vychutnal v soukromí. Již ho nepřekvapovalo, že vstup do zahrady je povolen jen těm, kteří o ni pečují. Kdyby do těch zelených chodeb mohl zabloudit každý náhodný návštěvník, stromy by byly brzy očesané.

	Větší kontrast, než představovala spojová ústředna, si bylo stěží možné představit. Tam se nacházely okruhy, které propojovaly Observatoř se Zemí, se zbytkem Měsíce a v případě nutnosti přímo i s planetami. Odtud hrozilo největší a nejočividnější nebezpečí. Každá zpráva, která byla přijímána nebo odesílána, se zaznamenávala, a obsluhující personál podrobila tajná služba několikanásobným prověrkám. Dva ze zaměstnanců byli převedeni na méně odpovědnou práci, aniž se dozvěděli důvod. Navíc - a to ani Sadler nevěděl - bylo uskupení obřích vysílačů, které Observatoř používala pro spojení na velké vzdálenosti, každou minutu fotografováno teleskopickým aparátem umístěným v třicetikilometrové vzdálenosti. Kdyby se náhodou jeden z těchto rádiových reflektorů natočil do nepovoleného směru, brzy by se o tom vědělo.

	Všichni astronomové bez výjimky se o své práci ochotně bavili a objasňovali funkce svých přístrojů. Když je některá Sadlerova otázka udivila, nedali na sobě nic znát. On sám byl velice opatrný, aby nevypadl z přijaté role. Postupoval při tom otevřeně a bezprostředně. „Moje povolání to sice není, ale astronomie mě velice zajímá a dokud jsem tady na Měsíci, chtěl bych vidět co nejvíc. Ale jestli máte právě teď moc práce -“ Působilo to jako kouzlo.

	Wagnall obvykle všechno domlouval předem a ušlapával mu cestičku. Tajemník mu byl natolik nápomocný, že to v něm zpočátku vzbudilo podezření, jestli nechce sám sebe krýt. Další pátrání však ukázalo, že Wagnall je zkrátka takový. Patřil k lidem, kteří se za každou cenu snaží působit dobrým dojmem jednoduše proto, že chtějí se všemi vycházet zadobře. Pracovat pro takového suchara, jakým byl profesor Maclaurin, mu aspoň podle Sadlerova názoru muselo přinášet nekonečná zklamání.

	Srdcem Observatoře byl desetimetrový teleskop - dosud největší optické zařízení, jaké člověk zkonstruoval. Stál na vrcholku nevelkého pahorku nedaleko obytné sekce a dělal dojem spíš svou mohutností než elegancí. Ohromný válec obepínala portálová konstrukce, pomocí níž byl ovládán jeho vertikální pohyb. Celá soustava se pak mohla otáčet po kruhové točně.

	„Žádný z pozemských teleskopů se mu nevyrovná,“ vysvětloval Molton, když spolu stáli v nejbližší pozorovací kopuli a hleděli přes planinu. „Například tubus. Díky němu můžeme provádět pozorování i ve dne. Jinak by se sluneční paprsky odrážely od podpůrných konstrukcí do zrcadla. To by zcela znehodnocovalo pozorování a teplo by navíc působilo zakřivení zrcadla. Mohlo by pak trvat hodiny, než by se znovu usadilo. Velké reflektory na Zemi se něčeho takového obávat nemusí. Používají se jenom v noci - ty, které dosud fungují.“

	„Nebyl jsem si jistý, jestli na Zemi ještě pracují nějaké observatoře,“ poznamenal Sadler.

	„Pár jich tam je. Téměř všechny ale fungují jako školící střediska. Tam dole, v té hráškové polévce pozemské atmosféry, je skutečné astronomické pozorování nemyslitelné. Podívejte se třeba na moji práci - spektroskopii ultrafialového záření. Zemská atmosféra je pro vlnové délky, které mě zajímají, zcela neprostupná. Dokud jsme nepronikli do vesmíru, nikdo je zkoumat nemohl. Občas mě napadá, jak vůbec astronomie tam dole na Zemi začínala.“

	„To ložiště vypadá zvláštně,“ poznamenal Sadler zamyšleně. „Víc než dalekohledové mi připomíná to, jaké je u děla.“

	„Zcela správně. Ekvatoriálním ložištěm se nikdo nezatěžoval. Nastavení na hvězdu, kterou si vybereme, udržuje počítač. Ale pojďte se sám podívat dolů, jak to vypadá na konci.“

	Moltonova laboratoř byla fantastickým bludištěm polosmontovaných přístrojů, z nichž Sadler nepoznával prakticky žádný. Když si na to postěžoval, jeho průvodce se zatvářil pobaveně.

	„Za to se nemusíte stydět. Většinu toho, co tu vidíte, jsme sami navrhli a postavili - stále se snažíme něco zdokonalovat. Ale k věci. To, co se zde děje, se dá stručně popsat takto. Světlo z velkého zrcadla - tady jsme přesně pod ním - je svedeno tímto tubusem. Předvést vám to nemohu, protože někdo pořizuje snímky a na mě přijde řada nejdřív za hodinu. Potom si na tomto panelu mohu zvolit kteroukoli část oblohy a přístroj nastavit. Pak jen analyzuji světlo těmito spektroskopy. Z toho, jak pracují, bohužel moc neuvidíte, neboť jsou všechny dokonale uzavřené. Když jsou v činnosti, musí být v celém optickém systému vakuum, neboť, jak jsem se již zmínil, sebemenší náznak vzduchu tlumí ultrafialové paprsky ze vzdálené části spektra.“

	Z ničeho nic Sadlera napadla absurdní myšlenka.

	„Řekněte mi,“ začal, přejížděje pohledem bludiště propojovacích kabelů, šiky počítačů a atlasy spektrálních čar, „díval jste se někdy tím dalekohledem?“

	Odpovědí mu byl Moltonův úsměv.

	„Ne, nikdy,“ řekl. „Dalo by se to bez větších potíží zařídit, ale nemělo by to význam. Všechny tyto opravdu velké teleskopy jsou vlastně superfotoaparáty. A kdo by se chtěl dívat fotoaparátem?“

	V Observatoři samozřejmě byly i dalekohledy, kterými se dalo dívat bez potíží. Některé menší přístroje byly vybaveny televizními kamerami a daly se natáčet, když bylo nutné pátrat po kometách a asteroidech, jejichž poloha nebyla známá. Sadlerovi se párkrát podařilo se dostat k jednomu z těchto přístrojů. To potom nazdařbůh bloudil po obloze a zkoušel, co všechno dokáže najít. Stačilo zadat z panelu dálkového ovládání polohu a na obrazovce zjistit, co ulovil. Za chvíli se naučil používat astronautický almanach a pak přišla ta velká chvíle, kdy zadal souřadnice Marsu a ten se mu zjevil přímo uprostřed zorného pole.

	Se smíšenými pocity si prohlížel ten zelenookrový kotouč, který vyplňoval téměř celou obrazovku. Jedna z polárních čepiček byla lehce natočena k Slunci - začínalo jaro, po železné zimě začne promrzlá tundra pozvolna roztávat. Při pohledu z vesmíru krásná planeta, ale drsná pro osidlování. Není divu, že její zocelené děti ztrácejí se Zemí trpělivost.

	Obraz planety byl neuvěřitelně ostrý a jasný. Vznášela se na obrazovce bez sebemenšího chvění a tetelení. Sadler, který se jednou díval na Mars dalekohledem ze Země, teď na vlastní oči spatřil, z jakých pout se vymanila astronomie, když opustila atmosféru. Pozemští pozorovatelé po desetiletí studovali Mars silnějšími dalekohledy, než byl tento, a přitom on toho mohl za pár hodin uvidět víc, než byli oni schopni za celý život. Nebyl Marsu blíž než oni - planeta byla nyní od Země daleko - ale zde mu v pohledu nebránil rozechvělý, roztančený opar.

	Když se dosyta vynadíval na Mars, našel si Saturn. Ryzí krása této podívané mu vyrazila dech. Nemohl uvěřit, že před sebou nemá dokonalé umělecké dílo, ale výtvor přírody. Velká žlutá koule, na pólech lehce zploštělá, se vznášela ve středu složité soustavy prstenců. I ze vzdálenosti dvou miliard kilometrů bylo zřetelně vidět slabé proužky a stíny atmosférických poruch. A mimo soustředné stuhy prstenců Sadler napočítal přinejmenším sedm souputníků planety.

	I když věděl, že přímo snímající oko televizní kamery se nikdy nemůže vyrovnat trpělivé fotografické desce, vyhledal i několik vzdálených mlhovin a hvězdokup. Nechal zorné pole klouzat po přeplněné dálnici Mléčné dráhy, zastavuje obraz pokaždé, když se na obrazovce objevila obzvlášť krásná skupina hvězd nebo oblak planoucí mlhy. Po čase se ho zmocnil pocit, jako by byl nekonečnou nádherou hvězdné oblohy opojen, potřeboval něco, co by ho přivedlo zpět do reality lidských starostí. A tak natočil dalekohled na Zemi.

	Byla tak obrovská, že i při nejslabším zvětšení dostal na obrazovku pouze malou část. Velkého srpku rychle ubývalo, ale i neosvětlená část disku byla velice zajímavá. Do noci tam dole zářila nespočetná světélka označující polohu velkých měst - a tam někde dole byla i Jeanette, spící, snad snící o něm. Věděl aspoň to, že jeho dopis dostala. Rozpačitá, ale odměřená odpověď ho sice uklidnila, ale osamělost, která z ní zaznívala, a nevyslovená výčitka ho těžce zasáhly do srdce. Neudělal nakonec chybu? Chvílemi hořce litoval obvyklé opatrnosti, která svazovala první rok jejich manželství. Stejně jako většina ostatních dvojic na přelidněné planetě, která mu plula před očima, čekali, aby si dřív, než se rozhodnou pro rodičovství, dokázali, že se k sobě hodí. Mít děti dříve než po několikaletém manželství bylo v této době bráno jako společenský prohřešek, byl to důkaz slabosti a nezodpovědnosti.

	Oba rodinu chtěli a teď, kdy bylo možné o takových věcech rozhodovat předem, chtěli nejdříve mít syna. Pak ale Sadler dostal svůj úkol a poprvé si v plném rozsahu uvědomil vážnost meziplanetární situace. Do nejisté budoucnosti, jaká se před ním otevírala, by Jonathana Petra nepřivedl.

	V dřívějších dobách by to byl pro málokoho důvod k váhání. Lidé, postavení před možnost vyhynutí, se často ještě více obraceli k jediné nesmrtelnosti, která jim byla dopřána. Avšak svět žil již dvě století v míru a kdyby teď přišla válka, složitý a křehký způsob života na Zemi by mohl být rozbit na padrť. Žena s dítětem by možná měla jen malou naději na přežití.

	Snad celou situaci dramatizoval, snad si své obavy příliš připouštěl. Jeanette by stejně neváhala, ani kdyby všechny skutečnosti znala; rozhodla by se riskovat. Ale protože s ní nemohl mluvit přímo, výhody její nevědomosti nevyužil.

	Bylo příliš pozdě na lítost. Vše, co miloval, leželo tam dole, na spící kouli, oddělené od něj propastí vesmíru. Jeho myšlenky dokončily kruh. Urazil cestu od hvězd k člověku, nezměrnou pustinou kosmu k osamělé oáze lidské duše.
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	„Nemám důvod se domnívat, že vás někdo podezřívá,“ řekl muž v modrém obleku, „ale setkat se nenápadně v Central City není tak snadné. Kolem je stále plno lidí a všichni se znají. Byl byste překvapen, jak těžko se hledá trocha soukromí.“

	„A myslíte si, že nebude vypadat podivně, když jedu sem?“ zeptal se Sadler.

	„Ne, dělá to většina turistů - když se jim to podaří. Je to jako výlet k Niagarským vodopádům - něco, co si nikdo nechce nechat ujít. Neříkejte, že se tomu divíte.“

	Sadler musel souhlasit. Byla to podívaná, jaká nemůže zklamat, podívaná, která překoná vše, co slibovala reklama. Ohromení, které se ho zmocnilo, když vstoupil na terasu, dosud nepolevilo. Snadno byl schopen uvěřit, že tak daleko, kde stál, se mnohým ani nepodaří dojít, protože jim nohy vypoví poslušnost.

	Stál nad prázdnotou, obklopený průhledným válcem, který vyčníval za hranu kaňonu. Kovová lávka pod nohama a zábradlí pro ruce byly jedinými zaručenými oporami. Jeho klouby nepřestávaly křečovitě svírat zábradlí...

	Trhlina Hyginus patří k největším divům Měsíce. Z jednoho konce na druhý měří více než tři sta kilometrů a její šířka dosahuje místy až pěti kilometrů. Není to vlastně ani tolik kaňon, jako spíš řada propojených kráterů, rozbíhajících se na dvě strany z obrovské ústřední prohlubně. A je to brána, kterou člověk může dosáhnout na poklady ukryté v měsíčních hlubinách.

	Konečně se Sadler dokázal podívat dolů a necouvnout. Vypadalo to, jako by se v malinkých kalužích umělého osvětlení v nekonečné hlubině pod nimi plazil nějaký neznámý hmyz. Kdybyste zapálili pochodeň nad houfem švábů, vypadalo by to podobně.

	Sadler věděl, že ten drobný hmyz jsou ve skutečnosti obrovské těžní stroje pracující na dně kaňonu. Bylo překvapivě rovné, přestože se nacházelo v hloubce mnoha tisíc metrů, jako by trhlina byla brzy po svém stvoření zaplavena lávou, která pak ztuhla v pohřbenou kamennou řeku.

	Země, stojící téměř v zenitu, ozařovala protější stěnu. Napravo i nalevo kaňon ubíhal do dálky, kam oko dohlédlo, a modrozelené světlo dopadající na skalní stěnu místy vytvářelo nejneočekávanější iluze. Zjistil, že když udělá prudký pohyb hlavou, má dojem, že se dívá přímo do srdce gigantického vodopádu, věčně se valícího do měsíčního nitra.

	Po čele tohoto vodopádu stoupaly a klesaly na neviditelných vláknech tažných lan kapsy s rudou. Již předtím je zahlédl, jak se po vysoko natažených lanech pohybují směrem od trhliny a všiml si, že jsou vyšší než on. Ale odtud vypadaly jako korálky sunoucí se po šňůrce, jak odvážely svůj náklad k vzdáleným hutním závodům. Škoda, že převážejí jen síru, kyslík, křemík a hliník, řekl si, lehkých prvků by mohlo být méně a těžkých víc.

	Ale on tu byl služebně, ne aby stál s očima vytřeštěnýma jako nějaký turista. Vytáhl z kapsy zašifrované poznámky a začal předčítat svou zprávu.

	Netrvalo to tak dlouho, jak by si býval přál. Nedokázal poznat, zda poslouchající je s nicneříkajícím výčtem spokojen či rozčarován. Snad minutu se rozmýšlel a pak řekl: „Rád bych vám aspoň trochu pomohl, ale jistě si dovedete udělat představu, jaký máme nedostatek lidí. Události dostávají spád - jestli má k něčemu dojít, pak to očekáváme v nejbližších deseti dnech. Kolem Marsu se něco děje, ale my nevíme co. Federace stavěla přinejmenším dvě lodě neobvyklé konstrukce a my se domníváme, že je teď testují. Naneštěstí nemáme nic, čeho bychom se mohli chytit - jen nějaké řeči, které nedávají smysl, ale znervóznily Obranu. Říkám vám to proto, abyste měl lepší představu o pozadí. Tady by o tom nikdo neměl vědět, takže kdybyste zaslechl, jak se na toto téma někdo baví, znamená to, že se nějakým způsobem dostal k utajovaným informacím.

	A teď k vašemu seznamu prozatímních podezřelých. Vidím, že tam máte Wagnalla, ale ten je u nás čistý.“

	„Oukej - přesunu ho na seznam B.“

	„A dál. Brown, Lefevre, Tolanski - ti tu určitě neměli žádné kontakty.“

	„Je to jisté?“

	„Úplně. Tráví svůj volný čas vysoce nepolitickým způsobem.“

	„Tušil jsem to,“ poznamenal Sadler a dovolil si přepych úsměvu. „Všechny je vyřadím.“

	„A teď ten Jenkins ze skladu. Proč na něm mermomocí tak trváte?“

	„Důkaz nemám žádný. Ale zdá se, že je to jediný člověk, který proti mé oficiální činnosti vznesl námitky.“

	„Tak dobrá, budeme ho dál sledovat. Jezdí do města poměrně často, ale má pro to dobrý důvod - má na starosti většinu nákupů. Takže na seznamu A už zbývá jenom pět jmen, ne?“

	„Ano. A upřímně řečeno, překvapilo by mě, kdyby to někdo z nich byl. O Wheelerovi a Jamiesonovi jsme již mluvili. Vím, že Maclaurin po tom výletu na Mare Imbrium Jamiesona podezřívá, ale nepřikládám tomu velkou váhu. Z větší části to byl stejně Wheelerův nápad.

	Pak jsou tady Benson a Carlin. Jejich manželky pocházejí z Marsu a když se probírají zprávy, ti dva se pokaždé hádají. Benson je elektrikář z technické údržby. Carlin dělá zřízence na ošetřovně. Dá se říct, že by mohli mít motiv, ale velice mlhavý. A navíc by to byli příliš nápadní podezřelí.“

	„Dobrá. Ale pak je tu ještě někdo, koho bychom rádi zařadili na seznam A. Ten Molton.“

	„Doktor Molton?“ vykřikl překvapeně Sadler. „Máte pro to nějaký zvláštní důvod?“

	„Nic vážného. Několikrát se zúčastnil astronomických seminářů na Marsu a má tam pár přátel.“

	„O politice nikdy nemluví. Párkrát jsem ho zkoušel naťuknout. Zdálo se, že ho to nezajímá. Myslím, že se v Central City s mnoha lidmi nestýká - připadá mi to, že nezná nic než svou práci a jezdí do města jen proto, aby se návštěvami fitcentra udržel v kondici. Nic jiného nemáte?“

	„Bohužel ne. Berte to tak na padesát procent. Díra tu někde je, ale může být v Central City. Ta zmínka o Observatoři mohla být podstrčená. Máte pravdu, je těžké najít cestu, kterou by odtud někdo mohl posílat informace. Sledování rádiového provozu neodhalilo nic s výjimkou několika nepovolených osobních zpráviček, které byly naprosto nevinné.“

	Sadler zaklapl poznámkový blok a s povzdechem jej odložil. Ještě jednou pohlédl dolů do závratné hlubiny, nad kterou se tak nejistě vznášel. Švábi se rychle vzdalovali od jednoho místa u paty srázu. Najednou jako by se po osvětlené stěně začala loudavě rozlézat skvrna. (Jak daleko to mohlo být? Dva kilometry? Tři?) Vyrazil odtamtud oblak dýmu a okamžitě se rozplynul ve vakuu. Sadler začal počítat sekundy, aby pomocí času odměřil vzdálenost od místa výbuchu. Až když napočítal do dvaceti, uvědomil si, že jeho úsilí je marné. I kdyby to byla atomová bomba, neuslyšel by nic.

	Muž v modrém si upravil řemínek fotoaparátu, kývl na Sadlera a opět se proměnil v nenápadného turistu.

	„Dejte mi deset minut náskok,“ řekl. „A pamatujte si, že kdybychom se znovu setkali, tak se neznáme.“

	Poslední rada se Sadlera dotkla. Úplný amatér přece nebyl. Měl za sebou téměř polovinu měsíčního dne v akci.

	Hostů bylo v kavárničce na nádraží poskrovnu, a tak našel místo snadno. Celková nejistota turisty odrazovala; každý, kdo byl náhodou na Měsíci, pospíchal domů tak rychle, jak stačil sehnat letenku. A pravděpodobně dělali dobře. Jestli k něčemu dojde, bude to tady. Nikdo nevěřil, že by Federace napadla přímo Zemi a zmařila milióny nevinných životů. Doufalo se, že takové barbarství patří do minulosti. Ale mohl si člověk být jistý? Kdo ví, co se může stát, jestli válka opravdu vypukne? Země byla tak strašlivě zranitelná.

	Na okamžik se ztratil ve střídajících se návalech touhy a sebelítosti. Zajímalo ho, jestli Jeanette vytušila, kde je. Nebyl si jistý, jestli teď chce, aby to věděla. Přidělalo by jí to další starosti.

	Nad kávou, kterou si automaticky objednal - přestože se mu na Měsíci dosud nepodařilo narazit na jedinou, která by stála za vypití - přemýšlel o informacích, které se od neznámé spojky dozvěděl. Měly mizivou hodnotu; i nadále tápal v temnotách. Tip na Moltona ho nesporně překvapil, ale příliš velkou váhu mu nepřikládal. Astrofyzik působil natolik důvěryhodně, že se mu o něm těžko uvažovalo jako o agentovi. Dobře však věděl, že spoléhat na taková tušení by se mu mohlo vymstít. Navzdory osobním pocitům bude Moltonovi věnovat zvláštní pozornost. Ale vsadil se sám se sebou, že to k ničemu nepovede.

	Uspořádal si všechna fakta, na něž si v souvislosti s vedoucím oddělení spektroskopie vzpomenul. Věděl o třech Moltonových cestách na Mars. Od poslední návštěvy uplynulo víc než rok. Dokonce i ředitel tam byl před kratší dobou. A navíc, mezi renomovanějšími členy mezinárodního astronomického bratrstva by se stěží našel někdo, kdo by neměl přátele na Marsu a na Venuši.

	Bylo na Moltonovi něco neobvyklého? Sadlera nic nenapadalo, kromě té podivné rezervovanosti, která jako by sváděla souboj se skutečnou vnitřní vřelostí. A pak tu byl samozřejmě ten jeho dojemný „květinový záhon“, jak to kdosi pokřtil. Ale kdyby se měl věnovat každé takové nevinné výstřednosti, nikdy by se nepohnul z místa.

	Jedna věc možná za trochu pozornosti stála. Všiml si obchodu, kde Molton nakupoval náhradní součástky (kromě fitcentra to bylo prakticky jediné místo, které navštěvoval). Někdo z kontrarozvědky ve městě by si to měl pohlídat. Když si takto dokázal, že mu nic neunikne, zaplavila ho vlna uspokojení. Zaplatil účet a prošel krátkou chodbou, která spojovala kavárnu s téměř liduprázdným nádražím.

	Po vedlejší trati dojel zpět do Central City, přes neuvěřitelně rozbitý terén kolem kráteru Triesnecker. Téměř celou cestu doprovázely dráhu pylony, po nichž se sunuly naložené lžíce z Hyginu a prázdné zpět. Dlouhé lanovky s kilometrovým rozpětím byly nejlevnějším a nejpraktičtějším způsobem přepravy - pokud zboží nevyžadovalo rychlou přepravu. Brzy poté, co se na obzoru vynořily kopule Central City, dopravník změnil směr a zatočil doprava. Sadler pozoroval, jak velkými kroky postupuje k obzoru směrem k velkým chemickým závodům, které přímo či nepřímo živily a šatily všechny lidské bytosti na Měsíci.

	Ve městě se již necítil jako cizinec. Procházel z jedné kopule do druhé s jistotou aklimatizovaného usedlíka. Ze všeho nejdříve byla na řadě již dlouho žádoucí návštěva holiče. Jeden z kuchařů v Observatoři si sice stříháním přivydělával, ale poté, co Sadler spatřil jeho výsledky, rozhodl se dát přednost profesionálovi. Pak přišla ta pravá chvíle, aby zašel do fitcentra na patnáct minut v centrifuze.

	Jako obvykle tam bylo plno lidí z Observatoře, ujišťujících se, že by byli schopni žít znovu na Zemi, kdyby si to přáli. U centrifugy se čekatelé zapisovali do seznamu, a tak Sadler složil šaty do skříňky a šel si zaplavat, dokud mu sestupné vrnění motoru nenapovědělo, že velký stroj je připraven pro další várku pasažérů. Kyselým úsměvem zhodnotil fakt, že mezi přítomnými zahlédl dva podezřelé ze seznamu A - Wheelera a Moltona - a ne méně než sedm ze seznamu B. Na tom však nebylo nic překvapivého. Devadesát procent zaměstnanců Observatoře bylo na tomto přerostlém seznamu, který, kdyby měl být opatřen nějakým nadpisem, by se určitě jmenoval: Osoby, jež jsou dostatečně inteligentní a činné, ale neexistují důkazy, které by je usvědčovaly nebo vylučovaly.

	V centrifuze bylo šest lidí. Nějaké důmyslné zařízení bránilo jejímu uvedení do chodu, dokud zátěž nebyla rovnoměrně rozložena. Odmítala jakoukoli spolupráci, dokud si tlouštík po Sadlerově levici nevyměmil místo s hubeným mužem odnaproti. Pak začal motor zvyšovat obrátky a velký buben s lehce znepokojeným lidským nákladem začal rotovat kolem své osy. S narůstající rychlostí Sadler cítil, jak jeho váha rovnoměrně stoupá. Také směr svislice se měnil - natáčel se do středu bubnu. Zhluboka dýchal a zkusil zvednout ruce. Měl pocit, jako by byly z olova.

	Muž napravo od Sadlera se vrávoravě postavil a začal přecházet sem a tam, zůstávaje uvnitř bílých čar, které vymezovaly hranice jeho teritoria. Všichni ostatní udělali totéž. Bylo zvláštní se dívat, jak stojí na povrchu, který je vzhledem k Měsíci svislou stěnou. Přilepovala je k němu síla šestkrát větší než slabá měsíční gravitace, síla rovnající se tíze, kterou by měli na Zemi.

	Nebyl to příjemný pocit. Sadlerovi se nechtělo věřit, že s výjimkou několika posledních dnů strávil v tak silném gravitačním poli celý svůj život. Pravděpodobně by si znovu zvykl, ale právě teď si připadal slabý jako kotě. Byl upřímně rád, když centrifuga zpomalila a on se odplížil zpět do něžného objetí měsíční gravitace.

	Cestou z Central City cítil únavu a jakýsi smutek. Ani chvilkový záblesk nového dne, jak se dosud skryté Slunce dotklo nejvyšších vrcholků hor na západě, mu nespravil náladu. Byl tu již déle než dvanáct pozemských dnů a dlouhá měsíční noc končila. A on se bál pomyslet, co může přinést nový den.
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	Každý člověk má nějakou slabost, stačí ji najít. Ta Jamiesonova byla tak očividná, až Sadlerovi připadalo nefér jí využít, ale skrupule si nemohl dovolit. V Observatoři se na malířské pokusy mladého astronoma všichni dívali s pobavením, povzbuzovat ho by je ani nenapadlo. Sadler se s pocitem značné dávky cynismu zhostil role chápavého obdivovatele.

	Nějako dobu trvalo, než se mu podařilo prolomit hráz Jamiesonovy uzavřenosti. Uspěchat to znamenalo vzbudit podezření. Sadlerovi se podařilo dosáhnout slušného pokroku, když se prostě Jamiesona zastával ve chvílích, kdy se proti němu kolegové spikli. A to se stávalo prakticky pokaždé, když vytvořil nový obraz.

	Svést rozhovor od umění k politice bylo jednodušší, než se dalo čekat, neboť v těchto dnech nebyla politika nikdy daleko. Kupodivu byl Jamieson tím, kdo dával otázky, které chtěl klást Sadler. Bylo zřejmé, že uvažuje nesmlouvavě a metodicky, že se potýká s problémem, který se ode dne, kdy byla na Zemi objevena síla ukrytá v jádře atomu, čím dál více dotýká každého vědce.

	„Co byste dělal,“ zeptal se znenadání Sadlera, několik hodin po jeho návratu z Central City, „kdybyste musel volit mezi Zemí a Federací?“

	„Proč se ptáte mě?“ oplatil otázkou Sadler, snažící se nedat najevo svůj zájem.

	„Ptal jsem se mnoha lidí,“ řekl Jamieson. Z jeho hlasu zaznívala hloubavost - zmatek člověka hledajícího záchytný bod v cizím a spletitém světě. „Vzpomínáte si na tu hádku ve společenské místnosti, když Mays prohlásil, že ten, kdo věří v heslo ,Za svou planetou, ať je v právu či ne´, je hlupák?“

	„Vzpomínám,“ odvětil opatrně Sadler.

	„Myslím, že Mays měl pravdu. Věrnost není otázka původu, ale ideálů. Mohou nastat chvíle, kdy se morálka a vlastenectví dostávají do rozporu.“

	„Co vás přimělo k filozofování na toto téma?“

	Jamiesonova odpověď byla nečekaná.

	„Nova Draconis,“ řekl. „Právě jsme dostali zprávy pocházející z Observatoří, které má Federace až za Jupiterem. Posílali je přes Mars a někdo tam k nim připojil poznámku - Molton mi to ukazoval. Nebyla podepsaná a byla krátká. Říkalo se v ní jen to, že pokud se cokoli stane - a to slovo se dvakrát opakovalo - postarají se, aby se zprávy dostaly až k nám.“

	Dojemný příklad vědecké solidarity, pomyslel si Sadler. Na Jamiesona zřejmě silně zapůsobil. Většina lidí - a zcela jistě většina těch, kteří nejsou vědci - by této události nepřikládala prakticky žádný význam. Ale podobné maličkosti mohly rozkolísat myšlení lidí v kritickém okamžiku.

	„Není mi jasné, co z toho vyvozujete,“ řekl Sadler s pocitem bruslaře na velmi tenkém ledě. „Všichni přece ví, že i Federace má spoustu lidí, kteří jsou stejně čestní, mírumilovní a naklonění spolupráci jako všichni zde. Ale Sluneční soustava se neřídí vlnami emocí. Opravdu byste váhal, kdyby došlo ke konfliktu mezi Zemí a Federací?“

	Následovalo dlouhé mlčení. Potom Jamieson vzdychl.

	„Nevím,“ odpověděl. „Já skutečně nevím.“

	A byla to ta nejupřímnější a nejpoctivější odpověď. Okamžitě Jamiesona vyloučila ze Sadlerova seznamu podezřelých.

	K té fantastické události, světlometu na Mare Imbrium, došlo o necelých čtyřiadvacet hodin později. Sadler se o ní dozvěděl, když přišel na ranní kávu k Wagnallovi, což obvykle dělal, když byl někde poblíž správního oddělení.

	„Chcete námět k přemýšlení?“ řekl tajemník Wagnall, když Sadler vstoupil do jeho kanceláře. „Jeden technik z oddělení elektroniky byl právě venku v kopuli a kochal se výhledem, když nad obzor najednou vytryskl světelný kužel. Trvalo to asi vteřinu a podle jeho tvrzení mělo to světlo jasně modrobílou barvu. Není pochyb o tom, že vycházelo z místa, které navštívili Wheeler a Jamieson. Vím, že oddělení měřící techniky s nimi mělo problémy, a právě jsem si to ověřil. Jejich magnetometry se splašily o deset minut později a došlo k silným lokálním otřesům.“

	„Nechápu, jak by světlomet mohl něco takového způsobit,“ řekl Sadler, upřímně zmatený. Teprve pak mu Wagnallovo prohlášení došlo se všemi důsledky.

	„Kužel světla?“ zalapal po dechu. „Vždyť - to není možné! Ten by ve vakuu nemohl být vidět!“

	„Přesně tak,“ řekl Wagnall, očividně potěšený, jak se mu podařilo Sadlera napálit. „Světelný kužel je možné vidět jen tehdy, když prochází prachem nebo atmosférou. A tento byl opravdu jasný - skoro oslnivý. Williams doslova řekl: 'Vypadalo to jako pevný sloup.' Víte, co si o tom místě myslím já ?“

	„Ne,“ odpověděl Sadler, uvažující, jak blízko pravdě se Wagnall asi dostal. „Nemám tušení.“

	Tajemník se zatvářil ostýchavě, jako by se chystal vyrukovat s hypotézou, za kterou se maličko styděl.

	„Myslím, že je to nějaká pevnost. Vím, zní to fantasticky, ale když se nad tím zamyslíte, je to jediné vysvětlení, které zahrnuje všechny známé skutečnosti.“

	Dřív, než mohl Sadler cokoli říct, dokonce dřív, než stačil vhodnou odpověď vymyslet, se na stole rozezněl bzučák a z Wagnallova dálnopisu vypadl pruh papíru. Byl to obvyklý tiskopis, až na jeden velice neobvyklý detail. Nesl karmínově rudé označení Přednostně.

	Wagnall jej přečetl nahlas. Jeho oči se při tom rozšiřovaly.
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	„Zdá se, že je to tady,“ řekl pomalu Wagnall. „Mám vážné obavy, že moje tušení bylo správné.“

	Bylo to vůbec poprvé, kdy Sadler spatřil všechny zaměstnance Observatoře pohromadě. Profesor Maclaurin stál na vyvýšeném pódiu na konci hlavního sálu - tradičního místa nejrůznějších proslovů, hudebních vystoupení, divadelních výstupů a dalších forem kulturního života Observatoře. Ale teď nešlo o zábavu.

	„Plně chápu, co to pro vaši práci znamená,“ řekl Maclaurin hořce. „Nezbývá než doufat, že nutnost těchto opatření nebude potvrzena a za pár dní budeme moci znovu začít pracovat. Je však zřejmé, že přístroje nemůžeme vystavovat riziku - pětiset a tisícicentimetrová zrcadla musí být ukryta ihned. Netuším, jakou formu ohrožení můžeme očekávat, ale zdá se, že naše postavení není nejšťastnější. Pokud konflikt opravdu propukne, hodlám odeslat prohlášení na Mars a na Venuši a připomenout jim, že jsme vědeckou institucí, která hostila mnoho jejich krajanů, a která nemá naprosto žádný vojenský význam. A teď se prosím shromážděte u vedoucích svých skupin a vše, co vám uloží, provádějte tak rychle a zodpovědně, jak to bude možné.“

	Ředitel sestoupil z pódia. Byl drobný a nyní vypadal ještě scvrklejší. V tomto okamžiku by se v místnosti nenašel nikdo, kdo by jeho pocity nesdílel, bez ohledu na to, že mu někdy předtím nemohl přijít na jméno.

	„Nenašla by se nějaká práce i pro mě?“ zeptal se Sadler, na něhož se v nakvap sestaveném plánu nouzových opatření zapomnělo.

	„Měl jste na sobě někdy skafandr?“ zeptal se ho Wagnall.

	„Ne, ale rád to zkusím.“

	K Sadlerovu zklamání tajemník odhodlaně potřásl hlavou.

	„Příliš nebezpečné - snadno by se vám mohlo něco stát. A stejně není dost skafandrů. Ale mohla by se mi hodit vaše pomoc v kanceláři. Musíme zahodit všechny existující programy a přejít na systém dvojích hlídek. A tak se všechny rozpisy služeb a seznamy musí předělat - s tím byste mi pomoci mohl.“

	Takhle to dopadá vždycky, když se člověk dobrovolně nabídne, pomyslel si Sadler. Ale Wagnall měl pravdu - technickým týmům mohl sotva v něčem pomoci. A svému poslání mohl pravděpodobně v tajemníkově kanceláři posloužit lépe než kdekoli jinde, neboť od této chvíle tam bude operační štáb.

	Ne, že by na tom teď nějak zvlášť záleželo, řekl si ponuře. Jestli pan X opravdu existoval a dosud se zdržoval v Observatoři, mohl nyní odpočívat s vědomím dobře vykonané práce.

	Bylo rozhodnuto, že některé přístroje riziko ponesou. Šlo zejména o ty menší, které se daly snadno přemístit. Operace Záruka, jak to překřtil kdosi se sklonem k vojenskému názvosloví, se soustředila zejména na neocenitelné optické komponenty obřích teleskopů a coelostatů.

	Jamieson a Wheeler jezdili s Ferdinandem a sbírali zrcadla interferometrů, jejichž dvě oči, vzdálené od sebe dvacet kilometrů, umožňovaly měřit vzdálenosti hvězd. Hlavní úsilí se však točilo kolem tisícicentimetrového reflektoru.

	Vedením zrcadlového týmu byl pověřen Molton. Bez jeho podrobných znalostí optického a technického řešení teleskopu by práce ani nebyla možná. Ovšem byla by nemožná i s jeho pomocí, kdyby zrcadlo tvořil jediný kus, jak tomu bylo u historického přístroje, který dosud stojí na vrcholku Mount Palomaru. Zrcadlo se skládalo z více než stovky šestiúhelníkových dílů, přesně poskládaných do jedné velké mozaiky. Každý se dal samostatně odmontovat a přenést do bezpečí, ale byla to práce pomalá a únavná. Nové sestavení celého zrcadla s nezbytnou fantastickou přesností zabere týdny.

	Skafandry pro takovou práci samozřejmě nejsou dělané a jednomu z pomocníků, ať již z nezkušenosti nebo ze vzteku, se podařilo svůj konec zrcadlového dílu při zvedání z lůžka upustit. Dřív, než jej někdo stačil zachytit, nabral velký šestiúhelník z taveného křemene tak velkou rychlost, že se jeden roh odštípl. To byla jediná „optická“ nehoda, ke které došlo, což si vzhledem k okolnostem zasloužilo uznání.

	Poslední unavený a sklíčený muž prošel přechodovou komorou za dvacet hodin po zahájení operace. Zůstal pouze jeden výzkumný projekt - jediný dalekohled pokračoval ve sledování pomalého zániku Novy Draconis, jejíž definitivní konec se nezadržitelně blížil. Válka neválka, tato práce bude pokračovat.

	Brzy poté, co bylo oznámeno, že obě velká zrcadla jsou v bezpečí, vyjel Sadler do jedné z pozorovacích kopulí. Nevěděl, kdy se mu znovu poštěstí spatřit hvězdy a ubývající Zemi a chtěl si tu vzpomínku odnést s sebou dolů do podzemního úkrytu.

	Oči by nepoznaly, že se na Observatoři něco změnilo. Obrovský válec tisícicentimetrového reflektoru ukazoval přímo k zenitu. Byl natočen do vertikální polohy, aby se zrcadlová komora dostala na úroveň terénu. Prakticky nic kromě přímého zásahu nemohlo tuto mohutnou konstrukci zničit. Bude muset v nadcházejících hodinách a dnech nebezpečí spoléhat na štěstí.

	Venku se pohybovalo ještě několik lidí a Sadler si všiml, že jedním z nich je sám ředitel. Byl to snad jediný člověk na Měsíci, kterého bylo možné poznat i ve skafandru. Byl vyroben speciálně pro něj a on v něm dosahoval výšky celého půldruhého metru.

	Jeden z otevřených transportéru používaných pro přepravu materiálu v blízkosti Observatoře ujížděl k teleskopu, až se mu od kol prášilo. Zastavil u kolejové točny, na které se celá konstrukce pohybovala, a postavy ve skafandrech neohrabaně nastoupily. Potom hbitě zahnul doprava a zanedlouho zmizel v zemi, jak sjel po klesající rampě vedoucí do přechodové komory garáží.

	Nedozírná pláň byla pustá a Observatoř slepá, s výjimkou jediného přístroje namířeného k severu v hrdém protestu proti lidské pošetilosti. Pak mu ale reproduktor všudypřítomného staničního rozhlasu nařídil, aby kopuli opustil, a tak neochotně sjel zpátky do hlubiny. Mrzelo ho, že nemohl počkat o chvilku déle, neboť o několik minut později se mělo západní stěny kráteru dotknout svítání. Škoda, že tu nebude nikdo, kdo by je přivítal.

	Měsíc se zvolna natáčel k Slunci, tak jak se nikdy nemohl otáčet vůči Zemi. Hranice dne postupovala přes hory a planiny a vyháněla nepředstavitelný chlad dlouhé noci. Celá západní strana Apenin byla v jednom ohni a svítání se rozlévalo po Mare Imbrium. Plato však dál zůstávalo ve tmě, ozařované pouze ubývající Zemí.

	Najednou se nízko nad západním obzorem rozhořely rozptýlené hvězdy. Slunce se dotklo nejvyšších výčnělků kruhové hradby. Minutu za minutou světlo slézalo po úbočích, dokud je nespojilo do ohnivého náhrdelníku. Ted, když úsvit zasáhl i východní val, Slunce pražilo na celý oblouk rozlehlého kráteru. Pozorovatel na Zemi by Plato viděl jako nepřerušený prstenec světla obklopující inkoustově černou tůň. Mělo trvat ještě celé hodiny, než vycházející Slunce vybělí hory a zmocní se posledních bašt noci.

	Žádné oči se ale nedívaly, když jižní oblohu opět probodlo modrobílé kopí. Pro Zemi to bylo dobré znamení. Federace věděla mnoho, ale zbývalo ještě pár věcí, které možná objeví až příliš pozdě.
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	Observatoř se ocitla v obležení, jehož konec byl v nedohlednu. Ale nebylo to tak deprimující, jak by se dalo předpokládat. Hlavní projekty sice byly přerušeny, ale nekonečné množství práce skýtalo zpracovávání výsledků, ověřování teorií a sepisování zpráv a jiné úkoly, které byly dosud pro nedostatek času odkládány. Mnoho astronomů přestávku div neuvítalo a několik podstatných kroků vpřed, které učinila kosmogonie, mělo přímou souvislost s touto vynucenou zahálkou.

	Všichni se shodovali na tom, že nejhorší je nejistota a nedostatek informací. Co se vlastně dělo? Dalo se věřit zprávám ze Země, které jako by chtěly veřejnost konejšit a zároveň ji připravovat na nejhorší?

	Bylo možné usuzovat, že je očekáván útok. A Observatoř měla tu smůlu, že se nacházela poblíž pravděpodobného místa ohrožení. Země možná tuší, jaký útok se chystá, a určitě přijme opatření, aby jím nebyla zaskočena.

	Protivníci kroužili kolem sebe, žádný se nechtěl odhodlat k zasazení prvního úderu a každý doufal, že se mu podaří toho druhého přimět zastrašováním ke kapitulaci. Ale zašli již příliš daleko a ani jeden by nemohl ustoupit bez zničující ztráty prestiže.

	Sadler se obával, že bod, za nímž není možnost návratu, již byl překročen. Utvrdil se v tom, když rádio přineslo zprávu, že ministr Federace v Haagu doručil vládě Země opravdové ultimátum. Obviňovalo Zemi z nedodržování smluvených kvót těžkých kovů, z úmyslného, politicky motivovaného zadržování dodávek a zamlčování existence nových zdrojů. Pokud prý Země nepřistoupí na jednání o rozdělení zdrojů, bude jí znemožněno je využívat.

	Za šest hodin po ultimátu následovalo veřejné vysílání pro Zemi, které přenášel z Marsu vysílač, jehož síla musela být úžasná. Obyvatelé v něm byli ujišťováni, že se jim nic nestane, a kdyby snad náhodou na domovské planetě k nějaké škodě došlo, byla by to nešťastná válečná nehoda, za kterou ponese odpovědnost jejich vláda. Federace se zdrží akcí, které by mohly jakkoli ohrozit obydlené oblasti a doufá, že její příklad bude následován.

	Observatoř vyslechla toto poselství se smíšenými pocity. O jeho významu nemohlo být pochyb. A stejně tak nemohlo být pochyb o tom, že Mare Imbrium je ve smyslu tohoto prohlášení oblast neobydlená. Jedním z účinků vysílání bylo posílení sympatií k Federaci, a to dokonce i mezi potenciálními oběťmi těchto akcí. Zejména Jamieson přestal být opatrný při vyslovování svých soudů a brzy se stal velmi neoblíbeným. Netrvalo dlouho a v řadách personálu se objevila zřetelná trhlina. Na jedné straně stáli ti (většinou mladí lidé), kteří smýšleli stejně jako Jamieson a považovali Zemi za zpátečnickou a nesnášenlivou. A proti nim stály neochvějné, konzervativní typy, jaké budou za všech okolností automaticky podporovat ty u moci, aniž by se zatěžovaly úvahami o morálce.

	Sadler těmto sporům se zájmem přihlížel, přestože chápal, že na úspěchu či neúspěchu svého poslání již stejně nic nezmění, ať udělá cokoliv. Přežívala pouze naděje, že mýtický pan X teď možná ztratí opatrnost a třeba se i pokusí Observatoř opustit. Ve spolupráci s ředitelem Sadler podnikl jisté kroky, aby tomu zabránil. Bez povolení neměl nikdo přístup ke skafandrům a transportérům a základna tak byla neprodyšně uzavřena. Z bezpečnostního hlediska mělo vakuum jisté výhody.

	Stav obležení přinesl Sadlerovi jeden drobný triumf, kterého by se s lehkým srdcem vzdal, a který jako by se celému jeho úsilí spíš vysmíval. Jenkins, jeho podezřelý ze skladů, byl zadržen v Central City. Když byl přerušen provoz dráhy, nacházel se právě ve městě ve věci velmi neslužební a sebrali ho agenti, kteří ho na Sadlerův popud sledovali.

	Měl důvod být Sadlerem vystrašen. Žádné státní tajemství však nikdy nevyzradil, protože se k žádnému nedostal. Tak jako mnoho jiných skladníků před ním, čile obchodoval se státním majetkem.

	Byla to poetická spravedlnost. Jenkinse dostalo jeho špatné svědomí. Přestože tak Sadlerovi ubylo jedno jméno na seznamu, jako vítěz se necítil.

	Hodiny se vlekly a nálada byla čím dál vypjatější. Slunce šplhalo na ranní oblohu a stálo již dobrý kus nad západní hradbou Plata. Počáteční pocit naléhavosti se vytratil a zůstala jen marnost. Uspořádání koncertu bylo snahou namířenou nesprávným směrem. Skončil takovým fiaskem, že se sklíčenost usadila v duších všech ještě hlouběji než předtím.

	Poněvadž nic nenasvědčovalo tomu, že by se něco mělo dít, začali se lidé opět krást k povrchu, aby se podívali na oblohu a ujistili se, že je všechno při starém. Některé z těchto tajných výletů Sadlera poměrně zneklidňovaly, ale dokázal se přesvědčit, že jsou zcela nevinné. Nakonec ředitel vyřešil situaci tím, že ve stanovených hodinách povoloval výstup do observačních kopulí omezenému počtu lidí.

	Jeden technik z energetického oddělení uspořádal sázku. Výhercem měl být ten, kdo uhodne, jak dlouho bude podivný stav obležení trvat. Zúčastnili se všichni a Sadler - i když to bylo přitažené za vlasy - si seznam pečlivě prostudoval, když byl úplný. Kdyby někdo náhodou znal správnou odpověď, dal by si záležet, aby nevyhrál. Takovou měl aspoň teorii. Nedozvěděl se nic, jen si uvědomil, že jeho duševní pochody jsou čím dál klikatější. Chvílemi dostával strach, že už nikdy nebude schopen myslet přímočaře.

	Čekání skončilo pátý den po vyhlášení poplachu. Nahoře se blížilo poledne a ze Země zůstal jen tenounký srpek, který stál tak blízko Slunce, že se na něj nešlo bezpečně podívat. Podle místního času však v Observatoři byla půlnoc, a proto Sadler spal, když do jeho pokoje bez jakýchkoli formalit vtrhl Wagnall.

	„Vstávejte!“ opakoval, když si Sadler vytíral spánek z očí. „Ředitel chce s vámi mluvit!“ Bylo na něm vidět, že funkci poslíčka cítí jako potupu. „Něco se děje. Dokonce ani mně neřekl, o co jde,“ postěžoval si, upíraje na Sadlera podezíravý pohled.

	„Ani já to asi nevím,“ odvětil Sadler, když se oblékal. Byla to pravda a cestou do ředitelovy pracovny ospale přemítal o všemožných eventualitách, které mohly nastat.

	Maclaurin za posledních pár dní o hodně zestárl, pomyslel si. Již to nebyl ten svěží, energický mužíček jako dřív, vládnoucí Observatoři rukou železnou. Na kraji kdysi neposkvrněného stolu dokonce ležela hromádka neurovnaných papírů.

	Jakmile Wagnall se zjevnou nechutí odešel, Maclaurin zostra spustil.

	„Co dělá na Měsíci Carl Steffanson?“

	Sadler nejistě zamrkal - ještě se úplně neprobral - a pak těžkopádně odpověděl:

	„Vždyť já ani nevím, kdo to je. Měl bych?“

	V Maclaurinově tváři se dalo číst překvapení a zklamání.

	„Říkal jsem si, že máte o jeho příletu možná nějaké zprávy od vašich lidí. Ve svém oboru je to jeden z našich nejskvělejších fyziků. Právě volali z Central City, že pristál - a my ho máme co nejrychleji dopravit na Mare Imbrium, na místo, kterému říkají Projekt Thor.“

	„Proč tam nemůže letět? Co s tím my máme společného?“

	„Původně se počítalo s tím, že poletí raketou, ale provoz je zastaven a v nejbližších šesti hodinách obnoven nebude. Tak nám ho posílají dráhou a my ho máme ten poslední úsek odvézt transportérem. Byl jsem přímo požádán, abych poslal Jamiesona. Všeobecně se ví, že je to nejlepší řidič transportéru na Měsíci - a je také jediný, kdo u Projektu Thor byl, ať už je to cokoliv.“

	„Pokračujte,“ řekl Sadler. Zpola tušil, co přijde.

	„Nevěřím Jamiesonovi. Nepovažuji za bezpečné pověřit ho úkolem takového významu, o jaký tu zřejmě jde.“

	„A může to udělat někdo jiný?“

	„V čase, který je k dispozici, ne. Ten úkol vyžaduje zkušenost. Nemáte tušení, jak je snadné se ztratit.“

	„Vypadá to, že musí jet Jamieson. Proč se vám zdá, že je to riskantní?“

	„Slyšel jsem, co říkal ve společenské místnosti. Vy jste to musel slyšet také! Svými sympatiemi k Federaci se netají.“

	Zatímco ředitel hovořil, Sadler ho pozoroval. To rozhořčení - téměř vztek - v hlase drobného muže ho překvapilo. V jednom okamžiku mu dokonce hlavou blesklo podezření, jestli se Maclaurin nesnaží odlákat pozornost sám od sebe.

	Mlhavá nedůvěra však měla krátké trvání. Sadler pochopil, že pátrat po hlubších motivech nemá smysl. Maclaurin byl unavený a přepracovaný. Potvrzovalo to Sadlerovo podezření, že přes všechnu tu navenek projevovanou tvrdost je to malý muž nejen postavou, ale i duchem. Na nezdar reagoval dětinsky: viděl, že jeho plány se hroutí, jeho program byl zastaven - dokonce i jeho drahocenné přístroje byly ohroženy. To vše byla vina Federace a každý, kdo nesouhlasil, byl potenciální nepřítel Země.

	Bylo těžké ho nelitovat. Sadler se bál, že je na pokraji nervového zhroucení. Viděl, že s ním musí jednat s největší opatrností.

	„A co ode mne vlastně chcete?“ zeptal se nejneutrálnějším tónem, jakého byl schopen.

	„Chtěl bych vědět, jestli máte na Jamiesona stejný názor. Určitě jste si ho pozorně všímal.“

	„O mých hodnoceních mi nepřísluší hovořit,“ odvětil Sadler. „Až příliš často vycházejí z pověstí a domněnek. Ale mám pocit, že Jamiesonova upřímnost mluví spíš v jeho prospěch. Mezi opozicí a zradou je přece velký rozdíl.“

	Maclaurin chvíli mlčel. Potom zlostně zavrtěl hlavou.

	„Riziko je příliš velké. Takovou zodpovědnost na sebe nevezmu.“

	To bude složité, pomyslel si Sadler. Neměl tu žádné pravomoce a zcela jistě nemohl obejít ředitele. Nikdo mu žádné instrukce neposlal; lidé, kteří Steffansona nasměrovali přes Observatoř, o jeho existenci pravděpodobně ani nevěděli. Spojení mezi Obranou a zpravodajskou službou nebylo na takové úrovni, jak by mělo být.

	Ale i bez instrukcí byl jeho úkol jasný. Pokud chtěla Obrana někoho tak naléhavě dopravit k Projektu Thor, musela pro to mít vážný důvod. Bylo jeho povinností zasáhnout, i kdyby měl vypadnout z role pasivního pozorovatele.

	„Měl bych pro vás návrh, pane,“ řekl pohotově. „Promluvte si s Jamiesonem a načrtněte mu situaci. Zeptejte se ho, jestli do toho dobrovolně půjde. Budu váš rozhovor poslouchat ve vedlejší místnosti a poradím vám, jestli je bezpečné přijmout. Věřím tomu, že když řekne, že to udělá, tak slovo dodrží. Jinak vám přímo řekne, že odmítá. Myslím si, že vás nepodrazí.“

	„Podepíšete se pod to?“

	„Ano,“ řekl Sadler nedůtklivě. „A jestli vám mohu aspoň trochu radit, snažte se nedat najevo, že ho podezíráte. Buďte co nejpřátelštější a nejotevřenější, bez ohledu na to, co sám cítíte.“

	Maclaurin si to chvíli rozmýšlel a pak rezignovaně pokrčil rameny. Zapojil mikrofon.

	„Wagnalle,“ řekl, „přiveďte mi sem Jamiesona.“

	Sadlerovi, čekajícímu v sousední místnosti, se zdálo, že uběhly hodiny, než se něco začalo dít. Potom reproduktor přinesl zvuk Jamiesonova příchodu a vzápětí se ozval Maclaurinův hlas.

	„Nerad vás vytrhuji ze spánku, Jamiesone, ale mám pro vás naléhavý úkol. Jak dlouho by vám trvalo dojet s transportérem do průsmyku Vyhlídky?“

	Sadler se musel usmát, když uslyšel to nevěřícné zalapání po dechu. Věděl přesně, na co Jamieson myslí. Vyhlídka se říkalo průsmyku v jižní stěně Plata, vysoko nad Mare Imbrium. Transportéry se mu vyhýbaly a volily raději delší trasu o několik kilometrů západněji. Dráha jej však překonávala bez nesnází a při správném osvětlení se odtamtud cestujícím otevíralo jedno z nejznámějších měsíčních panoramat: obrovský sešup na Mare se vzdáleným tesákem Pica na obzoru.

	„Kdyby to šlo dobře, za hodinu bych tam mohl být. Je to jen čtyřicet kilometrů, ale těžká cesta.“

	„Tak dobrá,“ řekl Maclaurinův hlas. „Právě jsem obdržel zprávu z Central City, ve které mne žádají, abych vás poslal ven. Vědí, že jste náš nejlepší řidič a že jste tam už byl.“

	„Kde jsem měl být?“ zeptal se Jamieson.

	„U Projektu Thor. S tím jménem se běžně nesetkáte, ale tak se tomu říká. Místu, kam jste přijeli minulou noc.“

	„Pokračujte, prosím. Poslouchám,“ pronesl Jamieson. Sadlerovi neuniklo napětí v jeho hlase.

	„Věci se mají takto. V Central City je člověk, který tam musí být neodkladně dopraven. Původně měl letět raketou, ale není to možné. Proto nám ho posílají dráhou a aby to bylo rychlejší, setkáte se s vozem v průsmyku a naložíte ho. Potom ho odvezete přes planinu rovnou k Projektu Thor. Je to jasné?“

	„Ne tak docela. Proč si pro něj z Thoru nemohou přijet nějakým svým katem?“

	Že by se Jamieson vyhýbal přímé odpovědi? napadlo Sadlera. Ne, usoudil. Ta otázka byla na místě.

	„Když se podíváte na mapu,“ řekl Maclaurin, „uvidíte, že Vyhlídka je jediné vhodné místo, kde se transportér může setkat s dráhou. Navíc, jak se zdá, Thor zřejmě zkušené řidiče nemá. Posílají ven svůj transportér, ale vy s tím pravděpodobně budete hotov dřív, než se ten jejich dostane na Vyhlídku.“

	Následovala dlouhá odmlka. Jamieson asi studoval mapu.

	„Jsem ochotný to zkusit,“ řekl, „ale chtěl bych vědět, proč to všechno?“

	A je to tady, pomyslel si Sadler. Doufal, že Maclaurin udělá to, co mu řekl.

	„Dobrá,“ řekl Maclaurin. „Myslím, že na to máte právo. Tím mužem, který jede k Projektu Thor, je doktor Carl Steffanson. A úkol, kterým byl pověřen, je životně důležitý pro bezpečnost Země. To je vše, co vím, ale myslím, že není třeba říkat víc.“

	Sadler čekal, shrbený nad reproduktorem, a mlčení se prodlužovalo. Věděl, jaké rozhodnutí musí Jamieson učinit. Mladý astronom zjišťoval, že kritizovat Zemi a odsuzovat její politiku ve chvílích, kdy o nic nejde, je jedna věc - a něco naprosto jiného je zvolit si takové jednání, které může napomoci její porážce. Kdesi četl, že před vypuknutím války byla spousta pacifistů, ale jen pár jich zůstalo, když skutečně začala. Jamieson si nyní uvědomoval, kam patří věrností, když ne logikou.

	„Pojedu,“ pronesl nakonec, tak tiše, že to Sadler stěží zaslechl.

	„Nezapomeňte, že rozhodnutí je pouze na vás,“ zdůraznil Maclaurin.

	„Skutečně?“ řekl Jamieson, avšak bez sarkasmu. Uvažoval nahlas, mluvil spíš k sobě než k řediteli.

	Sadler zaslechl, jak se Maclaurin přehrabuje ve svých papírech. „Kdo pojede jako spolujezdec?“ zeptal se.

	„Vezmu Wheelera. Byl se mnou i posledně.“

	„Tak dobře. Sežeňte ho a já se zatím spojím s dopravním oddělením. A - hodně štěstí.“

	„Děkuji, pane.“

	Sadler počkal, dokud neuslyší, jak se za Jamiesonem zavřely dveře Maclaurinovy pracovny, a pak se k němu vrátil. Maclaurin k němu unaveně vzhlédl.

	„Tak co?“ řekl.

	„Myslel jsem, že to bude horší. Řekl bych, že jste to zvládl dobře.“

	Nebyla to jen lichotka. Sadlera opravdu překvapilo, jak se Maclaurinovi podařilo skrýt vlastní pocity. Rozhovor to sice nebyl právě upřímný, ale nebylo v něm ani zjevné nepřátelství.

	„Ulevilo se mi, že s ním jede Wheeler,“ řekl Maclaurin. „Jemu se dá věřit.“

	Navzdory svému znepokojení Sadler stěží potlačil úsměv. Byl přesvědčený, že Maclaurinova důvěra v Conrada Wheelera je do značné míry založena na tom, že mladík objevil Novu Draconis a obhájil tak jeho integrátor hvězdných velikostí. Nepotřeboval již další důkazy, že vědci mají stejně jako všichni ostatní sklon nechat emoce převážit rozum.

	Stolní reproduktor se domáhal pozornosti.

	„Transportér právě vyjíždí, pane. Právě otevírají vnější vrata.“ Maclaurin automaticky pohlédl na hodiny na stěně. „To byla rychlost,“ řekl. Potom upřel zachmuřený zrak na Sadlera.

	„Tak, Sadlere, teď už je pozdě na to, aby se s tím dalo něco udělat. Doufám, že jste měl pravdu.“

	Málokdo si uvědomí, že řídit na Měsíci ve dne je mnohem nepříjemnější a dokonce i nebezpečnější, než řídit v noci. Nemilosrdný, oslnivý jas si vynucuje použití slunečních filtrů a inkoustově černé tůně, kterých je s výjimkou těch vzácných okamžiků, kdy Slunce stojí v zenitu, stále dost, mohou být velmi nebezpečné. Často skrývají rozsedliny, kterým se pak rychle jedoucí transportér nestačí vyhnout. Jízda při svitu Země taková rizika nemá. Světlo je mnohem měkčí a kontrasty nejsou tak výrazné.

	Aby to měl Jamieson ještě těžší, musel jet na jih - téměř přímo proti Slunci. V některých chvílích to bylo tak zlé, že musel divoce kličkovat, aby se vyhnul palčivému odlesku osvětlených skal před sebou. Když projížděli prašnými úseky, tak to bylo lepší, ale těch stále ubývalo, jak terén začínal stoupat k vnějšímu valu hradby hor.

	Wheeler měl dost rozumu, aby na tomto úseku cesty na přítele nemluvil; Jamiesonův úkol vyžadoval značné soustředění. Zanedlouho již šplhali vzhůru k průsmyku, proplétajíce se mezi rozeklanými stěnami čnícími nad planinu. Jako křehké hračky na vzdáleném horizontu prozrazovaly konstrukce obřích teleskopů polohu Observatoře. Kolik tam bylo vynaloženo hodin lidské práce a umu, pomyslel si Wheeler. Nyní vše zahálelo a to nejlepší, v co se dalo doufat, bylo to, že jednoho dne se tyto velkolepé přístroje budou opět moci pustit do průzkumu vzdálených končin vesmíru.

	Výhled na planinu pod nimi jim zakryl skalní hřeben a Jamieson zatočil doprava do úzkého údolí. Vysoko na svazích nad nimi již bylo vidět dráhu, jak velkými, rozmáchlými skoky sestupuje po úbočí hory. Tam nevedla ani pro katrpilar žádná cesta. Až však projedou průsmykem, nebude těžké dostat se k trati na vzdálenost několika metrů.

	Terén byl v těchto místech obzvlášť rozlámaný a zrádný, ale řidiči, kteří tudy už kdysi projeli, zanechali ukazatele cesty pro každého, kdo mohl přijet po nich. Jamieson rozsvítil čelní světlomety, protože často musel projíždět stínem. Dokonce jim dával přednost před přímým slunečním osvětlením, protože ve světle směrovatelných reflektorů na střeše kabiny viděl na cestu mnohem lépe. Jejich ovládání se brzy chopil Wheeler. Fascinovalo ho sledovat, jak ovály světla poskakují po skalách. Neviditelnost kuželů světla v téměř absolutním vakuu dodávala scéně tajemný nádech. Světlo jako by vycházelo odnikud a nemělo žádné spojení s transportérem.

	Na Vyhlídku dojeli za padesát minut po odjezdu z Observatoře a odvysílali svou polohu. Odtamtud to bylo na místo schůzky jen pár kilometrů dolů po svahu. Visutá dráha se sbíhala s jejich cestou a pokračovala k jihu, kde míjela Pico; stříbrná nit natažená přes tvář Luny do nedohledna.

	„Tak, na nás se čekat nemusí,“ řekl s uspokojením Wheeler. „Moc by mě zajímalo, co to má všechno znamenat.“

	„Není to snad jasné?“ řekl Jamieson. „Steffanson je náš největší odborník na fyziku záření. Jestli bude válka, snad si dovedeš představit, jaké zbraně v ní budou použity.“

	„Moc jsem o tom nepřemýšlel - vlastně mě nikdy nenapadlo brát to vážně. Řízené střely?“

	„Dost pravděpodobně. Ale mohlo by přijít i něco lepšího. O zbraních na principu záření se mluví již několik staletí. Kdyby se teď někomu zachtělo, mohl by je vyrobit.“

	„Neříkej, že věříš na paprsky smrti!“

	„A proč ne? Vzpomeň si, co stálo v dějepise, v Hirošimě zabily takové paprsky smrti tisíce lidí. A to bylo před několika stoletími.“

	„Ano, ale před těmi se dá bez obtíží chránit. Dovedeš si představit paprsky, kterými by se dalo skutečně, fyzicky ničit?“

	„To by záleželo na dosahu. Pokud by šlo o pár kilometrů, řekl bych, že ano. Dokážeme přece vyrobit neomezené množství energie. Kdybychom chtěli, měli bychom dokázat soustředit ji všechnu jedním směrem. Dosud pro to nebyl patřičný důvod. Ale teď - jak můžeme vědět, co se dělo v tajných laboratořích po celé Sluneční soustavě?“

	Dřív, než stačil Wheeler odpovědět, spatřil daleko na planině třpytivý bod. Vynořil se nad obzorem jako meteor a neuvěřitelnou rychlostí se k nim blížil. Za několik minut se z něj stal tuponosý válec vozu dráhy, přitisknutý k jediné koleji.

	„Raději vyjdu ven a pomůžu mu,“ řekl Jamieson. „Možná na sobě nikdy neměl skafandr. A určitě bude mít nějaká zavazadla.“

	Wheeler se posadil na místo řidiče a sledoval, jak jeho přítel šplhá po skalách k dráze. Dveře nouzové přechodové komory se otevřely a kdosi z nich nejistě vykročil na měsíční povrch. Wheelerovi stačil letmý pohled, aby poznal, že nikdy předtím se nepohyboval v nízké gravitaci.

	Steffanson si nesl tlustou aktovku a velkou dřevěnou bednu, se kterou zacházel s největší opatrností. Jamieson se nabídl, že mu s těmito břemeny pomůže, ale on se o ně dělit nechtěl. Nechal Jamiesona nést pouze zbývající zavazadlo, malý cestovní kufřík.

	Dvě postavy slezly po skalní rampě dolů a Wheeler jim otevřel přechodovou komoru.

	Vůz dráhy, který již svůj náklad předal, se rozjel na jih a rychle zmizel stejnou cestou, jakou přijel. Vypadá to, že řidič má s návratem naspěch, řekl si Wheeler. Ještě nikdy neviděl vůz jet tak rychle a poprvé se ho zmocnilo nesmělé tušení, že nad touto mírumilovnou, Sluncem vyprahlou krajinou se začíná schylovat k bouři. Měl podezření, že nejsou jediní, kdo přijde na schůzku u Projektu Thor.

	A měl pravdu. Daleko ve vesmíru, vysoko nad rovinou, ve které plula Země a ostatní planety, formoval komodor federálních sil svou nevelkou flotilu. Stejně jako jestřáb do poslední chvíle před střemhlavým pádem krouží nad svou obětí, tak i komodor Brennan, ještě nedávno profesor elektrotechniky na univerzitě v Hesperu, držel své koráby nad Měsícem.

	Čekal na znamení a ještě doufal, že nikdy nepřijde.
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	Doktor Carl Steffanson neměl čas přemýšlet, jestli je odvážný. Dosud v životě tak primitivní vlastnost, jako je fyzická odvaha, nepotřeboval a teď, když byla krize na dosah, byl svým klidem příjemně překvapen. Za několik hodin bude pravděpodobně mrtev. Tato myšlenka mu přinášela spíš pocit mrzutosti než strach; tolik práce chtěl ještě vykonat, tolik teorií čekalo na ověření. Bylo by nádherné vrátit se znovu k vědeckému výzkumu, po tom blázinci posledních dvou let. Ale to byly jen sny. Maximum, v něž mohl doufat, bylo přežití.

	Otevřel aktovku a vytáhl z ní balík schémat a soupisů součástek. S jistým pobavením si všiml, jak Wheeler s neskrývanou zvědavostí zírá na složitá schémata opatřená razítky 'Tajné'. Teď již bylo utajení prakticky zbytečné a on sám by se v nich stěží vyznal, kdyby je sám nevymyslel.

	Znovu pohlédl na přepravní bednu, aby se ujistil, že je bezpečně připevněná. Tam leží s největší pravděpodobností budoucnost více než jednoho světa. Kolik lidí v historii cestovalo s podobným posláním? Vybavovaly se mu pouze dva příklady, oba již dávné, z období Druhé světové války. Jeden britský vědec tenkrát převážel přes Atlantik malou schránku, v níž bylo něco, co bylo později nazváno nejcennější zásilkou, jaká kdy dorazila ke břehům Spojených států. Byl to první dutinový magnetron, vynález, který udělal z radaru klíčovou zbraň války a nástroj k poražení Hitlera. O pár let později letělo přes Tichý oceán letadlo, které převáželo téměř všechen čistý uran 235, existující v té době.

	Přestože tyto mise byly důležité, žádná z nich se svou naléhavostí nemohla vyrovnat této.

	Mezi Steffansonem a Jamiesonem a Wheelerem padlo jen pár slov formálního pozdravu a poděkování za spolupráci. Steffanson o nich věděl jen to, že jsou astronomové z Observatoře, kteří se pro cestu rozhodli dobrovolně. Poněvadž to byli vědci, bylo pochopitelné, že jsou zvědaví, co zde dělá. Proto nebyl překvapen, když Jamieson předal řízení svému kolegovi a z místa řidiče slezl.

	„Teď už to nebude tak házet,“ řekl. „Na místě budeme přibližně za dvacet minut. Stačí vám to?“

	Steffanson přikývl.

	„V tak dobrý čas jsme ani nedoufali, když to padlo s tou zatracenou raketou. Pravděpodobně za to dostanete zvláštní vyznamenání.“

	„Nemám zájem,“ prohlásil Jamieson. „Nejde mi o nic jiného, než aby to, co dělám, bylo správné. Jste si jistý, že můžete říct totéž?“

	Steffanson na něj udiveně pohlédl, ale trvalo mu jen okamžik, než situaci zhodnotil. Lidi Jamiesonova typu potkával již dřív mezi mladými vědci ve vlastním týmu. Všichni tito idealisté procházeli stejným tápáním srdce. A všichni z toho vyrostli, když zestárli. Občas se ptal, jestli je to tragédie nebo požehnání.

	„Chcete po mně, abych předvídal budoucnost,“ řekl tiše. „Nikdo nemůže říct, jestli z dlouhodobého hlediska jeho jednání přinese dobro či zlo. Pracuji pro obranu Země. Ale pokud dojde k útoku, přijde ze strany Federace, ne z naší. Myslím, že byste si to měl uvědomit.“

	„A nevyprovokovali jsme ho snad?“

	„Možná, do jisté míry - a opět by se k tomu dalo z obou stran mnoho dodat. Představujete si Federály jako průkopníky s rozzářenýma očima, kteří na planetách budují báječné nové civilizace. Zapomínáte, že při tom dovedou být tvrdí a bezohlední. Vzpomeňte si, jak nás připravili o asteroidy, když odmítli zásobovat naše lodě. Sumy, které požadovali, byly nehorázné. Podívejte se, jak nám znesnadnili vysílání lodí do pásma za Jupiterem - vždyť nás prakticky odřízli od tří čtvrtin Sluneční soustavy! Kdyby dostali všechno, co chtějí, nebylo by s nimi k vydržení. Bohužel, koledují si o lekci a já doufám, že jim ji uštědříme. Je škoda, že to došlo tak daleko, ale jinou možnost nevidím.“

	Podíval se na hodinky, všiml si, že je skoro celá a pokračoval: „Nebude vám vadit, když pustím zprávy? Zajímá mě, jaký je poslední vývoj událostí.“

	Jamieson zapnul přijímač a natočil anténu směrem k Zemi. Šum slunečního pozadí byl poměrně hlasitý, neboť Slunce a Země teď stály téměř v přímce, ale stanice byla natolik silná, že vysílání zůstalo srozumitelné a signál se neztrácel.

	Steffanson s údivem zjistil, že palubní časoměr transportéru jde o více než vteřinu napřed. Až pak si uvědomil, že je nařízený podle toho podivně pokřtěného hybridu - lunárního greenwichského času. Znamení, které právě slyšel, překlenulo čtyřsettisíckilometrovou propast mezi Měsícem a Zemí a mrazivě mu připomnělo, jak daleko je od domova.

	Ticho, které následovalo, trvalo tak dlouho, že Jamieson zesílil hlasitost, aby se přesvědčil, jestli přijímač vůbec ještě funguje. Hlasatel promluvil až po celé minutě. Zoufale se snažil, aby jeho hlas zněl nevzrušeně.

	„Hovoří Země. V Haagu bylo vydáno následující prohlášení:

	Třiplanetární federace informovala vládu Země, že hodlá zabrat určité části Měsíce, a že každý pokus bránit tomuto aktu narazí na odpor.

	Vláda podniká všechna nezbytná opatření k zabezpečení nedotknutelnosti Měsíce. Další prohlášení bude následovat. Zdůrazňujeme, že v tuto chvíli bezprostřední nebezpečí nehrozí, neboť v okruhu dvaceti hodin od Země není žádná nepřátelská loď.

	Hovoří Země. Zůstaňte u svých přijímačů.“

	Náhle se rozhostilo ticho; z reproduktoru vycházelo jen syčení nosných vln a občasné praskání slunečních výbojů. Wheeler mezitím zastavil, aby mohl poslouchat. Ze svého otočného křesla shlížel na živý obraz v kabině za sebou. Steffanson strnule hleděl do svých schémat rozložených po mapovém stole, ale bylo zřejmé, že je nevidí. Jamiesonova ruka dosud svírala knoflík hlasitosti; od začátku zprávy se nepohnula. Pak, beze slova, vylezl do řídící kabinky a vystřídal Wheelera u řízení.

	Steffanson měl pocit, že uběhla celá věčnost, než na něj Wheeler zavolal: „Už jsme skoro tam! Podívejte - přímo před námi.“ Přistoupil k přednímu průzoru a rozhlédl se po rozpraskané, rozlámané zemi. Jaké místo pro boj! blesklo mu hlavou. Holá pustina lávy a meteorického prachu byla jen přetvářkou. Pod ni příroda skryla poklady, jejichž objevení člověku trvalo dvě stě let. A snad by bylo bývalo lepší, kdyby je nenašel nikdy...

	K velké kovové kopuli třpytící se na Slunci zbývaly ještě dva nebo tři kilometry. Z tohoto úhlu vypadala úchvatně, neboť část ležící ve stínu byla tak temná, že ji téměř nebylo vidět. Na první pohled to vypadalo, jako by kopuli rozkrojil nějaký obrovský nůž. Zdálo se, že objekt je opuštěný, ale Steffanson věděl, že uvnitř to bzučí jako v úle. Modlil se, aby jeho asistenti již dokončili elektroinstalaci a submodulační obvody.

	Steffanson si již začal upravovat přilbu skafandru, kterou po vstupu do transportéru ani nesejmul. Stál za Jamiesonem a aby udržel rovno váhu, přidržoval se jedné z úložných polic.

	„Teď, když jsme tady, vám už mohu vysvětlit, o co jde.“ Ukázal na rychle se přibližující kopuli. „Původně to byl důl a stále to důl je. Dokázali jsme něco, co se nepodařilo nikdy předtím. Vyvrtali jsme v měsíční kůře jámu hlubokou sto kilometrů, až ke skutečně bohatým ložiskům kovů.“

	„Sto kilometrů!“ vykřikl Wheeler. „To není možné! Při takovém tlaku nemůže žádná šachta zůstat otevřená.“

	„Může a zatím zůstává,“ trval na svém Steffanson. „I kdybych o technologii věděl víc, nemám čas ji probírat. Uvědomte si, že na Měsíci můžete vyhloubit šestkrát tak hlubokou jámu jako na Zemi, než se zhroutí. Ale to je jenom zlomek. Pravé tajemství spočívá v takzvaném tlakovém hloubení. Prohlubující se šachta se plní těžkým silikonovým olejem, který má stejnou hustotu jako okolní skála, takže bez ohledu na to, jak jste hluboko, zůstává tlak v šachtě i mimo ni stejný a šachta nemá tendenci se zbortit. Jako u většiny jednoduchých myšlenek, zavedení do praxe si vyžádalo velkou dávku umu. Veškeré zařízení pracuje v kapalině a pod obrovským tlakem. Problémy jsou téměř vyřešené a jsme přesvědčeni, že dokážeme získávat kovy v takovém množství, aby se to vyplatilo.

	Federace se o naší činnosti dozvěděla přibližně před dvěma lety. Domníváme se, že se pokoušeli o totéž, ale neuspěli. A tak se rozhodli, že když nemohou mít díl z těchto pokladů oni, nebudeme jej mít ani my.

	Takové je pozadí situace. Teď je to ale ta nejméně podstatná část. Dnes jsou tu také zbraně. Některé již byly instalovány a vyzkoušeny, jiné čekají na závěrečné seřízení. Já přivážím klíčové komponenty k té, která může být rozhodující. Proto vám Země možná dluží víc, než vám kdy může splatit. Nepřerušujte mne, jsme už skoro na místě a ještě jsem se nedostal k tomu, co vám vlastně chci říct. To, co říkali v rádiu o dvaceti hodinách bezpečí, není pravda. Federace chce, abychom tomu věřili. A my doufáme, že jsou dál přesvědčeni, že jsme jim naletěli. My však o jejich lodích víme. Blíží se desetkrát rychleji než cokoliv, co se kdy ve vesmíru pohybovalo. Obávám se, že vyvinuli zcela nový druh pohonu - a doufám, že s ním nepřišli i na nové zbraně. Nezbývá nám o mnoho víc než tři hodiny a budou tady - pokud nezrychlí. Mohli byste tu zůstat, ale bude pro vás bezpečnější, když se otočíte a jako o závod pojedete k Observatoři. Jestli se něco začne dít, když ještě budete venku, najděte si co nejrychleji úkryt. Slezte do rozsedliny, kamkoliv, kde se můžete schovat, a zůstaňte tam, dokud nebude po všem. Sbohem, a hodně štěstí. Doufám, že se ještě setkáme, až to tady všechno skončí.“

	Dřív, než Jamieson nebo Wheeler stačili něco říct, Steffanson i se svou tajemnou bedýnkou zmizel v přechodové komoře. Vjeli do stínu obrovské kopule. Jamieson ji objížděl a hledal vchod. Vzápětí poznal místo, kterým spolu s Wheelerem vstoupil, a zastavil Ferdinanda.

	Vnější dveře se zabouchly a rozsvítila se kontrolka „Komora volná“. Viděli, jak Steffanson běží ke kopuli. V dokonalé časové souhře se odklopil kruhový vchod, pustil ho dovnitř a zavřel se za ním.

	Transportér zůstal ve stínu obrovské konstrukce sám, nikde ani náznak života. Najednou začala kovová kostra stroje vibrovat s narůstající frekvencí. Měřiče na palubní desce se zběsile rozkmitaly, světlo pohaslo a pak bylo po všem. Všechno bylo jako dřív, ale z kopule vyrazilo jakési nesmírné silové pole a teď se šířilo do vesmíru. V obou mužích zůstal ohromující dojem z energií, které čekaly jen na své uvolnění. Začínali chápat naléhavost Steffansonova varování. Zdálo se, že okolní krajina je napjata očekáváním.

	Po rychle se zakřivující planině uháněl brouček transportéru do bezpečí vzdálených pahorků. Ale měli jistotu, že tam budou v bezpečí? Jamieson o tom pochyboval. Vzpomněl si na zbraně, které přivedla věda na svět před více než dvěma staletími; a ty byly jen základem, na němž válečné řemeslo staví dnes. Němou zemi kolem, spalovanou poledním Sluncem, mohly zanedlouho ožehnout paprsky mnohem pronikavější.

	Jel ve směru stínu transportéru, k valům Plata, tyčícím se na obzoru jako nějaká pevnost obrů. Avšak skutečná pevnost byla za ním a připravovala své neznámé zbraně na zkoušku ohněm, která musela přijít.
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	Nemohlo by se to stát, kdyby Jamieson myslel víc na řízení a míň na politiku - jenže za daných okolností mu to těžko mohl někdo vyčítat. Terén před nimi se zdál být rovný a pevný - naprosto stejný jako kilometry, které nechali za sebou.

	Rovný sice byl, ale ne o moc pevnější než voda. Jamieson poznal, že je zle, v okamžiku, kdy Ferdinandův motor prudce zvýšil obrátky a příď transportéru zmizela ve velkém oblaku prachu. Vozidlo se naklonilo dopředu, začalo se neovladatelně kolébat sem a tam a pak, přes veškerou Jamiesonovu snahu, ztratilo rychlost. Jako loď, která ztroskotala na rozbouřeném moři, se začalo potápět. Wheelerovým vyděšeným očím to připadalo, jako by mizeli pod vířícími oblaky vodní tříště. Denní světlo náhle pohaslo. Jamieson zastavil motor. V tichu rušeném pouze hučením klimatizace se propadali pod povrch Měsíce.

	Jamieson nahmatal vypínač a světla v kabině se rozzářila. Oba muži byli v první chvíli tak omráčeni, že jen seděli a bezmocně civěli jeden na druhého. Pak Wheeler nejistým krokem přešel k nejbližšímu průzoru. Neuviděl vůbec nic; ani noc nebyla nikdy tak tmavá. Hebká sametová opona zbavila druhou stranu silného křemičitého skla veškerého světla, které by mohlo projít.

	Náhle Ferdinand s lehkým, ale zřetelným nárazem dosedl na dno.

	„Díky bohu za to,“ vydechl Jamieson. „Není to moc hluboko.“

	„A jak nám to pomůže?“ zeptal se Wheeler, který se skoro ani neodvažoval věřit, že zůstává nějaká naděje. Slyšel příliš mnoho děsivých pověstí o těchto zrádných prachových mísách a o lidech a transportérech, které pohltily.

	Měsíční prachové misky jsou naštěstí vzácnější, než by se dalo z cestovatelských pověstí usuzovat, neboť mohou vzniknout pouze za výjimečných okolností, které dosud nejsou plně objasněny. Je třeba, aby na počátku stála mělká kráterová prohlubeň v tom pravém druhu horniny a pak se musí pár miliónů let čekat, než změny teploty mezi nocí a dnem pomalu rozmělní povrchové vrstvy. Jak tento dlouhodobý proces pokračuje, vzniká čím dál jemnější prach, který nakonec začne téct a hromadit se na dně kráteru. Ona to po všech stránkách skoro je kapalina. Ta hmota je tak neuvěřitelně jemná, že když se nabere do kbelíku, přelévá se jako nějaký méně hustý olej. V noci se dá pozorovat probíhající tepelné proudění, jak horní vrstvy chladnou a klesají a teplejší prach na dně stoupá vzhůru. Díky tomuto jevu se prachové misky dají poměrně snadno zjistit, neboť infračervené detektory „zahlédnou“ jejich nenormální tepelné vyzařování na vzdálenost několika kilometrů. Ve dne je však tato metoda nepoužitelná, neboť Slunce rozdíly zamaskuje.

	„Není důvod se plašit,“ řekl Jamieson, i když se netvářil nijak šťastně. „Myslím, že se z toho můžeme dostat. Musí to být malá miska, jinak by ji už někdo našel. Tahle oblast by měla být dost dobře vyznačená.“

	„Je dost velká na to, aby nás spolkla.“

	„Ano, ale nezapomínej, co je to za hmotu. Dokud motor běží, máme šanci, že se protlačíme ven - jako ponorka, když vyjíždí na břeh. Trápí mě jen to, jestli máme jet dopředu nebo zkusit vycouvat.“

	„Když pojedeme dopředu, můžeme se dostat ještě hlouběji.“

	„To nemusí být pravda. Jak jsem už řekl, určitě je to docela malá miska a nás možná setrvačnost donesla až za polovinu. Jakým směrem je podle tebe nakloněná podlaha?“

	„Vypadá to, že příď je o něco výš než záď.“

	„Taky si myslím. Pojedu dopředu. Tak máme i silnější tah.“

	Jamieson opatrně zařadil nejnižší převodový stupeň. Transportér se třásl a protestoval, ale pohnul se o několik centimetrů dopředu a znovu zastavil.

	„Toho jsem se bál,“ řekl Jamieson. „Stálým pomalým postupem to nepůjde. Budeme muset poskakovat. Modli se za motor, nemluvě o převodovce.“

	Chvíli je mučivě pomalé poskoky posunovaly vpřed a pak Jamieson vypnul motor.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptal se znepokojeně Wheeler. „Vypadalo to, že to půjde.“

	„Ano, ale moc se ohříváme. Ten prach je téměř dokonalý tepelný izolátor. Budeme muset chvíli počkat, dokud nevychladneme.“

	Ani jednomu z nich nebylo do řeči, a tak jen seděli v jasně osvětlené kabině, která, jak Wheelera samozřejmě napadlo, se mohla snadno stát jejich hrobkou. Bylo ironií, že tato nehoda je potkala ve chvíli, kdy ujížděli do bezpečí.

	„Slyšíš ten zvuk?“ promluvil náhle Jamieson. Vypnul ventilátor, takže v kabině se rozhostilo naprosté ticho.

	Stěny propouštěly slabounký zvuk. Bylo to jako nějaký šelest a Wheeler si nedokázal představit, co by to mohlo být.

	„Prach začíná stoupat. Je velmi nestálý, takže stačí malé množství tepla, aby se rozběhlo tepelné proudění. Řekl bych, že nahoře na povrchu vyrábíme menší gejzír - podle toho by nás mohli najít, jestli nás budou hledat.“

	Byla to aspoň nějaká útěcha. Vzduch a jídlo měli na mnoho dnů - všechny transportéry s sebou vozí velké nouzové zásoby - a Observatoř jejich přibližnou polohu znala. Ale Observatoř možná bude mít brzy dost svých starostí a na ně si ani nevzpomene...

	Jamieson nastartoval motor a vozidlo si znovu začalo razit cestu vyprahlým tekoucím pískem, který je obklopoval. Nedalo se poznat, jak postupují, a Wheeler si raději ani nepředstavoval, co by se stalo, kdyby motory selhaly. Pásy katrpilaru drtily skálu pod nimi a celý transportér se tou nesnesitelnou zátěží otřásal a sténal.

	Trvalo téměř hodinu, než získali jistotu, že jejich snaha někam vede. Podlaha traktoru se s určitostí nakláněla vzhůru, ale poznat, jak hluboko pod hladinou této kvazikapaliny ještě vězí, nebylo možné. Každým okamžikem se mohli vynořit do požehnaného denního světla a také před sebou mohli mít třeba sto metrů cesty tímto hlemýždím tempem.

	Intervaly Jamiesonových zastávek se prodlužovaly, což sice snižovalo zátěž motoru, ale nijak to neubíralo na psychické zátěži pasažérů. Během jedné z přestávek se Wheeler přímo zeptal, co by jim zbývalo, kdyby to dál nešlo.

	„Měli bychom pouze dvě možnosti,“ odvětil Jamieson. „Zůstat tady a doufat, že nás někdo zachrání - což by nebylo tak zlé, jak to zní, protože naše stopy jasně ukazují, kde jsme. Druhá možnost je vyjít ven.“

	„Cože? To je nemožné!“

	„Vůbec ne. Vím o takovém případu. Bylo by to, jako když se uniká z potopené ponorky.“

	„To je děsivá představa - pokoušet se plavat v takovém materiálu.“

	„Jako dítě jsem jednou zapadl do závěje, takže si to představit dovedu. Nejnebezpečnější je, že můžeš ztratit směr a do vyčerpání bloudit v kruzích kolem. Doufejme, že se do takového experimentování nebudeme muset pouštět.“

	Wheeler usoudil, že většího uklidnění se mu již dlouho nedostalo.

	Kabina řidiče se vynořila nad hladinu prachu asi o hodinu později a snad nikdy nikdo nepřivítal Slunce s takovou radostí. V bezpečí však ještě nebyli. Slábnoucí odpor sice Ferdinandovi dovoloval vyšší rychlost, ale kdekoliv před nimi mohla být nepředvídatelná hlubina.

	Wheeler s úžasem a odporem sledoval, jak ta ohavná hmota víří kolem vozidla. Chvílemi bylo opravdu těžké nevěřit, že si nerazí cestu kapalinou, a jen pomalost, s jakou se pohybovali, tuto iluzi kazila. Napadlo ho, jestli by nestálo za to navrhnout, aby v budoucnu měly katrpilary aerodynamičtější tvar, který by v podobných situacích jejich šance zvýšil. Koho by na Zemi napadlo, že by něco takového mohlo být žádoucí?

	Ferdinand se konečně dovlekl do bezpečí souše, která nebyla o nic sušší než zrádné jezero, z něhož právě vyvázli. Jamieson, téměř vyčerpaný vypětím, se zhroutil na palubní desku. I Wheeler si uvědomil, že je vyčerpaný a zesláblý, ale byl tak šťastný, že je mimo nebezpečí, že si to nepřipouštěl.

	V radosti nad tím, že opět vidí Slunce, úplně zapomněl, že od Projektu Thor odjeli před třemi hodinami a urazili méně než dvacet kilometrů.

	Ale i tak se jim to mohlo podařit. Jenže sotva vyrazili na další cestu a zdolávali vrchol mírného hřebene, ozval se zvuk praskajícího kovu a Ferdinand se začal otáčet kolem dokola. Jamieson okamžitě vypnul motor, a tak zůstali bokem ke směru jízdy.

	„A dojeli jsme definitivně,“ řekl tiše. „Ale podle mě si nemůžeme stěžovat. Kdyby se pravá převodovka strhla, když jsme ještě byli v prachové misce -“ Větu nedokončil; jen se obrátil k průzoru, kterým se ohlížel na jejich stopu. Wheeler jeho upřený pohled následoval.

	Kopule Projektu Thor ještě vyčnívala nad obzor. Snad opravdu pokoušeli své štěstí na nejzazší míru - ale bylo by bývalo dobré, kdyby se jim podařilo mezi sebe a neznámé bouře, které se tam chystaly, dostat ochranu v podobě zakřivení měsíčního povrchu.
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	Ještě dnes se toho o zbraních, jichž bylo použito v bitvě u Pica, ví málo. Je známo, že střely měly v tomto střetnutí jen vedlejší roli. V boji v kosmu je vše kromě přímého zásahu prakticky neúčinné, neboť energii rázové vlny nemá co přenášet. Tlaková vlna atomové bomby explodující v několikasetmetrové vzdálenosti nenapáchá žádné škody a rovněž záření může dobře chráněné konstrukci jen málo ublížit. Navíc měly Země i Federace účinné prostředky, jak dráhu běžných projektilů odklonit.

	Hlavní roli musely sehrát zbraně ryze nemateriální povahy. Nejjednoduššími z nich byly iontové svazky vznikající přímo v pohonných jednotkách kosmických lodí. Od vynálezu elektronky před necelými třemi stoletími se člověk naučil soustřeďovat i koncentrovanější proudy nabitých částic. Vrchol představoval pohon kosmických lodí takzvanými „iontovými raketami“, které získávaly tah výtryskem silných proudů elektricky nabitých částic. Smrtelnost těchto svazků již ve vesmíru způsobila mnoho neštěstí, přestože byly úmyslně rozptylovány, aby se omezil účinný dosah.

	Odpověď na tyto zbraně se ovšem jasně rýsovala. Elektrická a magnetická pole, která je vytvářela, mohla být použita i k jejich rozptylování a z ničivých svazků se tak stávaly neškodné spršky nabitých částic.

	Účinnější, ale technicky náročnější, byly zbraně na principu čistého záření. Země i Federace uspěly i v této oblasti. Zbývalo ukázat, kdo odvedl lepší práci - zda vyspělejší věda Federace, nebo větší výrobní kapacity Země.

	Komodor Brennan si tyto faktory velmi dobře uvědomoval, když jeho flotila zamířila k Měsíci. Jako všichni velitelé, šel do akce s menšími prostředky, než by si býval přál. Ale určitě by byl nejraději, kdyby do akce nemusel vůbec.

	Upravená dopravní loď Eridanus a z větší části přestavěná nákladní loď Léthé - kdysi zapsané v Lloydově registru jako Morning Star a Rigel - se chystaly vklouznout po pečlivě vypočtených drahách mezi Zemi a Měsíc. Nevěděl, jestli ještě mají na své straně moment překvapení. Ale i kdyby oni byli zpozorováni, Země nesměla vědět o existenci třetí a největší lodě, Acheronu. Brennan uvažoval, který romantik se zálibou v mytologii byl za tato jména odpovědný. Pravděpodobně komisař Churchill, který se všemožně snažil vyrovnat svému slavnému předkovi. Nevhodná určitě nebyla. Řeky Smrti a Zapomnění - vždyť právě to mohly přinést mnoha lidem dříve, než se nachýlí další den...

	Poručík Curtis, jeden z mála členů posádky, který skutečně strávil většinu života ve vesmíru, zvedl oči od spojovacího panelu.

	„Zpráva z Měsíce, kterou jsme právě zachytili. Je určena nám.“

	Brennonem to škublo. I kdyby byli odhaleni, přece by jejich protivníci nemohli být tak zpupní, aby tuto skutečnost otevřeně přiznali! Přelétl zprávu pohledem a s ulehčením si oddechl.

	 

	OBSERVATOŘ FEDERACI. CHCI VÁM PŘIPOMENOUT EXISTENCI NENAHRADITELNÝCH PŘÍSTROJŮ V KRÁTERU PLATO. VŠICHNI ZAMĚSTNANCI OBSERVATOŘE JSOU STÁLE ZDE. MACLAURIN. ŘEDITEL.

	 

	„Takové strašení si propříště odpusťte, Curtisi,“ prohlásil komodor. „Myslel jsem, že říkáte, že je to přímo pro mne. Nebylo by to příjemné pomyšlení, kdyby nás mohli zaměřit v takové vzdálenosti.“

	„Omlouvám se, pane. Byla to jen obecná výzva. Dál ji vysílají na vlnové délce Observatoře.“

	Brennan podal zprávu operačnímu důstojníkovi, kapitánu Mertonovi.

	„Co na to říkáte? Pracoval jste tam, ne?“

	Merton se při čtení usmál.

	„To je celý Maclaurin. Nejdřív přístroje, potom zaměstnanci. Moc bych se tím nezatěžoval. Vynasnažím se, abych ho minul. Když na to přijde, sto kilometrů je slušná bezpečnostní rezerva. S výjimkou zbloudilého přímého zásahu se nemají čeho obávat. Jsou tam poměrně dobře zakopaní.“

	Neúprosné ručičky chronometru ukrajovaly poslední minuty. Komodor Brennan, nadále přesvědčený, že jeho lodě, ukryté v kokonu noci, nebyly odhaleny, sledoval v zobrazovací kouli, jak se tři jiskřičky flotily plazí po stanovených drahách. Takový osud si pro sebe nikdy nepředstavoval - držet v rukou budoucnost světů.

	Nepřemýšlel o silách, které dřímaly v aktivačních zásobnících, čekajíce na jeho rozkaz. Nezajímalo ho, jaké bude jeho místo v dějinách, až se budou lidé za tímto dnem ohlížet. Jako každý, kdo někdy stál před první bitvou, nechtěl víc, než vědět, kde bude zítra touto dobou.

	Méně než milión kilometrů daleko seděl Carl Steffanson u řídícího panelu a sledoval obraz Slunce snímaný jednou z mnoha kamer, které tvořily oči Projektu Thor. Skupina unavených techniků stojících okolo něj prakticky dokončila montáž zařízení již před jeho příjezdem a nyní byly k okruhu připojeny i rozlišovací jednotky, které v tak zoufalém spěchu přivezl ze Země.

	Steffanson otočil knoflíkem a Slunce zhaslo. Přepínal z jednoho stanoviště na druhé, ale všechny oči pevnosti byly stejně slepé. Krytí bylo dokonalé.

	Příliš unavený, než aby se dokázal radovat, zapadl do křesla a pokynul k ovladačům.

	„Teď záleží na vás. Nastavte to tak, aby procházelo dost viditelného světla, ale aby se totálně odráželo vše od ultrafialového záření nahoru. Máme jistotu, že žádný z jejich paprskových svazků nemá o moc větší účinnou sílu než tisíc angströmů. Budou se moc divit, když se všechna ta jejich svinstva od nás odrazí. Kéž bychom je dokázali poslat zpátky tou cestou, odkud přišli.“

	„Zajímalo by mě, jak to vypadá zvenčí, když je ochrana spuštěná,“ řekl jeden z techniků.

	„Jako dokonalé zrcadlo. Dokud si zachová odrážlivost, jsme před přímým zářením v bezpečí. Víc vám nemohu slíbit.“

	Steffanson se podíval na hodinky.

	„Jestli měla zpravodajská služba pravdu, zbývá přibližně dvacet minut. Ale já bych na to nespoléhal.“

	„Aspoň že Maclaurin ví, kde jsme,“ prohlásil Jamieson, když vypnul rádio. „Nemůžeme mu mít za zlé, že pro nás nikoho neposílá.“

	„Co tedy budeme dělat?“

	„Trochu se najíme,“ odvětil Jamieson už na odchodu do kuchyňky.

	„Myslím, že jsme si to zasloužili. A možná máme před sebou dlouhý pochod.“

	Wheeler se nervózně díval přes planinu směrem ke vzdálené, ale až příliš zřetelně viditelné kopuli Projektu Thor. Najednou mu poklesla brada a chvíli mu trvalo, než uvěřil, že ho neklame zrak.

	„Side!“ vykřikl. „Pojď se na to podívat!“

	Jamieson se k němu přiřítil a společně pak civěli na horizont. Částečně zastíněná polokoule kopule vypadala úplně jinak. Na místě tenkého srpku teď stála oslnivá hvězda, jako by se obraz Slunce odrážel od povrchu dokonale sférického zrcadla.

	Dalekohled tento dojem potvrdil. Samotná kopule zmizela a její místo zaujal tento fantastický přízrak. Wheelerovi to připadalo, jako by se na obzoru usadila obrovská kapka rtuti.

	„To by mě zajímalo, jak se jim tohle povedlo,“ byl Jamiesonův nevzrušený komentář. „Něco s interferencí, řekl bych. Určitě to má své místo v obranném systému.“

	„Měli bychom sebou hodit,“ připomněl nervózně Wheeler. „Nelíbí se mi, jak to vypadá. Připomíná mi to, že tady nahoře jsme strašlivě na ráně.“

	Jamieson začal otevírat skříňky a vyhazovat z nich zásoby. Hodil Wheelerovi několik pásků čokolády a balíčků lisovaného masa.

	„Pusť se do toho,“ řekl. „Na pořádné jídlo teď nebude čas. Raději se napij, jestli máš žízeň! Ale ne moc - budeš ve skafandru ještě řadu hodin a tohle nejsou luxusní modely.“

	Wheeler v duchu počítal. Od základny je dělilo kolem osmdesáti kilometrů a navíc mezi nimi a Observatoří stála hradba Plata. Byl by to dlouhý pochod, a nakonec možná tady opravdu bylo bezpečněji. Transportér, který jim tak dobře sloužil, jim mohl ušetřit spoustu problémů.

	Jamieson si s tou myšlenkou chvíli pohrával, ale pak ji zavrhl. „Vzpomeň si, co nám řekl Steffanson,“ připomněl Wheelerovi. „Řekl, abychom se co nejrychleji schovali pod zem. A ten určitě věděl, o čem mluví.“

	Padesát metrů od transportéru nalezli rozsedlinu; na tom svahu hřebene, který se odkláněl od pevnosti. Byla právě tak hluboká, aby ve stoje viděli ven a její dno bylo dostatečně rovné, aby se tam dalo zalehnout. Skoro jako zákop vyrobený na rozkaz. Jamieson byl hned klidnější.

	„Teď už mě trápí jedině to, jak dlouho tu můžeme trčet,“ řekl. „Stále je tu možnost, že nakonec k ničemu nedojde. Na druhou stranu, když se teď vydáme na cestu, může nás to zaskočit v otevřeném terénu, kde nebude kam se skrýt.“

	Po krátké výměně názorů se rozhodli pro kompromis. Skafandry si nechají na sobě, ale vrátí se do Ferdinanda, kde aspoň budou mít pohodlí. Dostat se do zákopu by mělo být otázkou několika sekund.

	Přišlo to bez varování. Šedivé, zaprášené skály Moře dešťů najednou zaplavilo světlo, jaké nikdy dřív nepoznaly. Wheelerův první dojem byl, že na ně někdo namířil obří reflektor, až pak pochopil, že tento Slunce zastiňující výbuch je mnoho kilometrů vzdálený. Vysoko nad obzorem visela koule fialových plamenů, dokonale sférická, a současně s rozpínáním ztrácela jasnost. Za okamžik se rozplynula do podoby velkého mraku svítícího plynu, který se snášel k povrchu a zanedlouho zmizel za obzor jako nějaké fantastické Slunce.

	„My jsme ale pitomci,“ řekl zaraženě Jamieson. „To byla jaderná hlavice. Možná už to máme spočítané.“

	„Nesmysl,“ oponoval Wheeler, i když moc jistě to neznělo. „Bylo to od nás padesát kilometrů. Záření gama zeslábne, než k nám doletí, a tyhle stěny jako štít taky nejsou nejhorší.“

	Jamieson neodpověděl; byl už na cestě do přechodové komory. Wheeler ho chtěl následovat, ale pak si vzpomněl, že mají na palubě detektor záření a vrátil se pro něj. A když už byl zpátky, uvažoval, jestli by se jim nemohlo hodit ještě něco. V náhlém popudu strhl tyč se závěsem, za nímž se skrýval záchod, a pak urval se stěny zrcadlo nad umyvadlem.

	Když se připojil k Jamiesonovi, který netrpělivě čekal v přechodové komoře, podal mu detektor, ale ke zbytku své výstroje neřekl nic. Až když se usadili v příkopu, kam dorazili bez dalších událostí, jal se objasňovat své záměry.

	„Jestli něco nesnáším, tak to, když nevidím, co se děje,“ prohlásil popuzeně. Pomocí drátu, který vytáhl z jedné kapsy na skafandru, začal zrcátko připevňovat k závěsové tyči. Po několikaminutovém úsilí mohl vystrčit ž jámy neumělý periskop.

	„A vidím kopuli,“ řekl s uspokojením. „Zdá se, že se tam nic nezměnilo.“

	„Může být,“ odpověděl Jamieson. „Určitě se jim podařilo přivést bombu k výbuchu, když byla ještě poměrně daleko.“

	„Třeba to byla jen výstraha.“

	„Nepravděpodobné! Plutoniem se jen tak na ohňostroj neplýtvá. Mysleli to vážně. Kdy asi bude následovat další krok?“

	Dalších pět minut se nedělo nic. Pak, téměř současně, vzplála na obloze tři další oslnivá slunce. Všechna se pohybovala po drahách směřujících ke kopuli, ale dávno před tím, než k ní dolétla, se rozplynula v řídkých obláčcích páry.

	„První dvě kola vyhrála Země,“ zašeptal Wheeler. „Odkud ty rakety létají?“

	„Jestli se nám některá rozprskne přímo nad hlavou, máme to spočítané,“ řekl Jamieson. „Nezapomínej, že tu není atmosféra, která by záření gama pohlcovala.“

	„Co říká detektor?“

	„Zatím ještě nic moc, ale mám obavy z toho prvního výbuchu, kdy jsme ještě byli v transportéru.“

	Ale Wheeler byl natolik zaujat prohledáváním oblohy, že ani neodpověděl. Někde tam nahoře, mezi hvězdami, které mohl teď, když nebyl na přímém Slunci, znovu vidět, musely být lodě Federace, připravující se k dalšímu útoku. Nebylo pravděpodobné, že by mohl zahlédnout lodě samotné, ale mohlo by se mu podařit sledovat jejich zbraně v akci.

	Odněkud za Picem vytrysklo k obloze šest ohnivých snopů. Kopule odpalovala své první střely, přímo do tváře Slunce. Léthé i Eridanus použily trik, který byl starý jako válečnictví samo. Přibližovaly se ze směru, v němž byl protivník částečně oslepen. Dokonce i radar se mohl zmýlit díky pozadí slunečních erupcí a navíc komodor Brennan využil jako spojenců dvou velkých slunečních skvrn.

	Za okamžik se rakety ztratily v prudkém světle. Zdálo se, že uběhly minuty. Pak se najednou Slunce rozzářilo stonásobně. Na Zemi budou mít dnes v noci divadlo, napadlo Wheelera, když si upravoval filtry hledí. Stejná atmosféra, která tak překáží astronomům, je ochrání před vším, co mohou hlavice vyzářit.

	Nebylo možné poznat, zda střely způsobily nějaké škody. Obrovské, nehlučné exploze se mohly neškodně rozplynout do prostoru. Bude to podivná bitva, uvědomil si. Lodě Federace možná ani nespatří. Určitě mají nátěr černý jako noc, aby je nebylo vidět.

	Pak si všiml, že se něco děje s kopulí. Už to nebylo třpytivé sférické zrcadlo odrážející pouze obraz Slunce. Nyní z ní světlo tryskalo všemi směry a její jas každým okamžikem narůstal. Odněkud z vesmíru se na pevnost valila energie. To mohlo znamenat jediné - že lodi Federace, vznášející se tam nahoře mezi hvězdami, vrhají na Měsíc nespočetné milióny kilowattů energie. Nebylo však po nich ani stopy, neboť nic neprozrazovalo koryta, kterými tyto neviditelné řeky protékaly prostorem.

	Kopule teď zářila tak prudce, že se na ni nedalo přímo pohlédnout a Wheeler musel přistoupit k dalšímu zesílení filtrů. Uvažoval, kdy kopule na útok odpoví, je-li to vůbec při takovém bombardování možné. Pak si všiml, že ji obklopuje mihotavá korona, jakoby trsový výboj. Téměř ve stejném okamžiku mu v uších zazněl Jamiesonův hlas.

	„Kone, dívej! Přímo v zenitu!“

	Wheeler spustil oči ze zrcátka a zvedl je k nebi. Poprvé spatřil jednu z lodí Federace. Nevěděl, že je to Acheron, jediná kosmická loď, která kdy byla postavena pouze pro boj. Bylo ji jasně vidět a zdálo se, že je pozoruhodně blízko. Mezi ní a pevností se jako nehmotný štít vznášel světelný disk, který, jak se díval, postupně měnil svou barvu z višňově rudé na modrobílou a pak na vražedně žhnoucí fialovou, jakou je možné najít jen ve spektru těch nejteplejších hvězd. Štít balancoval sem a tam; působilo to dojmem, že jej drží v rovnováze nesmírné, opačně orientované pole energie. Wheeler, který již zcela zapomněl na nebezpečí, si všiml, že celou loď obklopuje slabá svatozář, která se pod náporem zbraní pevnosti bíle rozzáří.

	O něco později zpozoroval na obloze dvě další lodě, každou zaštítěnou vlastním plamenným nimbem. Teprve teď bitva dostávala tu pravou podobu. Obě strany obezřetně vyzkoušely obranu a zbraně. Teď začínala opravdová zkouška síly.

	Oba astronomové užasle zírali na poletující ohnivé koule kosmických lodí. Bylo tu něco zcela nového, něco mnohem důležitějšího než jakékoli zbraně. Plavidla se pohybovala takovým způsobem, že rakety vedle nich vypadaly jako zastaralé hračky. Zůstávala v klidu viset, aby vzápětí vyrazila s vysokou rychlostí libovolným směrem. Tato pohyblivost byla nutností. Pevnost, se vším, co v ní bylo zabudováno, byla mnohem silnější, a tak lodě musely do značné míry svěřit svou obranu právě rychlosti.

	V nepřirozeném tichu bitevní vřava spěla k vyvrcholení. Před milióny let roztavená hornina ztuhla a dala vzniknout Moři dešťů. Nyní z ní zbraně lodí opět dělaly lávu. Jak paprskové svazky útočníků vybíjely svou zuřivost na nechráněných skalách, v okolí pevnosti se k obloze zvedaly kotouče žhnoucích par. Nedalo se poznat, která strana působí té druhé větší škody. Čas od času ochranné pole vzplanulo, jak do běla rozžhavenou ocelí proběhla tepelná vlna. Když totéž potkalo jednu z bitevních lodí, s neuvěřitelným zrychlením se stáhla a několik sekund trvalo, než ji zaměřovače pevnosti opět dostaly na mušku.

	Wheelera i .Jamiesona překvapilo, že se bojuje na tak krátkou vzdálenost. Protivníky snad v žádném okamžiku nedělilo víc než sto kilometrů a obvykle to bylo ještě o mnoho míň. Když se bojuje zbraněmi, které se pohybují rychlostí světla - když se bojuje světlem samým - takové vzdálenosti jsou nepodstatné.

	Vysvětlení je napadlo, až když souboj skončil. Všechny paprskové zbraně mají jedno omezení: platí pro ně pokles účinnosti se čtvercem vzdálenosti. Jen výbušné hlavice jsou stejně účinné bez ohledu na to, z jaké vzdálenosti byly odpáleny; při zásahu atomovou bombou je úplně jedno, jestli má za sebou deset či tisíce kilometrů letu.

	Když při použití paprskové zbraně zdvojnásobíte vzdálenost, sníží se v důsledku rozptylu svazku její účinnost čtyřikrát. Proto nebylo nic zvláštního na tom, že se velitel Federace přiblížil tak blízko, jak se odvažoval.

	Pevnost, sama bez možnosti pohybu, musela přijmout vše, co jí lodě připraví. Po několika minutách od propuknutí boje bylo pro nechráněné oko nemožné pohlédnout jižním směrem. Znovu a znovu se vzhůru valila mračna z vypařovaných skal a jako svítící pára klesala k zemi. Jak Wheeler šilhal přes zatemněný ochranný filtr a manévroval neohrabaným periskopem, spatřil něco, čemu jen stěží dokázal uvěřit. Kolem základny pevnosti se pomalu šířil kruh lávy, v níž se jako hroudy vosku tavily terénní nerovnosti a dokonce i malé pahorky.

	Tento hrůzný pohled mu víc než cokoli jiného připomněl, jak strašlivá je síla zbraní, které se zkřížily pouhých několik kilometrů odtud. Stačilo by, kdyby si je našel slabý náhodný odlesk a jejich existence by pominula stejně jako můra v acetylénovém plameni.

	Zdálo se, že trojice lodí se pohybuje podle nějakého složitého taktického schématu, tak, aby na pevnost soustředila maximální množství ničivé síly a zároveň snížila její možnosti odvety. Jedna z lodí několikrát proplula přímo nad nimi a Wheeler se schoulil do trhliny co nejdál, neboť se obával, že by mohli být zasažení náhodným odrazem od ochranného pole. Jamieson, který se již vzdal pokusů přesvědčit svého kolegu, aby méně riskoval, se odplížil trhlinou o kus dál, hledaje nějakou hlubší část, nejlépe s příhodným převisem. Nebyl však tak daleko, aby skála přerušila spojení mezi jejich skafandrovými vysílačkami, a tak mu Wheeler mohl průběh bitvy nepřetržitě komentovat.

	Bylo těžké uvěřit, že souboj dosud netrvá ani deset minut. Wheeler opatrně pozoroval peklo na jihu a všiml si, že polokoule jako by trochu slevila ze své symetrie. Nejdříve ho napadlo, že vysadil jeden z generátorů, takže se ochranné pole nedá udržet. Pak spatřil, že lávové jezero má již kilometr v průměru a vytušil, že celá pevnost uplavala ze svých základů. Obránci o tom pravděpodobně ani nevěděli. Jejich izolace, která si musí poradit s žárem jako na Slunci, si vlažné teploty roztavené skály ani nevšimne.

	Začínalo se dít něco zvláštního. Paprsky, kterými byla bitva vedena, již nebyly tak úplně neviditelné, neboť pevnost teď neobklopovalo vakuum. Z okolních vřících hornin se uvolňovalo obrovské množství plynu, v němž byly dráhy paprsků stejně zřetelné, jako kužely světlometu v mlhavé noci na Zemi. Současně si uvědomil, že kolem se snáší nepřetržitý déšť drobných částeček. Nejdřív nevěděl, co si o tom má myslet, ale vzápětí si uvědomil, že výpary z hornin po vymrštění k obloze musí kondenzovat. Částečky byly tak malé, že snad ani nemohly být nebezpečné, ale před Jamiesonem se o nich raději nezmínil - jen by měl o důvod víc k obavám. Dokud nebyl prachový liják příliš silný, izolace skafandru si s ním dokázala poradit. Pravděpodobně byl při dopadu na měsíční povrch již vychladlý.

	Dočasná řídká atmosféra v okolí kopule měla zásluhu i na dalším neočekávaném jevu. Mezi zemí a nebem tu a tam křižovaly blesky odvádějící nesmírný statický náboj, který se kolem pevnůstky musel akumulovat. Některé z těchto blesků by samy o sobě působily velmi okázale, ale v oblacích, z nichž vznikaly, byly jen stěží viditelné.

	Přestože Wheeler již přivykl věčnému měsíčnímu tichu, při pohledu na ty strašné síly, které spolu bez nejmenšího šelestu zápolily, se nemohl zbavit pocitu neskutečnosti. Občas k němu dolétl slabý záchvěv, snad způsobený padající lávou někde ve skále, ale po většinu času měl pocit, že sleduje televizní přenos, u kterého nejde zvuk.

	Později ani nechtěl věřit, že se tak pošetile vystavoval tolika nebezpečím, ale v té chvíli strach necítil, jen nesmírnou zvědavost a vzrušení. Aniž si to uvědomil, propadl strašlivému kouzlu války. Ta osudová slabost je někde v mužích a zrychluje jim tep, když vidí rozevláté prapory a slyší starou hudbu bubnů.

	Bylo to zvláštní, ale necítil náklonnost k žádné z válčících stran. Abnormální duševní únava u něj vyvolávala pocit, že to všechno je obrovská, grandiózní podívaná, připravená jen pro něj. To, co v tu chvíli cítil k Jamiesonovi, který o to vše přicházel hledáním úkrytu, mělo nejblíž k pohrdání.

	Možná hrálo svou roli i to, že Wheeler, poté, co z jednoho nebezpečí vyvázl, propadl povznesenému stavu, ne nepodobnému opilosti, kdy se každá myšlenka na osobní bezpečnost zdá absurdní. Podařilo se mu vyhrabat z prachové misky - tak teď už mu přece nic nemohlo ublížit.

	Jamieson takovou útěchu postrádal. Viděl toho z bitvy jen málo, ale její děsivost a kouzlo vnímal mnohem hlouběji než jeho přítel. Na lítost bylo již pozdě, ale on nepřestával zápasit se svým svědomím. Hněval se na osud za to, že ho postavil do situace, kdy na něm mohl záviset osud světů. Stejnou měrou se hněval na Zemi i Federaci za to, že nechaly věci dojít tak daleko. A bylo mu smutno při pomyšlení, jakou budoucnost mohlo mít lidstvo před sebou.

	Wheeler se nikdy nedozvěděl, proč pevnost tak dlouho odkládala použití své hlavní zbraně. Snad Steffanson - nebo ten, na kom bylo velení - čekal, až síla útoku poleví, takže bude moci riskovat mikrosekundové zeslabení obrany kopule, potřebné k vymrštění žihadla.

	Vzlétlo vzhůru jako světelný bodec vržený ke hvězdám. Vzpomněl si na pověsti, které po Observatoři kolovaly. Tak tohle se blýskalo za horami. Na úvahy o neuvěřitelném porušení optických zákonů, které s tímto jevem souviselo, však neměl čas. Zůstal civět na zničenou loď v zenitu. Paprsek Léthé pronikl, jako by ani neexistovala; pevnost ji probodla stejně, jako etymolog propichuje špendlíkem motýla.

	Bez ohledu na to, na čí straně stál, to byla strašlivá podívaná. Ochranné pole lodi náhle zmizelo, jak generátory vypověděly službu a zanechaly ji na obloze bezmocnou a bezbrannou. Okamžitě se na ni soustředily podružné zbraně pevnosti, trhaly z ní kovové pláty ve velkém a odtavovaly z jejího pancéřování jednu vrstvu za druhou. Potom se loď začala snášet k Měsíci, stále ještě v rovnováze. Nikdo se již nedozví, co ji zastavilo, pravděpodobně nějaký zkrat v řídících obvodech, poněvadž z posádky nemohl nikdo zůstat naživu. Z ničeho nic se po dlouhé, ploché dráze rozlétla na východ. V té chvíli již byla většina trupu odtavená a kostra téměř obnažená. Výbuch přišel o několik minut později, když loď zmizela za Teneriffskými horami. Nad obzorem vzplál na okamžik modravý úsvit a Wheeler čekal, až k němu dorazí otřes.

	Když se pak podíval k východu, spatřil, jak se nad planinu zvedá hradba prachu a žene se k němu, jakoby nesena silnou vichřici. Otřes procházel skalami a vrhal povrchový prach vysoko k nebi. Rychlí, nezadržitelný postup této tiše se valící stěny, blížící se rychlostí několika kilometrů za sekundu, by dokázal vyděsit každého, kdo by neznal jeho příčinu. Byl však neškodný. Když ho zasáhlo čelo vlny, pocítil jen slabé zachvění půdy. Prachový závoj nakrátko snížil viditelnost na nulu a pak klesl stejně rychle, jako se zvedl.

	Když Wheeler opět vykoukl ven, zbývající lodě byly tak daleko, že se jejich ochranná pole scvrkla do malých ohnivých míčků, zářících v zenitu. Jeho první myšlenkou bylo, že ustupují, ale pak se ochranná pole začala opět zvětšovat, jak se s děsivým vertikálním zrychlením vrhly do dalšího útoku. Láva kolem pevnosti se jako nějaký mučený živý tvor vzpínala k obloze, bičovaná paprskovými svazky.

	Acheron a Eridanus zastavily svůj střemhlavý let přibližně kilometr nad pevností. Na okamžik znehybněly a pak společně vyrazily vzhůru, Eridanus však se smrtelným zraněním. Wheeler viděl jen to, že ochranné pole jedné lodi se zmenšuje mnohem pomaleji než to druhé. S pocitem bezmocného ohromení sledoval, jak zmrzačená loď padá zpět k měsíčnímu povrchu. Uvažoval, zda pevnost opět použije svou tajemnou zbraň, nebo zda obránci usoudí, že je to zbytečné.

	Ve výšce asi deseti kilometrů jako by pole Eridanu explodovalo a loď, tupé torpédo z černého kovu, na nebi téměř neviditelné, zůstala bez ochrany. Světlo pohlcující nátěr a krunýř pod ním začaly okamžitě trhat paprskové svazky pevnosti. Obrovská loď se zbarvila do ruda, potom do běla. Naklonila se přídí k Měsíci a vrhla se do svého posledního střemhlavého letu. Nejdříve se Wheelerovi zdálo, že padá přímo na ně, ale pak si všiml, že míří k pevnosti. Byla poslušná posledního rozkazu svého kapitána.

	Zásah byl téměř přímý. Zmírající loď dopadla do jezera lávy a okamžitě explodovala. Pevnost zmizela v rozpínající se polokouli ohně. Tím to musí skončit, napadlo Wheelera. Čekal, až k němu dolétne otřes a opět sledoval postupující prachovou stěnu, tentokrát směřující k severu. Otřes byl tak silný, že mu podrazil nohy. Nedovedl si představit, že by v pevnosti někdo mohl přežít. Opatrně odložil zrcátko, kterému vděčil za téměř všechno, co z bitvy viděl, a vykoukl přes okraj příkopu. Netušil, že poslední křeč teprve přijde.

	Bylo to neuvěřitelné, ale kopule dosud stála, i když to vypadalo, jak by část byla uťata. Byla nečinná, bez života: ochranné pole pryč, energie vyčerpána, posádka jak jinak než po smrti. I kdyby, svůj úkol splnila. Po zbývající lodi Federace nebylo ani památky. Byla již na zpáteční cestě k Marsu, s nepoužitelnou výzbrojí a pohonnými jednotkami na pokraji kolapsu. Jít do boje už nikdy neměla, ale přesto jí na posledních pár hodin, které jí zbývaly, osud přisoudil ještě jednu roli.

	„Je po všem, Side,“ prohlásil Wheeler do mikrofonu ve skafandru. „Dá se bez obav vylézt a rozhlédnout se.“

	Jamieson se vysoukal z trhliny asi o padesát metrů dál. Detektor radioaktivity držel před sebou.

	„Je to tu ještě horké,“ uslyšel Wheeler jeho mumlání, zpola pro sebe. „Čím dřív odtud vypadneme, tím líp.“

	„Budeme se moci vrátit do Ferdinanda a vzkázat rádiem -?“ začal Wheeler, ale pak se zarazil. Kolem kopule se něco dělo.

	Země pukla jako při výbuchu sopky. K nebi vytryskl obrovský gejzír, metající těžké balvany tisíce metrů ke hvězdám. Rychle stoupal nad planinu a hnal před sebou hrozivý mrak kouře a drti. Chvíli se tyčil na jižní obloze jako nějaký neuvěřitelný, z neplodné měsíční půdy vzešlý strom, toužící dorůst až do nebe, a pak se, téměř stejně rychle jako povstal, zhroutil v tichém zmaru a jeho rozbouřené páry se rozplynuly do prostoru.

	Jak energie bitvy prosakovala kůrou, tisíce tun těžké kapaliny, které chránily před zborcením nejhlubší šachtu, jakou kdy člověk vyvrtal, konečně dospěly k bodu varu. Pak odfoukla svůj vrcholek stejně okázale, jako kterákoli naftová studna na Zemi, a dokázala, že velkolepá exploze se pořád ještě dá udělat i bez atomové energie.
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	V Observatoři se bitva projevovala jen vzdálenými, chvilkovými otřesy, slabým chvěním země, které rušilo citlivé přístroje, ale nenapáchalo žádné hmotné škody. S psychickými škodami to však bylo mnohem horší. Nic není tak demoralizující, jako když člověk ví, že se dějí velké, převratné události, a přitom nemá nejmenší možnost zjistit výsledek. Observatoří kolovaly nejrůznější zvěsti a spojovací ústředna byla v obležení. Ale informováni nebyli ani tam. Veškeré vysílání ze Země bylo zastaveno, lidstvo čekalo, jakoby se zatajeným dechem, až běsnění bitvy ustane a bude znám vítěz. Možnost, že vítěz nebude žádný, nepředpokládal nikdo.

	Až za dlouho poté, co dozněly poslední záchvěvy a přišla zpráva, že síly Federace byly s definitivní platností zahnány na útěk, Maclaurin povolil výstup na povrch. Zachycená zpráva přinesla po všem tom napětí a vzrušení posledních hodin úlevu, ale i značný útlum. Úroveň okolní radioaktivity byla slabě zvýšená, ale k žádným škodám nedošlo. Na druhé straně hor to ovšem bude vypadat jinak.

	Zpráva, že Wheeler a Jamieson jsou v pořádku, byla pro morálku personálu obrovskou injekcí. Částečný výpadek spojení způsobil, že jim trvalo téměř hodinu, než se dovolali Země a nechali se spojit s Observatoří. Čekání je naplňovalo hněvem a úzkostí, neboť nepřestávali přemýšlet o tom, zda Observatoř nebyla zničena. Netroufali si vyrazit na pochod, dokud nebudou mít jistotu, že vůbec mají kam jít - a Ferdinand byl teď tak radioaktivní, že dál nemohl sloužit jako bezpečné útočiště.

	Když se ozvali, Sadler byl právě v ústředně a snažil se zjistit, co se děje. Jamieson, jehož hlas zněl velmi unaveně, stručně informoval o průběhu bitvy a požádal o instrukce

	„Jaká je hodnota radioaktivity v kabině?“ zajímal se Maclaurin. Jamieson sdělil číselný údaj. Sadlerovi stále připadalo nenormální, že signál musí cestovat na Zem a zpět, aby překlenul stokilometrovou vzdálenost na Měsíci a nedokázal si zvyknout na třísekundové zpoždění, které tak vznikalo.

	„Řeknu zdravotnímu oddělení, aby vypočítali přípustnou dávku,“ odpověděl Maclaurin. „Říkáte, že venku je to čtvrtina?“

	„Ano - zůstávali jsme venku co nejvíc. Do transportéru jsme chodili jen každých deset minut a snažili se k vám dovolat.“

	„Nejlepší postup bude asi takový. Ihned pro vás pošleme katrpilar a vy mu půjdete naproti. Chcete navrhnout nějaké zvláštní místo setkání?“

	Jamieson se na okamžik zamyslel.

	„Řekněte řidiči, ať jede ke značce pěti kilometrů na této straně Vyhlídky. Budeme tam zhruba ve stejnou dobu jako on. Vysílačky ve skafandrech necháme zapojené, takže nás nemůže minout.“

	Sadler využil příležitosti a na Maclaurina, udělujícího příkazy, se obrátil s otázkou, jestli by se v záchranném transportéru nenašlo místo pro jednoho pasažéra navíc. Měl by tak možnost vyzpovídat Wheelera a Jamiesona dřív, než by se k tomu dostal jinak. Oni o tom sice ještě neví, ale jakmile dojedou do Observatoře, šupem půjdou do nemocnice, kvůli nemoci z ozáření. Vážné nebezpečí jim nehrozilo, ale Sadler pochyboval, že by se mu naskytla příležitost byť jen ke krátkému setkání, jakmile se jich zmocní doktoři.

	Maclaurin jeho žádosti vyhověl, ale připojil poznámku: „Jistě si uvědomujete, co to znamená. Budete jim muset říct, kdo jste. A pak to bude do deseti minut vědět celá Observatoř.“

	„Přemýšlel jsem o tom,“ odvětil Sadler. „Teď už na tom nezáleží.“ Já jen celou dobu hrál, že to bylo jinak, dodal pro sebe.

	O půl hodiny později již poznával, jaký je rozdíl mezi jízdou v pohodlném, rychlém voze dráhy a v kodrcajícím transportéru. Po čase si zvykl na hrozivé svahy, do jejichž zdolávání se řidič bez zaváhání pouštěl, a přestal litovat, že se na tuto cestu dobrovolně přihlásil. Kromě řidičů byl ve voze ještě vrchní lékař, který doufal, že se mu podaří udělat krevní testy a píchnout injekce, jakmile budou zachránění na palubě.

	Dramatické vyvrcholení tentokrát chybělo. Jakmile vyjeli do Vyhlídkového průsmyku, navázali spojení s dvojicí, která se jim plahočila naproti. O čtvrt hodiny později se na obzoru vynořily dvě pohybující se postavy. Když vlezly dovnitř, veškeré obřadnosti skončily vřelými stisky rukou.

	Nakrátko zastavili, aby lékař mohl vpíchnout injekce a udělat testy.

	Když skončil, řekl Wheelerovi: „Příští týden si poležíte v posteli, ale jinak není důvod k obavám.“

	„A co já,“ zeptal se Jamieson.

	„Vy jste v pořádku, dostal jste mnohem menší dávku. Pár dnů vám bude stačit.“

	„Tak to stálo za to,“ prohlásil vesele Wheeler. „Myslím, že jako cena za bezprostřední pohled na Armageddon to není moc.“ Pak, když opadla jeho reakce na poznání, že vyvázl, znepokojeně připojil: „Jaké jsou poslední zprávy? Zaútočila Federace někde jinde?“

	„Ne,“ odpověděl Sadler. „Nezaútočila a pochybuji, že na to má. Ale zdá se mi, že svého hlavního cíle dosáhla. V tom dole se těžit nebude. Co bude dál, to záleží na politicích.“

	„A co vy tady vlastně děláte,“ zeptal se Jamieson.

	Sadler se usmál.

	„Dál dělám svou práci, ale řekněme, že můj záběr je širší, než jste se domnívali.“

	„Nejste náhodou od rozhlasu?“ zeptal se podezíravě Wheeler.

	„Eh - to zrovna ne. Raději bych ne -“

	„Vím,“ vpadl mu do řeči Jamieson. „Máte něco společného s tajnými. Teď už to dává smysl.“

	Sadler mu věnoval mrzutý pohled. Jamieson měl pozoruhodný talent dělat věci složitějšími.

	„Na tom nezáleží. Chci poslat podrobné hlášení o všem, co jste viděli. Berte to tak, že jste jedinými očitými svědky, kteří přežili, kromě posádky té lodě Federace.“

	„Toho jsem se bál,“ řekl Jamieson. „Takže Projekt Thor byl zničen?“

	„Ano, ale podle mne svou úlohu splnil.“

	„Ale ta škoda - Steffansona a všech ostatních. Nebýt mne, pravděpodobně by ještě žil.“

	„Věděl, co dělá - a rozhodl se sám,“ řekl Sadler stroze. Ano, Jamieson bude nepřístupný hrdina.

	Celou další půlhodinu, během níž šplhali přes val Plata na zpáteční cestě, se Wheelera vyptával na průběh bitvy. Díky omezenému zornému úhlu sice viděl jen malou část celého souboje, ale jeho informace budou neocenitelné, až budou stratégové na Zemi provádět post mortem.

	„Pro mě je největší záhada ta zbraň, kterou pevnost zničila bitevní loď. Vypadalo to jako paprskový svazek, ale to je přece nesmysl. Ve vakuu nemůže být žádný paprskový svazek vidět. A taky by mě zajímalo, proč ji použili jenom jednou. Víte snad o tom něco?“

	„Bohužel, nevím,“ odpověděl Sadler s vědomím, že lže. Věděl toho o výzbroji pevnosti velmi málo, ale tomuto rozuměl beze zbytku. Dokázal si snadno představit, že proud roztaveného kovu vymrštěný do kosmu pomocí nejsilnějších elektromagnetů, jaké kdy člověk sestrojil, rychlostí několika set kilometrů za vteřinu, může vypadat jako světelný záblesk. A také věděl, že je to zbraň s malým dosahem, určená jen k proniknutí ochranným polem, které by běžné projektily odrazilo. Dá se použít jen v ideálních podmínkách a pak trvá mnoho minut, než se gigantické kondenzátory, které elektromagnetu dodávají energii, znovu nabijí.

	Tuto záhadu budou astronomové muset rozluštit sami. Předpokládal, že by jim to nemělo trvat dlouho, když se na problém skutečně soustředí.

	Transportér pomalou, opatrnou jízdou opouštěl vnitřní svah ohraničující rozlehlou planinu Plata a na obzoru se vynořilo mřížoví konstrukcí teleskopů. Vypadají jako tovární komíny obestavěné lešením, uvažoval Sadler. Za dobu svého krátkého pobytu zde si je docela oblíbil a začal k nim přistupovat jako k osobnostem, tak jako to dělali lidé, kteří s nimi pracovali. Cítil spoluúčast s obavami astronomů, aby se těmto velkolepým přístrojům, které Zemi přinášely poznatky ze vzdálenosti statisíců miliónů světelných let, nic nestalo.

	Vysoká skála zakryla Slunce. Vjeli do stínu a náhle padla tma. Jak si Sadlerovo oko automaticky zvykalo na změnu světelných podmínek, nahoře se opět začaly rozsvěcet hvězdy. Zahleděl se na severní oblohu a všiml si, že Wheeler dělá totéž.

	Nova Draconis dosud patřila k nejjasnějším hvězdám na obloze, ale rychle slábla. Pár dní a přestane být jasnější než Sírius a za několik měsíců nebude pouhým okem vůbec pozorovatelná. Její poselství tu však zůstalo; symbol, letmo zahlédnutý na hranicích fantazie. Vědě dá Nova Draconis mnoho, ale co se od ní naučí světy obyčejných lidí?

	Jen tohle, pomyslel si Sadler. Na nebi mohou plát zlá znamení, galaxie může hořet majáky vybuchujících hvězd, ale člověk se bude ve své povýšenosti dál starat jen o své. Nyní měl co dělat s planetami, hvězdy budou muset počkat. Nic z toho, co dovedou, jej však nemůže zastrašit. Až přijde jeho čas, naloží s nimi tak, jak uzná za vhodné.

	Zachránění ani zachránci toho na posledním úseku zpáteční cesty mnoho nenamluvili. Na Wheelera viditelně začal doléhat opožděný šok a ruce se mu začaly nervózně třást. Jamieson jen seděl a pozoroval blížící se Observatoř, jako by ji nikdy předtím neviděl. Když projeli dlouhým stínem tisícicentimetrového dalekohledu, otočil se k Sadlerovi a zeptal se: „Stihli schovat všechno včas?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Sadler. „O žádných škodách jsem neslyšel.“

	Jamieson nepřítomně přikývl. Nebylo na něm vidět radost ani úlevu. Dosáhl stavu vjemového nasycení, kdy všechno zůstane mimo, dokud pomalu nevybledne obraz posledních několika hodin.

	Jakmile transportér zajel do podzemní garáže, Sadler se s nimi rozloučil a pospíchal do pokoje vypracovat zprávu. Bylo to sice nad rámec jeho povinností, ale byl rád, že konečně může přispět něčím konstruktivním.

	Dostavil se útlum - pocit, že bouře svou zuřivost vybila a již se nevrátí. Bylo po bitvě a Sadler se zase jednou po dlouhé době cítil mnohem klidnější. Měl za to, že Země i Federace musí být uvolněnými silami stejně zastrašeny a obě stejně toužit po míru.

	Poprvé od chvíle, kdy opustil Zemi, se odvažoval myslet na budoucnost. Přestože nebezpečí útoku na Zemi se dosud nedalo zcela vyloučit, teď se zdálo vzdálené. Jeanette byla v bezpečí a měl naději, že se s ní již brzy uvidí. Přinejmenším jí bude moci říct, kde vlastně je, neboť vývoj událostí postavil další utajování do absurdního světla.

	Jedna věc mu však stále nedávala spát. Nerad nechával práci nedodělanou a mohlo se stát, že jeho úkol zůstane nedokončený navždy. Dal by nevímco za to, kdyby se dozvěděl, zda v Observatoři byl či nebyl špión...
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	Dopravní loď Pegas se třemi stovkami cestujících na palubě a šedesátičlennou posádkou byla od Země vzdálena pouhé čtyři dny, když válka začala a skončila. Když došlo k přerušení rádiového spojení se Zemí i s Federací, zavládl na několik hodin shon a zmatek. Kapitán Halstead musel přistoupit k tvrdým opatřením proti několika pasažérům, kteří požadovali, aby se loď raději obrátila, než aby pokračovali na Mars vstříc nejisté budoucnosti válečných zajatců. Těžko jim dávat něco za vinu; Země byla dosud tak blízko, že se jevila jako nádherný stříbrný srpek, s Lunou, svou menší ozvěnou, po boku. I odtud, ze vzdálenosti více než miliónu kilometrů, byly síly, které sežehly měsíční tvář, zřetelně viditelné a sotva mohly morálku pasažérů zvednout.

	Nedokázali pochopit, že zákony nebeské mechaniky žádné prosby či požadavky nepřipouštějí. Pegas se teprve vymanil z dosahu Země a ještě týdny ho dělily od místa určení. Ale dosáhl již orbitální rychlosti, sám sebe jako obrovský projektil vystřelil na cestu, která jej pod vedením všudypřítomné sluneční gravitace nevyhnutelně dovede k Marsu. Obrat nebyl možný; takový manévr by pohltil neúnosné množství hnacího média. Pegas si vezl v nádržích právě tolik prachu, kolik potřeboval, aby na konci cesty srovnal svou rychlost s rychlostí Marsu a po trase mohl udělat několik drobných oprav kursu. Jeho jaderné reaktory mohly dodat dost energie na deset takových letů, ale samotná energie je k ničemu, nedostává-li se hmoty média určeného k vypuzování. Ať se mu to líbilo nebo ne, Pegas mířil k Marsu s nevyhnutelností rozjetého neovladatelného vlaku. Kapitán Halstead nečekal, že cesta bude příjemná.

	Slova MAYDAY, MAYDAY vyšla z rádia jako třesknutí a zbavila Pegasa i jeho posádku jalových úvah. Po tři století, kdy tato slova zaznívala ze vzduchu, z moře a z kosmu, vyhlašovala poplach záchranným týmům, nutila kapitány měnit směr a spěchat na pomoc kolegům v nouzi. Jenže toho, co mohl udělat kapitán kosmické lodi, bylo žalostně málo, a tak byly v dějinách kosmonautiky zaznamenány pouze tři případy úspěšných záchranných operací.

	Hlavní důvody jsou dva, ale pouze o jednom z nich se přepravní společnosti zmiňují. Vážné nehody jsou v kosmu mimořádně vzácné; téměř ke všem neštěstím dochází při startu nebo při přistání. Jakmile je loď  v kosmu a je navedena na dráhu, která ji bez další námahy dovede k cíly, je až na vnitřní, mechanické závady v bezpečí. K takovým závadám dochází mnohem častěji, než pasažéři tuší, ale obvykle jsou lehké a posádka si s nimi snadno poradí. Podle předpisů se musí každá kosmická loď skládat z několika nezávislých sekcí, z nich každá může v nouzovém případě sloužit jako útočiště. Takže přinejhorším se může stát to, že všichni stráví několik hodin v nepohodlí, zatímco vzteklý kapitán nedopřeje hlavnímu technikovi chvíli odpočinku.

	Druhý důvod, proč jsou záchranné akce v kosmu tak vzácné, je ten, že jsou téměř neuskutečnitelné, což je dáno samotnou podstatou věci.

	Kosmické lodě létají vysokými rychlostmi po přesně vypočtených drahách, které nepřipouštějí větší změny, jak si právě počínali uvědomovat i cestující na Pegasu. Dráha, po které se loď pohybuje z jedné planety na druhou, je jedinečná, a žádna jiná se jí díky jedinečnému rozestavení planet nebude dokonce ani podobat.  Ve vesmíru nejsou plavební dráhy a je vzácností, když se dvě lodě míjejí ve vzdálenosti menší než milión kilometrů. A i když k tomu dojde, rozdíl rychlostí je téměř vždy tak propastný, že jakýkoli kontakt je nemožný.

	Všechny tyto úvahy probleskly hlavou kapitánu Halsteadovi, když mu zprávu doručili. Podíval se na polohu a kurs postižené lodě - údaj o rychlosti se musel někde při přenosu zkomolit, tak byla směšně vysoká.

	Těžko mohl nějak pomoci. Vzdálenost byla příliš velká a trvalo by celé dny, než by se k ní dostali.

	Pak jeho pohled sklouzl na jméno na konci zprávy. Domníval se, že zná každou loď ve vesmíru, ale tahle pro něj byla nová. Chvíli udiveně zíral, než mu došlo, kdo se vlastně dovolává jeho pomoci...

	Když jsou lidé v ohrožení, stejně tak na moři jako ve vesmíru, na nepřátelství se nehledí. Kapitán Halstead se naklonil nad mikrofon a řekl: „Ústředno! Dejte mi jejich kapitána.“ „Je na příjmu. Můžete mluvit.“

	Halstead si odkašlal. Byla to pro něj nová situace a ne právě příjemná.

	Byť šlo o nepřítele, nedělalo mu nejmenší radost, že musí říct, že pro něj nemůže nic udělat.

	„Tady kapitán Halstead z Pegasa,“ začal. „Jste příliš daleko. Naše operační rezerva není ani deset kilometrů za sekundu. Nemusím nic počítat - vidím, že je to nemožné. Máte nějaký návrh? Prosím o potvrzení vaší rychlosti, dostal jsem chybný údaj.“

	Odpověď, která přišla po čtyřsekundovém zpoždění, jež bylo za daných okolností dvojnásob k zešílení, byla nečekaná a ohromující.

	„Komodor Brennan, federální křižník Acheron. Údaj o rychlosti potvrzuji. K setkání může dojít za dvě hodiny a všechny opravy kursu provedeme sami. Energie máme dost, ale do tří hodin musíme loď opustit. Náš radiační štít je pryč a hlavní reaktor začíná být nestabilní. Máme ho na manuálním řízení a přinejmenším ještě hodinu poté, co se k vám dostaneme, bude bezpečný. Později už za něj nemohu ručit.“

	Kapitán Halstead cítil, jak mu na šíji naskakuje husí kůže. Nevěděl, jak se reaktor může stát nestabilním, ale věděl, co se v takovém případě stane. Spoustě věcí kolem Acheronu nerozuměl, jeho rychlosti především; jeden aspekt celé věci se však rýsoval velmi ostře a on považoval za nutné na něj Brennana upozornit.

	„Pegas volá Acheron,“ řekl. „Mám na palubě tři sta pasažérů. Nemohu se svou lodí riskovat, když hrozí nebezpečí výbuchu.“

	„Nebezpečí nehrozí - za to ručím. Budeme mít varování přinejmenším pět minut předem, a to nám dává dost času, abychom se od vás vzdálili.“

	„Tak dobře. Nechám přichystat přechodové komory. Posádka bude připravena vám pomoci.“

	Následovala delší pomlka, než jakou si vynucovala neuspokojivá rychlost šíření rádiových vln. Potom Brennan pokračoval.

	„To bude horší. Máme zničenou příď. Jsme tak bez jediné vnější propusti a máme pět skafandrů na sto dvacet lidí.“

	Halstead hvízdl a než odpověděl, otočil se k navigačnímu důstojníkovi.

	„Tak to pro ně nemůžeme nic udělat,“ řekl. „Aby se dostali ven, musí prorazit trup, a to bude pro všechny kromě těch pěti ve skafandrech konec. Ani jim nemůžeme půjčit naše. Neexistuje způsob, jak jim je dopravit na palubu a nezpůsobit pokles tlaku uvnitř.“ Pak přepnul mikrofon.

	„Pegas volá Acheron. Jak si naši pomoc představujete?“

	Bylo to zvláštní, mluvit s člověkem, který je stejným dílem živý jako mrtvý. Tradice se v kosmu dodržovaly stejně přísně jako na moři. Pět mužů bude moci Acheron opustit živých, ale kapitán mezi nimi nebude.

	Halstead nevěděl, že komodor Brennan má jiný plán a že se ani náhodou nevzdává naděje, přestože situace se zdá být zoufalá. Jeho vrchní lékař, který s návrhem přišel, již do něj zasvěcoval posádku.

	„Bude to probíhat následovně,“ začal drobný, snědý muž, který byl ještě před několika měsíci jedním z nejlepších chirurgů na Venuši. „Přechodové komory nemáme, všude kolem je vakuum a my máme jenom pět skafandrů. Tuto loď stavěli pro boj, ne pro převážení turistů, a její konstruktéři bohužel mysleli na jiné věci než na dodržování Norem kosmického provozu. Taková je situace a my se s ní musíme vypořádat.

	Za pár hodin budeme vedle Pegasa. Naštěstí pro nás má velké komory pro nakládání zboží a pasažérů, pojmou tam třicet až čtyřicet lidí najednou, když se pořádně smáčknou - a nebudou na sobě mít skafandry. Vím, nezní to moc lákavě, ale sebevražda to není. Budete dýchat vesmír, ono to půjde! Neříkám, že to bude příjemný zážitek, ale bude to něco, čím se budete moci chlubit až do smrti.

	Teď mě dobře poslouchejte. První věc, o které vás musím přesvědčit, je ta, že můžete přežít pět minut bez dýchání - nebo spíš bez potřeby dýchat. Je to jednoduchý trik. Jogíni a kouzelníci ho znají celá staletí, ale nic okultního na tom není. Je to jednoduchá fyziologická záležitost. Abych vás přesvědčil, udělám s vámi jeden pokus.“

	Vytáhl z kapsy stopky a pokračoval.

	„Až řeknu 'Teď!' chci, abyste co nejvíc vydechli, vyprázdnili plíce do posledního doušku. Pak uvidíme, jak dlouho vydržíte, než se budete muset nadechnout. Nepřepínejte se, snažte se vydržet, dokud to nezačne být nepříjemné, a pak normálně obnovte dýchání. Od patnácti budu počítat nahlas, takže budete vědět, jak jste si vedli. Jestli někdo nevydrží ani čtvrt minuty, doporučím jeho žádost o okamžité propuštění z činné služby.“

	Povedlo se. Napjatou atmosféru prolomila vlna smíchu. Pak lékař zvedl ruku a s výkřikem „Teď!“ jí mávl dolů. Zazněl mohutný výdech, jak celé mužstvo vyprazdňovalo plíce, a pak nastalo ticho.

	Když lékař začal od patnácti počítat, pár těch, kteří se přes hranici sotva dostali, lačně zalapalo po dechu. Doprovázen explozemi nádechů, jak jeden za druhým kapitulovali, pokračoval až do šedesáti. Někteří však i po minutě odolávali.

	„To stačí,“ prohlásil chirurg. „Hej, vy tvrďáci, přestaňte se vytahovat; kazíte mi experiment.“

	Znovu se ozvalo pobavené mručení; mužstvu se vracela morálka.

	Sice ještě nechápali, o co jde, ale byl tu aspoň nějaký plán, který jim nabízel naději na záchranu.

	„Tak jak jsme dopadli,“ pokračoval lékař. „Ti, kteří vydrželi od patnácti do dvaceti sekund, ruce nahoru ... teď od dvaceti do pětadvaceti... od pětadvaceti do třiceti... Jamesi, ty lháři, ty ses složil při patnácti! ...od třiceti do pětatřiceti...“

	Když vypočítávání skončilo, bylo zřejmé, že více než polovině mužstva se podařilo zadržet dech na třicet sekund a nikdo neodpadl před patnácti.

	„Tak nějak jsem si to představoval. Berte to jako kontrolní pokus, teprve teď přejdeme k věci. Měl bych vám prozradit, že to, co teď dýcháme, je téměř čistý kyslík při tlaku přibližně 300 milimetrů. Takže i když je tlak v lodi méně než poloviční ve srovnání s tlakem na úrovni moře na Zemi, do plic se vám dostává dvakrát tolik kyslíku než na Zemi a mnohem víc než na Marsu nebo na Venuši. Jestli si někteří z vás potají dají na záchodě šluka, určitě si všimnou, že vzduch je obohacený, protože jim cigareta vydrží jen pár sekund.

	Říkám vám to všechno proto, že když budete vědět, do čeho jdete, budete si víc věřit. Teď uděláme to, že zaplavíme organismus kyslíkem. Jmenuje se to hyperventilace, ale je to jen učený název pro hluboké dýchání. Až vám dám znamení, chci, abyste se všichni co nejvíc nadechli, pak úplně vydechli a stejným způsobem pokračovali, dokud neřeknu dost. Nechám vás to dělat minutu. Některým se možná na konci bude trochu motat hlava, ale to přejde. Každým nadechnutím do sebe nasajte co nejvíc a mávejte rukama, abyste dosáhli maximálního objemu hrudníku.

	Až uplyne minuta, řeknu vám, abyste vydechli, a vy přestanete dýchat. Pak začnu znovu odpočítávat sekundy. Myslím, že vám můžu slíbit velké překvapení. Fajn - jdeme na to!“

	V následujících minutách nabízela přecpaná hala v nitru Acheronu fantastickou podívanou. Více než stovka mužů mávala rukama a chraptivě dýchala, jako by každý z nich byl v posledním tažení. Někde byli na sebe tak namačkaní, že nemohli dýchat tak hluboce, jak by chtěli, a všichni se museli nějak ukotvit, aby při svých cvicích nezačali poletovat po kabině.

	„Teď!“ zvolal lékař. „Přestaňte dýchat. Vyfoukněte všechen vzduch a sledujte, jak dlouho vydržíte bez dýchání. Budu počítat, ale tentokrát začnu až po půlminutě.“

	Výsledek ohromil všechny. Jeden muž nevydržel do minuty ale jinak uběhly téměř dvě, než se většina ostatních musela nadechnout. Někteří se cítili docela příjemně i po třech, čtyřech minutách; jeden vytrval až do pěti, než ho doktor zastavil.

	„Myslím, že jste všichni pochopili, co jsem chtěl ukázat. Když si propláchnete plíce kyslíkem, ani se vám několik minut nechce dýchat, stejně jako po těžkém obědě nemáte chuť na jídlo. Není to žádné přepínání ani trápení, není to otázka zadržování dechu. A když na tom bude záviset váš život, půjde vám to ještě líp, to vám slibuju.

	Pověsíme se těsně vedle Pegasa. Dostat se k němu bude tak na třicet sekund. Jejich lidé budou venku, aby pomohli, když se někdo zatoulá. Jakmile budete všichni uvnitř, propust se zavře, a pak bude komora zaplavena vzduchem. Kromě toho, že několika z vás poteče z nosu krev, se vám nic nestane.“

	Doufal, že je to pravda; ověřit se to dalo jen jediným způsobem. Byl to nebezpečný a dosud nevyzkoušený pokus, ale nic jiného nezbývalo. Aspoň budou mít všichni stejnou možnost porvat se o svůj život.

	„Pravděpodobně vás zajímá,“ pokračoval, „jak to bude s poklesem tlaku. To je jediná nepříjemnost, ale nebudete bez vzduchu tak dlouho, aby mohlo dojít k vážným poškozením. Budeme přepážky otevírat ve dvou fázích, nejdříve pomalu snížíme tlak na desetinu atmosféry, pak naráz vyfoukneme zbytek a jde se na to. Úplná dekomprese je bolestivá, ale není nebezpečná. Jestli jste slyšeli nějaké povídačky o tom, že lidské tělo se ve vakuu roztrhne, tak je zapomeňte. Vydržíme o hodně víc. To konečné snížení z desetiny na nulu je o hodně menší, než lidé snesli při laboratorních testech. Mějte ústa široce otevřená a nechte vzduch uniknout. Možná ucítíte, že vás píchá kůže po celém těle, ale nejspíš nebudete mít čas si to uvědomit.“

	Lékař udělal pauzu a změřil pohledem své tiché, pozorné publikum. Všichni to brali velice dobře, ale nic jiného se ani nedalo čekat. Měli za sebou trénink - byl to výkvět inženýrů a techniků ze všech planet.

	„Možná se teď budete smát,“ pokračoval bodře, „když vám řeknu, jaké je to největší nebezpečí, které vám hrozí. Nic víc než opálení. Tam venku budete vystaveni přímému slunečnímu ultrafialovému záření, bez ochrany atmosférou. Za půl minuty z toho můžete mít ošklivé puchýře, proto se přechod uskuteční v Pegasově stínu. Jestli se náhodou dostanete ze stínu, zakryjte si rukama obličej. Jestli máte rukavice, natáhněte si je.

	To by mohlo být všechno. Já sám půjdu s první skupinou, abych vám ukázal, že na tom nic není. Teď vás rozdělím do čtyř skupin a každého si zvlášť přezkouším...“

	Bok po boku se Pegas a Acheron hnaly ke vzdálené planetě, ke které dorazí jen jeden z nich. Propusti přepravní lodě byly dokořán, pouhých pár metrů od zmrzačené bitevní lodě. Prostor mezi oběma plavidly byl protkán vodícími lany, mezi nimiž se vznášeli muži z posádky Pegasa, připravení poskytnout pomoc, kdyby se některý z mužů při krátkém, ale nebezpečném přestupu dostal do problémů.

	Posádka Acheronu měla štěstí, že čtyři tlakové přepážky zůstaly neporušeny. Loď se dosud dala rozdělit na čtyři samostatné sekce, takže ji v každém sledu mohla opustit čtvrtina posádky. Kdyby byla nutná hromadná evakuace, všichni najednou by se do přechodových komor Pegasa nevešli.

	Když byl vydán povel, kapitán Halstead stál na můstku a díval se. Z trupu bitevní lodě se vyvalil kouř a pak se kryt nouzového východu - určitě ne konstruovaného pro takový případ nouze - otevřel do prostoru. Ven se vydral proud prachu a kondenzovaných vodních par a na okamžik zakryl výhled. Věděl, jak asi je čekajícím mužům, kterým vysávaný vzduch škube těly a snaží se odtrhnout je od držadel.

	Když se oblak rozplynul, první člověk již byl venku. Měl na sobě skafandr a všichni ostatní viseli na třech lanech, která se u něj spojovala. Muži z Pegasa se dvou lan okamžitě chopili a vtáhli je do určených komor. Halstead s úlevou pozoroval, že se všichni z Acheronu zdají být při vědomí a snaží se pomáhat.

	Jako by uplynula věčnost, než byla poslední postava na rozkývaném lanu vtažena či dotlačena do přechodové komory. Pak jedna z postav ve skafandru tam venku zvolala: „Uzavřít Trojku!“ Jednička následovala vzápětí, avšak hlášení Dvojky předcházela mučivá pauza. Halstead neviděl, co se děje, pravděpodobně byl ještě někdo venku a zdržoval ostatní. Konečně byly všechny komory uzavřeny. Na běžný způsob plnění nebyl čas - ventily byly otevřeny hrubou silou a komory zaplavil vzduch z lodi.

	Na palubě Acheronu čekal komodor Brennan se zbývajícími devadesáti muži ve třech sekcích, které ještě byly uzavřené. Byli rozdělení do skupin a po deseti seřazeni do zástupů za svými veliteli. Vše bylo naplánováno a secvičeno; následujících několik sekund mělo ukázat, zda marně či ne.

	Pak se z lodních reproduktorů tichým, konverzačním tónem ozvalo:

	„Pegas volá Acheron. Všichni vaši muži jsou z komor venku. Žádné ztráty. Pár krvácení. Dejte nám pět minut, abychom se mohli připravit na další várku.“

	Při posledním přesunu jednoho muže ztratili. Zpanikařil a nezbývalo, než uzavřít propust bez něho, jinak by riskovali životy všech ostatních. Byla to škoda, že se to nepodařilo všem, ale v té chvíli byli všichni příliš vděční, než aby se tím někdo trápil.

	Zbývalo udělat jedinou věc. Komodor Brennan, poslední člověk na palubě Acheronu, nařídil časový spínač, který za třicet sekund uvede motory lodi do chodu. Měl mít dost času; i v neohrabaném skafandru se dalo vylézt otevřeným průlezem za polovinu této doby. Vycházelo to, ale pouze on a jeho hlavní technik věděli, jak těsně.

	Stiskl spínač a vrhl se k průlezu. Byl již na palubě Pegasa, když loď, které velel, doposud disponující milióny kilowathodin energie, naposledy ožila a odplula směrem ke hvězdám Mléčné dráhy.

	Explozi bylo vidět na všech vnitřních planetách. Rozprášila do nicoty poslední naděje Federace a poslední tužby Země.
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	Každý večer, když Slunce zapadá za pyramidu Pica, stín velké hory se natahuje a pohlcuje kovový sloup, který bude stát na Moři dešťů tak dlouho, dokud bude trvat Moře samo. Na tom sloupu je 527 jmen seřazených podle abecedy. Žádnou značkou nejsou rozlišeni ti, kteří padli za Federaci, od těch, kteří zemřeli za Zemi, a tento prostý fakt je snad nejlepším důkazem, že jejich smrt nebyla marná.

	Bitva u Pica ukončila nadvládu Země a odstartovala nástup éry planet. Země byla unavená svou dlouhou ságou a úsilím, které vynaložila na dobývání bližších světů - těch světů, které se nyní tak nevděčně postavily proti ní, stejně jako se dávno před nimi postavily americké kolonie proti své mateřské zemi. V obou případech byly důvody obdobné a v obou byly konečné výsledky pro lidstvo přínosem.

	Kdyby některá ze stran vybojovala jednoznačné vítězství, možná by to znamenalo katastrofu. Federace by mohla podlehnout pokušení a chtít na Zemi vynutit dohodu, kterou by jinak nemohla prosadit. Naproti tomu Země by mohla své zbloudilé děti ochromit zmrazením všech dodávek a tak o staletí pozdržet kolonizaci planet.

	Místo toho nastal pat. Oba protivníci dostali tvrdou a zdravou lekci a především se naučili jeden druhého uznávat. A oba měli co dělat, aby svým občanům vysvětlili, co jejich jménem učinili...

	Po posledním výbuchu války přišly po několika hodinách výbuchy politické - na Zemi, na Marsu i na Venuši. Když se kouř rozplynul, mnoho ambiciózních osobností bylo pryč, přinejmenším na jistý čas. Hlavním cílem těch u moci bylo obnovit přátelské vztahy a vymazat z paměti epizodu, která ani jedněm nesloužila ke cti.

	Události kolem Pegasa, které zpřetrhaly válečné rozdělení a připomněly lidem nezbytnost jednoty, státníkům jejich úlohu o mnoho usnadnily. Fobosská smlouva byla podepsána v podmínkách, které jeden historik nazval atmosférou ostýchavého smíru. Dohoda byla rychlá, neboť jak Země, tak i Federace měly něco, co druhá strana nutně potřebovala.

	Vyspělejší věda Federace poskytla tajemství bezakceleračního pohonu, jak se tomu teď všeobecně, ale nepřesně říkalo. A Země byla za svou stranu připravená podělit se o bohatství, které objevila hluboko v měsíčním nitru. Jalová kůra byla proražena a těžké jádro konečně vydávalo své přísně střežené poklady. Bohatství bylo dost pro všechny potřeby lidstva na budoucí staletí.

	V dalších letech mělo dojít k proměně Sluneční soustavy a k celkové změně rozložení lidstva. Bezprostředním projevem tohoto procesu byla přeměna Měsíce, odedávna chudého příbuzného starší a majetnější Země, na nejbohatší ze všech světů. Za deset let bude Nezávislá Lunární Republika nestranně diktovat stejné platební podmínky Zemi i Federaci.

	Ale budoucnost už se o sebe postará. Nyní bylo nejdůležitější, že válka skončila.
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	Central City se za těch třicet let, co tu nebyl, pořádně rozrostlo. Do každé z kopulí by se vešlo všech sedm, které tu stály tenkrát. Půjde-li to tímto tempem dál, jak dlouho bude trvat, než bude přikryt celý Měsíc? říkal si Sadler. Doufal, že se toho nedočká.

	Samotné nádraží bylo téměř tak velké jako jedna ze starých kopulí. Tam, kde bývalo pět kolejí, jich teď bylo třicet. Ale vzhled vozů se příliš nezměnil a zdálo se, že i rychlost zůstala téměř stejná. Ten, který ho vezl z kosmodromu, mohl být klidně tentýž, kterým se před čtvrtinou života vezl přes Moře dešťů.

	Čtvrtina života pro toho, kdo žil na Měsíci a mohl očekávat, že se svých stodvacátých narozenin dožije. Ale plná třetina vyměřené doby pro toho, kdo po všechny své hodiny bdění a spánku bojoval s pozemskou gravitací.

	V ulicích bylo mnohem víc vozidel; Central City se příliš rozrostlo, než aby jeho obyvatelům stačily vlastní nohy. Ale jedna věc se nezměnila: modrá, obláčky posetá pozemská obloha nad hlavou. Nepochyboval, že dodnes prší podle rozpisu.

	Naskočil do autotaxíku a vyťukal adresu. Vezl se rušnými ulicemi a odpočíval. Jeho zavazadla již byla v hotelu a on za nimi nijak nepospíchal. Jakmile by se k nim vrátil, zapadl by do kolotoče pracovních povinností a druhá příležitost podniknout tento výlet by se mu možná ani nenaskytla.

	Turistů a obchodních cestujících ze Země jako by bylo stejně jako místních. Dali se snadno rozeznat podle oblečení, chování, ale zejména svou chůzí v nízké gravitaci. Sadler s překvapením zjistil, že i když je na Měsíci jen několik hodin, automatické přizpůsobení svalstva, kterému se tak dávno naučil, začalo pozvolna účinkovat. Je to jako jízda na kole: jakmile to jednou zvládnete, už to nikdy nezapomenete.

	Měli tu teď i jezero, dokonce s ostrůvky a s labutěmi. O těch labutích někde četl. Museli jim přistřihávat křídla, aby nevzlétly a nenarazily do „oblohy“. Nad hladinu se náhle vymrštila velká ryba. Jestlipak ji překvapilo, když zjistila, jak vysoko nad hladinu tu může skákat, uvažoval Sadler.

	Taxík, sledující vodící pruty ukryté v zemi, vjel do tunelu, který určitě vedl pod okraj kopule. Iluze oblohy byla tak dokonalá, že nebylo snadné poznat, kde jedna kopule končí a druhá začíná, ale jistotu získal, když vozidlo projelo masívními kovovými vraty v nejnižším místě tunelu. Slyšel, že mohou být neprodyšně uzavřena během dvou sekund - a stalo by se to automaticky, kdyby na jedné straně poklesl tlak. Napadlo ho, jestli podobné myšlenky vzbuzují u obyvatel Central City nespavost. Silně o tom pochyboval. Značná část lidstva žila ve stínu vulkánů, přehrad a hrází a nebyla u nich pozorována zvýšená nervozita. Jen jednou byla jedna z kopulí evakuována - v obou smyslech toho slova - ale šlo o pomalý únik, který by se projevil až za mnoho hodin.

	Taxík vyjel z tunelu do obytné čtvrti a před Sadlerovýma očima se otevřela úplně jiná scenérie. To nebyla kopule přikrývající malé město, ale jediná gigantická budova s pohyblivými chodníky namísto ulic. Taxík zastavil a uctivým tónem mu připomněl, že za zvláštní příplatek ve výši jeden a půl kreditu půl hodiny počká. Sadler, který předpokládal, že přibližně stejnou dobu mu bude trvat, než najde místo, které hledá, nabídku odmítl a taxík se rozjel hledat nového zákazníka.

	O pár metrů dál stála orientační tabule s trojrozměrným modelem budovy. Sadlerovi to připomínalo úl používaný před mnoha staletími, jehož obrázek kdysi našel v jedné staré encyklopedii. Pro někoho, kdo byl na to zvyklý, bylo určitě neobyčejně snadné se v tomto bludišti vyznat, ale Sadler byl v prvním okamžiku všemi těmi patry, chodbami, zónami a sektory dokonale zmaten.

	„Hledá- něco, pane?“ ozval se hlásek za jeho zády.

	Otočil se a spatřil šesti, sedmiletého chlapce, který si ho živýma, bystrýma očima prohlížel. Bylo mu asi tolik jako jeho vnukovi Jonathanu Petru II. Proboha, tak dávno byl naposledy na Měsíci.

	„Sem Pozemšťani moc nechodí,“ řekl klučina. „Ztratil ses?“

	„Ještě ne,“ řekl Sadler. „Ale tuším, že k tomu brzy dojde.“

	„Kam jde- ?“

	Jestli sloveso v otázce mělo koncovku, pak ji přeslechl. Bylo to až neuvěřitelné, jak navzdory meziplanetárnímu rozhlasovému a televiznímu vysílání vznikaly rozdíly ve výslovnosti. Chlapec určitě uměl mluvit spisovně, když chtěl, ale nebyl to jazyk jeho každodenní komunikace.

	Sadler nalistoval v notesu poměrně složitou adresu a pomalu ji přečetl.

	„Pojď- ,“ vybídl ho samozvaný průvodce. Sadler s radostí poslechl.

	Rampa před nimi náhle vyústila na široký, pomalu se pohybující pás. Ten je svezl jen pár metrů a vyklopil je na vysokorychlostní úsek. Když nespočetnými chodbami ujeli nejméně kilometr od vchodu, znovu se dostali na pomalý úsek a dorazili do velké, šestiúhelníkové haly. Byla plná lidí, kteří přicházeli a přestupovali z jednoho uličního pásu na druhý, nebo zůstávali, aby si nakoupili v malých obchůdcích. Ve středu tohoto rušného místa se zvedaly dvě spirálově zatočené rampy, jedna pro směr vzhůru, druhá dolů. Postavili se na vzestupnou spirálu a nechali se vynést půl tuctu pater. Když si Sadler stoupl na kraj rampy, spatřil, že budova sahá do úžasné hloubky. Velmi hluboko bylo cosi, co vypadalo jako obrovská síť. Chvíli v duchu počítal a došel k závěru, že zastavit pád každého blázna, který je tak hloupý, že přepadne přes okraj, je přece jen na místě. Architekti měsíčních budov zpravidla přistupovali ke gravitaci lehkomyslně. Na Zemi by následky byly katastrofální.

	Hlavní hala byla naprosto stejná jako ta, ze které vyjeli, ale bylo tam méně lidí a dalo se poznat, že i přes proklamovanou demokracii byly v Nezávislé Lunární Republice drobné třídní rozdíly, stejně jako ve všech kulturách, které kdy člověk vytvořil. Aristokracii původu a bohatství již bylo odzvoněno, ale aristokracie odpovědnosti bude existovat vždy. V této čtvrti podle všeho žili lidé, kteří Měsíci vládli. Měli o něco víc majetku, ale o mnoho víc starostí než jejich spoluobčané v nižších patrech. Výměna mezi jednotlivými vrstvami byla neustálá.

	Sadlerův malý průvodce ho vyvedl z centrální haly na další pohyblivý pás a pak konečně do klidné chodby s úzkým zahradním pruhem uprostřed a tryskající fontánou na konci. Přistoupil k jedněm dveřím a prohlásil: „Jsme na místě.“ Strohost tohoto prohlášení vyvážil hrdý úsměv říkající „to pro mě byla hračka“, který chlapec Sadlerovi věnoval. Ten právě uvažoval, jak chlapce za jeho službu přiměřeně odměnit. Nebo by se kluk urazil, kdyby mu chtěl něco dát?

	Jeho všímavý průvodce vyřešil toto společenské dilema za něj.

	„Víc než deset pater, tak to dělá patnáct.“

	Aha, asi tu mají pevnou sazbu, pomyslel si Sadler. Podal mu čtvrtkredit a ke svému údivu byl přinucen vzít zpět drobné. Nevěděl, že známé měsíční ctnosti - upřímnost, poctivost a podnikavost - se projevují již v tak raném věku.

	„Nechoď ještě,“ řekl svému průvodci, když zazvonil. „Když nebude nikdo doma, budu potřebovat, abys mě odvedl zpátky.“

	„Tys nejdřív nezavolal?“ řekla ta praktická postavička a nevěřícně se na něj podívala.

	Vysvětlovat něco nemělo cenu. Tito energičtí kolonisté - budiž mu nebe nápomocno, kdyby to slovo před nimi použil - neměli pro vrtochy a rozmary starosvětských Pozemšťanů pochopení.

	Jeho obavy však byly zbytečné. Muž, se kterým se chtěl setkat, doma byl, a Sadlerův průvodce jen vesele zamával na rozloučenou, jak ujížděl chodbou pryč.

	„Jsem opravdu zvědavý, jestli si na mne vzpomenete,“ začal Sadler. „Byl jsem v Observatoři Plato v době bitvy u Pica. Jmenuji se Bertram Sadler.“

	„Sadler? Sadler? Promiňte, nevzpomínám si. Ale pojďte dál. Vždycky rád potkávám staré známé.“

	Sadler vešel a rozhlédl se kolem sebe. Vůbec poprvé se na Měsíci ocitl v soukromém bytě a ten, jak se dalo čekat, se nijak nelišil od podobného obydlí na Zemi. Fakt, že to byla jen jedna buňka v obrovské plástvi, nijak nezmenšoval jeho poslání domova. Již dvě století pouze nepatrný zlomek lidstva přežíval v samostatných obydlích a slovo „dům“ změnilo svůj význam s dobou.

	V hlavní obytné místnosti si všiml něčeho, co by bylo až příliš staromódní i pro každou pozemskou rodinu. Polovinu jedné zdi zabíral nástěnný obraz, jaký už dlouho neviděl. Byla na něm sněhovými políčky posetá horská úbočí svažující se k malé alpské vesničce o kilometr či více níž. Navzdory zjevné vzdálenosti byl každý detail precizní a ostrý; malinké chaloupky, kostelík, to vše bylo živé a zřetelné, jako když se podíváte nesprávným koncem dalekohledu. Za vesnicí terén opět stoupal čím dál strměji na velkou horu, která dominovala obzoru. Její vrcholek zdobila věčná sněhová čepička, bělostná stuha unášená větrem.

	Hádal, že jde o skutečnou scenérii zachycenou před několika staletími, ale jistý si nebyl. Na zastrčených místech na Zemi se dosud skrývala mnohá překvapení.

	Posadil se do křesla, které mu bylo nabídnuto, a poprvé se zpříma zahleděl na muže, kvůli němuž na chvíli utekl od důležitějších služebních povinností. „Vy si na mě nevzpomínáte?“

	„Ne, bohužel. Nemám paměť na jména a tváře.“

	„Jsem teď jednou tak starý, takže mě to ani nepřekvapuje. Zato vy jste se vůbec nezměnil, profesore Moltone. Vzpomínám si, že právě vy jste byl první, s kým jsem se cestou do Observatoře bavil. Jel jsem dráhou z Central City a pozoroval západ Slunce v Apeninách. Bylo to těsně před bitvou o Pico a já jsem tenkrát byl na Měsíci poprvé.“

	Sadler viděl, že Molton si skutečně nevzpomíná. Bylo to již třicet let a nesměl zapomínat, že Molton nemá tak abnormální paměť na tváře a fakta jako on.

	„Nevadí,“ pokračoval. „Po pravdě řečeno jsem ani nečekal, že byste si vzpomněl, protože jsem nepatřil k vašim kolegům. Byl jsem v Observatoři jen na návštěvě a ne na dlouho. Jsem účetní, ne astronom.“

	„Vážně?“ řekl Molton, stále ještě v rozpacích.

	„To ovšem nebylo poslání, se kterým jsem Observatoř navštívil, i když jsem dělal všechno pro to, aby to tak vypadalo. Byl jsem v té době tajným agentem pátrajícím po příčině úniku informací.“

	Pozorně sledoval tvář starého muže. Nemohlo být pochyb. Záblesk překvapení se po ní mihl. Po krátkém mlčení Molton odpověděl: „Myslím, že si na něco takového vzpomínám. Ale jméno jsem už zapomněl. Přirozeně, je to už dávno.“

	„Ano, přirozeně,“ zahrál si na ozvěnu Sadler. „Ale na něco si určitě vzpomenete. Dřív, než budu pokračovat, chtěl bych, aby bylo jasno. Skutečně teď nejsem nic jiného než obyčejný účetní a s potěšením můžu říct, že docela úspěšný. Jsem jedním ze společníků Cartera, Hargreavese a Tillotsona a přijel jsem na revizi několika velkých lunárních společností. Vaše obchodní komora vám to potvrdí.“

	„Obávám se, že nechápu -“ začal Molton.

	„Co to má společného s vámi, že? Tak dobrá, zkusím vám paměť trochu osvěžit. Byl jsem poslán do Observatoře, abych pátral po zdroji informací, které unikaly k Federaci. Jeden z našich agentů oznámil, že díra je v Observatoři, a já jsem ji tam měl hledat.“

	„Pokračujte,“ řekl Molton.

	Sadler se trpce usmál.

	„Jsem považován za dobrého účetního revizora, ale obávám se, že jako agent tajné služby jsem příliš úspěšný nebyl. Podezříval jsem mnoho lidí, ale nezjistil jsem nic, i když byl díky mě náhodou dopaden jeden zlodějíček.“

	„Jenkins,“ řekl náhle Molton.

	„Přesně tak - s vaší pamětí to nebude tak špatné, profesore. Špióna jsem ale nikdy nenašel, dokonce se mi ani nepodařilo dokázat, že existoval, třebaže jsem prověřil každou možnost, která mne napadla. Nakonec to samozřejmě skončilo fiaskem a za několik měsíců jsem byl zpátky u své běžné práce a mnohem spokojenější. Ale nepřestávalo mě to trápit - byla to nedodělaná práce a tu jsem neměl rád nikdy, stejně jako nesoulad ve finančních výkazech. Již jsem se vzdal všech nadějí, že se dozvím, jak to vlastně bylo, dokud se mi před několika týdny nedostala do rukou kniha komodora Brennana. Už jste ji četl?“

	„Ještě ne, bohužel, ale samozřejmě jsem o ní hodně slyšel.“

	Sadler sáhl do aktovky, vytáhl z ní tlustý svazek a podal jej Moltonovi.

	„Jednu jsem vám přivezl - určitě vás to velice zaujme. Vzbudila senzaci - na rozruchu, jaký způsobila v celé Sluneční soustavě, to můžete vidět sám. Brennan si nebere servítky, a tak chápu, proč má na něj spousta lidí ve Federaci pořádný vztek. O to mi ale nejde. Mě nejvíce zaujal jeho popis událostí, které předcházely bitvě u Pica. Představte si můj údiv, když jsem našel definitivní potvrzení, že informace zásadního významu pocházely z Observatoře. Dovolil bych si citovat: „Jeden z předních pozemských astronomů nás pomocí důmyslného vynálezu neustále informoval o postupu prací na Projektu Thor. Prozradit jeho jméno by nebylo vhodné, neboť dnes užívá zaslouženého důchodu na Měsíci.“

	Na dlouhou dobu zavládlo mlčení. Moltonův hrbolatý obličej ztuhl v žulových vráskách, bez stopy emocí.

	„Profesore Moltone,“ pokračoval naléhavě Sadler, „věřte mi, že mne k vám přivedla jen osobní zvědavost. Stejně jste občanem Republiky - takže ani kdybych chtěl, nic bych nenadělal. Já vím, že tím agentem jste byl vy. Popis sedí a všechny ostatní možnosti jsem vyloučil. Mimo to mám ve Federaci pár přátel, kteří se poohlédli v archívech, opět zcela neoficiálně. Předstírat, že o tom nic nevíte, nemá smysl. Jestli nechcete mluvit, seberu se a půjdu. Ale jestli mi chcete něco říct - a já nevím, co by vám mělo bránit - byl bych vám velice vděčný, kdybych se konečně dozvěděl, jak jste to dělal.“

	Molton otevřel knihu profesora, kdysi komodora Brennana a nalistoval rejstřík. Pak, trochu mrzutě, zavrtěl hlavou.

	„Neměl to říkat,“ poznamenal popuzeně, ani pro sebe ani pro Sadlera. Ten si s uspokojením vydechl. Starý vědec se k němu prudce otočil.

	„Když vám to řeknu, jak tu informaci využijete?“

	„Nijak, přísahám.“

	„Někteří kolegové by se i po takové době mohli zlobit. Nemyslete si, nebylo to jednoduché. Ani já jsem z toho radost neměl. Ale Zemi bylo třeba zastavit, a tak jsem přesvědčený že jsem jednal správně.“

	„Profesor Jamieson - je teď ředitelem, ne? - smýšlel podobně, ale prakticky pro to nic neudělal.“

	„Já vím. V jedné chvíli jsem se na něj chtěl obrátit, ale snad je dobře, že jsem to neudělal.“

	Molton se zamyšleně odmlčel a jeho tvář zkřivil úsměv.

	„Právě jsem si vzpomněl, že jsem vás provázel po své laboratoři,“ řekl. „Měl jsem tenkrát jakési podezření, připadalo mi zvláštní, že byste k nám přijel právě v takovou dobu. A tak jsem vám ukazoval absolutně všechno, dokud jsem si nevšiml, že vás to nudí a máte toho dost.“

	„To se stávalo dost často,“ přiznal Sadler trpce. „V observatoři byla spousta všelijakých přístrojů.“

	„Některé z těch mých však byly unikáty. Ani člověk z oboru by nepoznal, co všechno dovedou. Předpokládám, že vaši lidé pátrali po rádiových vysílačích a podobných věcech, že?“

	„Ano. Monitorovací stanice byla stále ve střehu, ale nikdy nic nezaznamenala.“

	Moltona to viditelně začínalo bavit. Snad ho celých těch třicet let tížilo, že nemohl nikomu povyprávět, jak převezl tajnou službu Země, napadlo Sadlera.

	„Nejkrásnější na tom je,“ pokračoval Molton, „že můj vysílač měli celou tu dobu všichni na očích. Vlastně je to ta nejnápadnější věc na celé Observatoři. Tisícicentimetrový dalekohled.“

	Sadler zůstal nevěřícně zírat.

	„Nerozumím.“

	„Zamyslete se nad tím, jak vlastně takový dalekohled funguje,“ spustil Molton a najednou se z něj opět stal univerzitní profesor, kterým byl po odchodu z Observatoře. „Soustřeďuje světlo z malinké výseče oblohy a přenáší je na fotografickou desku nebo do štěrbiny spektroskopii. Ještě nechápete? Takový dalekohled může fungovat oběma směry.“

	„Začínám tomu rozumět.“

	„Měl jsem v programu svých pozorování využívání tisícicentimetrového dalekohledu ke studiu slabých hvězd. Pracoval jsem s ultrafialovou částí spektra, která je pro lidské oči naprosto neviditelná. Stačilo nahradit obvyklé přístroje ultrafialovou lampou a z teleskopu se okamžitě stal reflektor nesmírné síly a přesnosti, vysílající tak úzký paprskový svazek, že se dal zachytit jen v té části oblohy, kam jsem jej nasměroval. Přerušovat paprsek pro účely vysílání byla už hračka. Neuměl jsem vysílat morseovkou, ale postavil jsem si automatický modulátor, který to dělal za mě.“

	Sadler odhalení pomalu vstřebával. Teď, když to slyšel, bylo to vlastně směšně jednoduché. Ano, začínal nad tím přemýšlet, dalekohled přece musí pracovat oběma směry - soustřeďovat světlo hvězd nebo k nim vysílat dokonale úzký svazek světla, když někdo posvítí do okuláru. Molton udělal z tisícicentimetrového reflektoru největší baterku na světě.

	„Kam jste vysílání směroval?“ zeptal se.

	„Federace měla malou loď přibližně deset miliónů kilometrů daleko. V té vzdálenosti byl můj paprskový svazek ještě velice úzký a držet se v něm vyžadovalo značné navigační schopnosti. Bylo domluveno, že loď bude neustále v jedné přímce mezi mnou a jednou slabou hvězdou na severní obloze, která nikdy neklesala pod obzor. Když jsem chtěl odeslat zprávu - oni samozřejmě věděli, kdy budu vysílat - stačilo nakrmit teleskop příslušnými souřadnicemi a měl jsem jistotu, že zpráva dojde na místo určení. Měli na palubě malý teleskop s ultrafialovým detektorem. S Marsem udržovali běžné rádiové spojení. Často mě napadalo, že to musela být hrozná nuda, sedět tam a čekat, co řeknu. Někdy jsem řadu dní neposlal nic.“

	„O to už nejde,“ poznamenal Sadler. „Ale jak se vlastně informace dostávaly k vám?“

	„Aha. Dvěma způsoby. Přicházely k nám samozřejmě všechny astronomické časopisy. V určitých časopisech - vzpomínám si, že jedním z nich byl The Observatory - byly předem smluvené stránky, které jsem si hlídal. Některá písmena v ultrafialovém záření fosforeskovala. Nikdo si toho nemohl všimnout, protože ultrafialové záření se běžně nepoužívá.“

	„A ten druhý způsob?“

	„Každý víkend jsem jezdíval do fitcentra v Central City. Šaty se nechávaly v zamčených skříňkách, ale nahoře nad dvířky byla dost velká škvíra, aby se něco dalo prostrčit dovnitř. Občas jsem pak na svých věcech nacházel obyčejné děrné štítky s vyraženými otvory. Jistě, dokonale nenápadné - najdete je po celé Observatoři a nejenom ve výpočetním středisku. Vždy jsem si dával pozor, abych jich měl pár po kapsách. Po návratu jsem štítky dešifroval a při dalším vysílání jsem zprávu odeslal. Nikdy jsem nevěděl, co posílám, bývalo to zakódované. A stejně tak jsem se nikdy nedozvěděl, kdo mi ty štítky do skříňky házel.“

	Molton ztichl a s veselým úšklebkem se podíval na Sadlera.

	„Celkem vzato si myslím, že jste moc velkou šanci neměl,“ uzavřel. „Hrozilo mi jedině to, že byste mohli chytit mé informátory a zjistit, že informace předávají mně. Ale i v tom případě bych se z toho mohl dostat. Každý přístroj, který jsem používal, má v astronomii skutečně nějaké využití. I ten modulátor byl součástí nepotřebného spektrálního analyzátoru, který jsem se nikdy nenamáhal demontovat. A vysílání trvalo pokaždé jen pár minut; za tu dobu jsem stačil odvysílat hodně a pak jsem mohl klidně pokračovat v řádném plnění programu.“

	Sadler si starého astronoma prohlížel s neskrývaným obdivem. Ulevilo se mu; dávný komplex méněcennosti byl vypuzen. Nemusel si nic vyčítat. Pochyboval, že by někdo jiný na jeho místě Moltonovu činnost odhalil, kdyby byl odkázán jen na zakončení sítě v Observatoři. Vinu nesli jiní, kontraagenti v Central City a Projektu Thor, kteří měli zastavit únik informací někde výš.

	Chtěl položit ještě jednu otázku, ale nemohl se k tomu odhodlat; vlastně mu po tom nic nebylo. Přestalo být tajemstvím jak, ale tajemstvím zůstávalo proč.

	Napadalo ho mnoho odpovědí. Ze studia dějin pochopil, že lidé jako Molton nedělají špionáž kvůli penězům, moci nebo z nějakých podobných malicherných pohnutek. Na cestu, kterou se vydal, ho musel přivést nějaký impuls, a pak již jednal s hlubokým přesvědčením, že to, co dělá, je správné. Možná mu rozum napověděl, že si Federace podporu proti Zemi zaslouží, ale v takovýchto případech většinou rozum nestačí.

	Toto tajemství však mělo Moltonovi zůstat. Snad si byl vědom Sadlerových úvah, neboť najednou vstal, došel k velké knihovně a odsunul jeden díl skleněné výplně.

	„Kdysi jsem narazil na citát, kterým jsem se pak často utěšoval,“ řekl. „Nejsem si jistý, zda nebyl myšlen cynicky, ale je v něm velký kus pravdy. Tuším, že jeho autorem byl jistý francouzský státník jménem Talleyrand, který přibližně před čtyřmi stoletími řekl: 'Co je to zrada? Pouze otázka doby.' To by vám mohlo stát za zamyšlení, pane Sadlere.“

	Vrátil se s dvěma skleničkami a objemnou karafou.

	„Moje záliba,“ informoval Sadlera. „Z poslední sklizně v Hesperu. Francouzi si z toho dělají legraci, ale podle mě snese srovnání s čímkoli ze Země.“

	Uchopili skleničky.

	„Na mír mezi planetami,“ pronesl Molton. „Ať už žádní lidé nemusí hrát role, které připadly nám.“

	Na pozadí světa vzdáleného čtyři sta tisíc kilometrů a dvě století si připili na zdraví. Každý byl plný vzpomínek, ze kterých již vyprchala trpkost. Nebylo o čem mluvit: pro oba příběh skončil.

	Molton odvedl Sadlera chodbou kolem tichých fontán a počkal, až se postaví na správný pás, směřující do hlavní haly. Když se vracel do bytu, loudaje se vonnou zahrádkou, málem byl smeten houfem dětí ženoucích se na hřiště v Sektoru 9. Chodbou se ještě krátce nesla ozvěna jejich pronikavých hlásků a pak najednou utichla jako náraz větru.

	Usmál se, když se za nimi díval, jak běží vstříc šťastné, nerušené budoucnosti, kterou i on pomáhal tvořit. Měl mnoho útěch, ale tohle byla největší z nich. Nikdy víc, kam až sahá lidská představivost, se lidstvo nepostaví samo proti sobě. Nad ním, nad střechami Central City, plynulo nevyčerpatelné bohatství Měsíce na všechny planety, které teď Člověk nazýval svými vlastními.
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